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Vaše nová pra7ka

Rozhodli jste se pro pra8ku zna8ky 
Bosch. 

VFnujte prosím nFkolik minut 8asu 
pye8tení a seznámení se s pyednostmi 
vaší pra8ky.

Pro zajištFní vysoké kvality zna8ky 
Bosch byla u každé pra8ky opouštFjící 
náš závod provedena pe8livá kontrola 
funkce a bezvadného stavu.

Další informace k našim výrobkｮm, 
pyíslušenství, náhradním dílｮm a servisu 
najdete na našich internetových 
stránkách www.bosch-home.com/cz
nebo se obraｦte na naše servisní 
styediska.

Popisuje-li návod k použití a instalaci 
rｮzné modely, bude na odpovídajících 
místech upozornFno na rozdíly.

Pra8ku uve:te do provozu až po 
pye8tení tohoto návodu k použití 
a instalaci!

Grafická úprava

< Varování!

Tato kombinace symbolu a výstražného 
slova upozorluje na eventuální 
nebezpe8nou situaci. Nedodržení 
pokynｮ mｮže mít za následek smrt nebo 
poranFní.

Pozor!

Toto výstražné slovo upozorluje na 
eventuální nebezpe8nou situaci. 
Nedodržení pokynｮ mｮže mít za 
následek vFcné a/nebo ekologické 
škody.

Pokyn/tip

Pokyny pro optimální používání 
spotyebi8e / užite8né informace.

1. 2. 3. / a) b) c)

Manipula8ní kroky jsou ozna8eny 
8íslicemi nebo písmeny.

ヽ / -

Vý8ty jsou ozna8eny 8tvere8kem nebo 
poml8kou.
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: Použití k ur7enému 
ú7elu

Použití k ur7enému ú7elu

ヽ VýhradnF k soukromému použití
v domácnosti.

ヽ Pra8ka je vhodná k praní textilií
vhodných pro praní v pra8ce a vlny
ur8ené pro ru8ní praní v pracím
roztoku.

ヽ Pro provoz se studenou pitnou
vodou a bFžnými pracími
a ošetyovacími prostyedky, které jsou
vhodné pro použití v pra8ce.

ヽ Pyi dávkování všech pracích/
pomocných/ošetyovacích a 8isticích
prostyedkｮ bezpodmíne8nF
dodržujte pokyny výrobce.

ヽ DFti od 8 let, osoby s omezenými
fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi a osoby
s nedostate8nými zkušenostmi
a znalostmi smí pra8ku obsluhovat
pouze pod dozorem nebo poté, co
byly pou7eny zodpovFdnou osobou.
DFti nesmí provádFt 8ištFní a údržbu
bez dozoru.

ヽ Domácí zvíyata udržujte v dostate8né
vzdálenosti od pra8ky.

Pye8tFte si návod k obsluze a k instalaci 
a všechny ostatní informace pyiložené 
k pra8ce a postupujte podle nich.

Dokumenty uchovejte pro pozdFjší 
potyebu.
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* Bezpe7nostní pokyny
Bezpe7nostní pokyny

Elektrická bezpe7nost

<Varování
Ohrožení života!
Pyi kontaktu se sou8ástmi pod 
napFtím hrozí nebezpe8í úrazu 
elektrickým proudem.
ヽ Nikdy se nedotýkejte síｦové

zástr8ky mokrýma rukama.
ヽ Síｦovou zástr8ku vytahujte ze

zásuvky pouze za kryt
zástr8ky, nikdy za kabel,
protože by mohlo dojít
k poškození.

Nebezpe7í poranEní

<Varování
Nebezpe7í poranEní!
ヽ Pyi nazdvihnutí pra8ky za

vy8nívající sou8ásti (napy.
dvíyka) se mohou sou8ásti
ulomit a zpｮsobit poranFní.
Nezvedejte pra8ku za
vy8nívající sou8ásti.

ヽ Pyi stoupnutí na pra8ku mｮže
prasknout horní deska
a mｮže dojít k poranFní.
Nestoupejte na pra8ku.

ヽ Pyi opyení/sednutí na
otevyená dvíyka se mｮže
pra8ka pyevrhnout a mｮže
dojít k poranFní.
Neopírejte se o otevyená
dvíyka.

ヽ Pyi sáhnutí do to8ícího se
bubnu mｮže dojít k poranFní
rukou.
Nesahejte do to8ícího se
bubnu.
Po8kejte, až se buben
pyestane to8it.

<Varování
Nebezpe7í opapení!
Pyi praní s vysokými teplotami 
mｮže dojít pyi kontaktu 
s horkým pracím roztokem, 
napy. pyi od8erpání horkého 
pracího roztoku do umyvadla, 
k opayení. 
Nesahejte do horkého pracího 
roztoku.

Bezpe7nost dEtí

<Varování
Ohrožení života!
DFti se mohou pyi hraní 
u pra8ky dostat do životu 
nebezpe8ných situací nebo se 
poranit.
ヽ Nenechávejte dFti u pra8ky

bez dozoru!
ヽ Nenechávejte dFti, aby si

s pra8kou hrály!
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<Varování
Ohrožení života!
DFti se mohou ve spotyebi8i 
zavyít a dostat do nebezpe8í 
ohrožení života.
U spotyebi8ｮ, které dosloužily: 
ヽ VytáhnFte síｦovou zástr8ku

ze zásuvky.
ヽ Síｦový kabel odyíznFte

a spolu se zástr8kou
odstralte.

ヽ Zni8te zámek dvíyek.

<Varování
Nebezpe7í udušení!
Pyi hraní se dFti mohou do 
obalｮ/fólií a 8ástí obalｮ 
zamotat nebo je pyetáhnout 
pyes hlavu a udusit se. 
Fólie, obaly a jejich 8ásti 
udržujte mimo dosah dFtí.

<Varování
Nebezpe7í otravy!
Prací a ošetyovací prostyedky 
mohou pyi požití zpｮsobit 
otravu. 
Prací a ošetyovací prostyedky 
uchovávejte mimo dosah dFtí.

<Varování
PodráždEní o7í/pokožky!
Kontakt s pracími 
a ošetyovacími prostyedky 
mｮže zpｮsobit podráždFní o8í/
pokožky. 
Prací a ošetyovací prostyedky 
uchovávejte mimo dosah dFtí.

<Varování
Nebezpe7í poranEní!
Pyi praní s vysokými teplotami 
je sklo dvíyek horké. 
Zabralte dFtem, aby se 
dotýkaly horkých dvíyek.
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9 Ochrana životního 
prostpedí

Ochrana životního prostUedí

Obal / starý spotpebi7
+

Obal ekologicky zlikvidujte. 

Tento spotyebi8 je ozna8en v souladu 
s evropskou smFrnicí 2012/19/EU 
o nakládání s použitými elektrickými
a elektronickými zayízeními (waste 
electrical and electronic equipment - 
WEEE).Tato smFrnice stanoví jednotný 
evropský (EU) rámec pro zpFtný odbFr 
a recyklování použitých zayízení. 

Pokyny pro úsporu

ヽ Využívejte maximální množství prádla
pro pyíslušný program.
Pyehled programｮ \ Strana 14

ヽ NormálnF zašpinFné prádlo perte
bez pyedpírky.

ヽ Pyi mírnF až normálnF zašpinFném
prádle šetyete energii a prací
prostyedky. \ Strana 13

ヽ Teploty, které lze zvolit, se vztahují
ke zna8kám pro ošetyování na
textiliích. Teploty ve spotyebi8i se od
nich mohou lišit, aby byl zajištFn
optimální pomFr úspory energie
a výsledku praní.

ヽ UpozornEní na spotpebu energie
a vody: \ Strana 11

Ukazatele informují o relativní výši
spotyeby energie, resp. vody
u zvolených programｮ.
7ím více kontrolek svítí, tím vyšší je
pyíslušná spotyeba.
Tak mｮžete porovnat spotyebu
u jednotlivých programｮ pyi zvolení
rｮzných nastavení a pyípadnF se
rozhodnout pro nastavení programu
s nižší spotyebou energie, resp.
vody.

ヽ Režim úspory energie: OsvFtlení
displeje po nFkolika minutách
zhasne, bliká tla8ítko C. Pro
aktivaci osvFtlení stisknFte libovolné
tla8ítko.
Režim úspory energie se neaktivuje,
když bFží program.

ヽ Automatické vypnutí: Pokud
neprovedete delší dobu žádné kroky
ovládání, mｮže se spotyebi8
z dｮvodu úspory energie pyed
spuštFním programu a po skon8ení
programu automaticky vypnout. Pro
zapnutí spotyebi8e znovu stisknFte
hlavní vypína8.
Zapnutí/vypnutí funkce
\ Strana 26

ヽ Pokud budete prádlo následnF sušit
v suši8ce, rychlost odstye:ování
zvolte podle návodu výrobce
suši8ky.
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[ Nejd｢ležitEjší ve zkratce

Nejd]ležitEjší ve zkratce

--------

--------

--------

--------

1 B B B

Zapojte síｨovou 
zástr8ku. Otev{ete 
p{ívod vody.

Otev{ete dví{ka. Pro zapnutí 
stisknFte tla8ítko %.

Zvolte program, 
nap{. bavlna.

2 B B B

Rozt{i:te prádlo. Dodržujte maximální 
množství prádla 
(v závislosti na 
modelu) na displeji.

Vložte prádlo. Zav{ete dví{ka.

3 B B

Naplnte prací 
prost{edek.

P{íp. zmFnte p{ednastavené hodnoty 
programu a/nebo zvolte p{ídavná nastavení.

Spusｨte program.

4 B B B

Konec programu Otev{ete dví{ka 
a vyjmFte prádlo.

Pro vypnutí stisknFte 
tla8ítko %".

Zav{ete p{ívod vody 
(u modelｱ bez 
Aquastop).
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, Seznámení se spotpebi7em

Seznámení se spotUebi7em 

Pra7ka

( Násypka na prací prostyedky 
\ Strana 22

0 Ovládací panel / displej
8 Dvíyka s madlem
9S Otevyení dvíyek
9T Zavyení dvíyek

@ Krytka pro údržbu
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Ovládací panel

UpozornEní: Všechna tla8ítka (kromF 
hlavního vypína8e) jsou citlivá; sta8í 
lehký dotyk.

( Hlavní vypína7
pro zapnutí/vypnutí pra8ky:  
StisknFte tla8ítko %".

0 Voli7 program｢
pro zvolení programu.
Pyehled programｮ \ Strana 14

8 Dopldující nastavení programu: 
\ Strana 20

ヽ SpeedPerfect A,
ヽ EcoPerfect @,
ヽ Pyedpírka V,
ヽ Voda plus ¥,
ヽ Ochrana proti zma8káním r,
ヽ Skvnry z

@ Tla7ítko C pro:
ヽ spuštFní programu
ヽ pyerušení programu, napy.

pyidání prádla \ Strana 24

ヽ pyerušení programu
\ Strana 25

H ZmEna nastavení programu: 
\ Strana 19

ヽ Teplota (Temp. u),
ヽ Rychlost odstye:ování (,
ヽ 8asDoba skon8ení  è

P DEtská pojistka (G 3 sec.)
proti neúmyslné zmFnF 
nastavených funkcí, aktivace/
deaktivace: 
Držte cca 3 sekundy sou8asnF 
stisknutá tla8ítka Doba skon7ení 
è + a – . \ Strana 24

X Displej pro nastavení a informace. 
\ Strana 11
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Displej

Ppednastavené hodnoty program｢:
( Teplota  ve °C

Y–90 (Y = studená)
0 ヽ Rychlost odstpe9ování  v ot/okp

#, 0–1 600*;  

* max. rychlost odstye:ování
v závislosti na zvoleném 
programu a modelu

ヽ 0 = bez odstye:ování, pouze
od8erpání \ Strana 20

ヽ # = stop po máchání
\ Strana 20

8 ヽ 8as Doba skon7ení 
napy. 2:30;
doba trvání programu 
v závislosti na zvoleném 
programu v h:min 
(hodiny:minuty)

ヽ ppedvolba 7asu konce
1–24 h;
konec programu po ...h
(h = hodiny)

ヽ doporu7ené množství prádla
napy. kg 9*;
* v závislosti na zvoleném
programu

@ upozornEní na spotpebu energie 
a vody: \ Strana 7

ヽ Z0¥¥¥¥¥
ukazatel spotyeby vody

ヽ ñ¥¥¥¥¥
ukazatel spotyeby energie

Další informace

» ̃ ̊ ̆ Skvnry z\ Strana 21

Postup programu:

 P{edpírka

P Praní

È Máchání

( Odst{e:ování

- 0 - Konec programu

# Konec programu p{i stop po 
máchání

- P - Pauza, nap{. pro p{idání prádla 

Dvíyka:

É
svítí

Dví{ka lze otev{ít.

É
bliká

Po spuštFní programu: Dví{ka 
nejsou správnF zav{ená.

Pyívod vody:

S 
svítí 

Není otev{ený p{ívod vody, voda 
nemá tlak.

S 
bliká

P{íliš nízký tlak vody (mｱže se 
prodloužit doba trvání programu).

DFtská pojistka: \ Strana 24

G 
svítí

DFtská pojistka je aktivovaná. 

G 
bliká

DFtská pojiska je aktivovaná, 
oto8ený voli8 programｱ.

Rozpoznání pFny:

º 
svítí

\ Strana 24

Chybové hlášení:

E: - - \ Strana 30

Nastavení signálｮ:

0–4 \ Strana 26

Automatické vypnutí spot{ebi8e:

On OFF \ Strana 7, \ Strana 26



e¦    Prádlo

12

¥ Prádlo
Prádlo

Ppíprava prádla

Pozor!
Poškození spotpebi7e / poškození 
textilií
PyedmFty, které nejsou sou8ástí prádla 
(napy. mince kanceláyské svorky, jehly, 
hyebíky), mohou poškodit prádlo nebo 
sou8ásti pra8ky. 

Proto pyi pyípravF prádla dodržujte 
následující pokyny:

ヽ VyprázdnFte kapsy.

ヽ Dávejte pozor na kovové pyedmFty
(kanceláyské sponky atd.)
a odstralte je.

ヽ Choulostivé prádlo (pun8ochy,
podprsenky s ramínky atd.) perte
v síｦce/sá8ku.

ヽ Zavyete zipy, zapnFte knoflíky na
povle8ení.

ヽ Kartá8kem odstralte písek z kapes
a záhybｮ.

ヽ Odstralte záclonové žabky nebo je
zavažte do síｦky/sá8ku.

TpídEní prádla

Roztyi:te prádlo podle pokynｮ pro 
ošetyování prádla a podle údajｮ 
výrobce na visa8kách podle:

ヽ druhu tkaniny/vláken,
ヽ barvy.

UpozornEní:  Prádlo mｮže barvit.
Bílé a barevné prádlo perte zvlášｦ.
Nové barevné prádlo vyperte poprvé
samostatnF.

ヽ ZašpinFní
Perte dohromady prádlo se stejným
stupnFm zašpinFní.
NFkteré pyíklady stupnF zašpinFní
najdete na \ Strana 13.
– MírnE: Bez pyedpírky, pyíp. zvolte

nastavení SpeedPerfect A.
– NormálnE
– SilnE: Vložte menší množství

prádla, zvolte program
s pyedpírkou.

– Skvrny: Skvrny odstralte/
ošetyete, dokud jsou ještF
8erstvé. Nejprve je potyete
mýdlovým roztokem, nedrhnFte
je. Poté prádlo vyperte pomocí
pyíslušného programu. Úporné/
zaschlé skvrny se nFkdy odstraní
až po nFkolikerém praní.

ヽ Symboly na etiketách pro ošetyování
UpozornEní:  7ísla u symbolｮ
upozorlují na maximální použitelnou
teplotu praní.

O vhodný normální prací
proces;  
napy. program bavlna

P nutný šetrný prací proces;  
napy. program snadná údržba

Q nutný obzvláštF šetrný prací 
proces; napy. program jemné/
hedvábí

Y vhodné pro ru8ní praní; napy. 
program Y"vlna

ý Neperte prádlo v pra8ce.
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E Prací prostpedky
Prací prostUedky

Volba správného pracího 
prostpedku

Pro správnou volbu pracího prostyedku, 
teploty a ošetyování prádla je 
rozhodující zna8ka pro ošetyování. \"
také www.sartex.ch

Na www.cleanright.eu najdete velké 
množství dalších informací o pracích, 
ošetyovacích a 8isticích prostyedcích 
pro soukromé použití.

ヽ Univerzální prací prostpedky
s optickými zjasdova7i
hodí se pro bílé prádlo ze lnu nebo
bavlny s možností vyváyky
program: bavlna /
studená – max. 90 °C

ヽ Prací prostpedky na barevné prádlo
bez bElidla a optických zjasdova7｢
hodí se pro barevné prádlo ze lnu
nebo bavlny
program: bavlna /
studená – max. 60  C

ヽ Prací prostpedky na barevné/jemné
prádlo bez optických zjasdova7｢
hodí se pro barevné prádlo ze
snadno ošetyovatelných vláken,
syntetických vláken
program: snadná údržba /
studená – max. 60 °C

ヽ Prací prostpedky na jemné prádlo
hodí se pro choulostivé jemné
textilie, hedvábí nebo viskózu
program: jemné/hedvábí /
studená – max. 40 °C

ヽ Prací prostpedky na vlnu
hodí se pro vlnu
program: vlna (Wool) /
studená – max. 40 °C

Úspora energie a pracích 
prostpedk｢
Pyi mírnF a normálnF zašpinFném 
prádle mｮžete šetyit energii (snížením 
teploty praní) a prací prostyedky.

UpozornEní:  Pyi dávkování všech 
pracích/pomocných/ošetyujících 
a 8isticích prostyedkｮ bezpodmíne8nF 
dodržujte pokyny výrobce a upozornFní. 
\ Strana 22

Úspora ZašpinFní/upozornFní

Snížená teplota 
a množství 
pracího 
prost{edku podle 
doporu8eného 
dávkování

Mírné
Nejsou patrné zašpinFní 
a skvrny. z odFvｱ je cítit 
tFlesný pach, nap{.: 
ヽ lehké letní/sportovní 

odFvy (nošené nFkolik 
hodin)

ヽ trika, košile, halenky 
(nošené až 1 den)

ヽ povle8ení a ru8níky pro 
hosty (používané 1 den)

Normální
Viditelné zašpinFní / nebo 
viditelné skvrny, nap{.:
ヽ trika, košile, halenky 

(propocené, nFkolikrát 
nošené)

ヽ ru8níky, povle8ení 
(používané až 1 týden)

Teplota podle 
visa8ky 
a množství 
pracího 
prost{edku podle 
doporu8eného 
dávkování / silné 
zašpinFní

Silné
JasnF viditelné zašpinFní a/
nebo skvrny, nap{. utFrky, 
dFtské prádlo, pracovní odFvy
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1 Ppehled program｢
PUehled program]

Programy u voli7e program｢

Program / druh prádla / pokyny Nastavení

Název programu
Krátký popis programu, p{íp. pro které textilie je vhodný.

max. množství prádla

volitelná Teplota  (Y= studená)

volitelné Rychlost odst{e:ování **; 
# = stop po máchání, 
0 = bez odst{e:ování, pouze od8erpání

volitelná p{ídavná  
nastavení programu

bavlna
Odolné textilie, bavlnFné nebo lnFné textilie s možností vyvá{ky

UpozornFní
ヽ P{i nastavení EcoPerfect @ je teplota praní nižší než 

zvolená teplota. P{i zvláštním p{ání ohlednF dosažení teploty 
pracího roztoku použijte program bez nastavení EcoPerfect 
@, p{ípadnF s vyšší teplotou.

ヽ P{i nastavení SpeedPerfect A vhodný jako krátký 
program pro mírnF zašpinFné prádlo.

max. 9 kg/5* kg

Y–90 °C

#, 0–1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 
P{edpírka V,

Voda plus ¥,

Ochrana proti zma8kání r

snadno wdržovatelné
Textilie ze syntetických vláken nebo smFsových tkanin

max. 4 kg

Y ... 60 °C

#, 0–1 200 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 
P{edpírka V,

Voda plus ¥,

Ochrana proti zma8kání r

* Redukované naplnFní p{i nastavení SpeedPerfect A
** Max. rychlost odst{e:ování v závislosti na modelu
*** Program v závislosti na modelu
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jemné / hedvábí
Pro choulostivé prací textilie, nap{. z hedvábí, saténu, 
syntetických vláken nebo smFsových tkanin (nap{. hedvábné 
halenky, hedvábné šály)

UpozornFní: . Používejte prací prost{edky na jemné prádlo nebo 
hedvábí, vhodné pro praní v pra8ce.

oax. 2 kg

Y–40 °C

#, 0–800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

P{edpírka V,
Voda plus ¥,
Ochrana proti zma8kání r

Y vlna
Textilie z vlny nebo s podílem vlny, které lze prát ru8nF nebo 
v pra8ce

Mimo{ádnF šetrný prací program pro zabránFní sražení prádla, 
delší p{estávky bFhem programu (textilie leží v pracím roztoku). 

UpozornFní
ヽ Vlna je živo8išného pｱvodu, nap{. angora, alpaka, lama, ovce.
ヽ Pro praní v pra8ce používejte prací prost{edky vhodné pro 

vlnu.

max. 2 kg

Y–40 °C

#, 0–800 ot/min

-

od8erpání
máchací vody, nap{. po nastavení # (stop po máchání = bez 
závFre8ného odst{e:ování)

-

-

-

-

Program / druh prádla / pokyny

* Redukované naplnFní p{i nastavení SpeedPerfect A
** Max. rychlost odst{e:ování v závislosti na modelu
*** Program v závislosti na modelu

Pyehled programｮ 

PcuvcxgpÊ

mix
SmFs bavlnFných a syntetických textilií

max. 4 kg

Y–40 °C

#, 0–1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 
P{edpírka V,

Voda plus ¥,

Ochrana proti zma8kání r
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*** 8ištFní bubnu
Program pro 8ištFní a údržbu bubnu a vany pra8ky, nap{. p{ed 
1. praním, p{i 8astém praní p{i nízké teplotF (40 °C a nižší) a p{i 
zápachu po delší nep{ítomnosti. Kontrolka 8ištFní bubnu bliká, 
pokud jste delší dobu nepoužili program s 60 °C nebo vyšší 
teplotou.

UpozornFní
ヽ Spusｨte program pro údržbu bubnu bez prádla.
ヽ Použijte univerzální prací prášek nebo prací prášek s bFlidly. 

Abyste zabránili tvorbF pFny, použijte pouze polovinu 
množství pracího prost{edku doporu8eného výrobcem 
pracího prost{edku. Nepoužívejte prací prost{edek na vlnu 
nebo na jemné prádlo.

0 kg

80, 90 °C

1 200 ot/min

-

extra krátký 15’
Extra krátký program cca 15 minut, vhodný pro malé kousky 
mírnF zašpinFného prádla

max. 2 kg

Y–40 °C

0–1 200 ot/min

-

Program / druh prádla / pokyny Nastavení

* Redukované naplnFní p{i nastavení SpeedPerfect A
** Max. rychlost odst{e:ování v závislosti na modelu
*** Program v závislosti na modelu

máchání / odstyedFní
Máchání/odst{e:ování navíc s volitelnou rychlostí odst{e:ování

UpozornFní: . Z výroby je u tohoto programu p{ednastavené 
tla8ítko Voda plus ¥. Pokud si p{ejete jen odst{e:ování, tla8ítko 
deaktivujte.

-

-

#, 0–1 600** ot/min

Ochrana proti zma8kání r
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*** sport / fitness 
Textilie z mikrovlákna pro sport a volný 8as

UpozornFní
ヽ Prádlo se nesmí ošet{ovat aviváží.
ヽ P{ed praním dｱkladnF vy8istFte násypku na prací prost{edky 

(všechny komory) od zbytkｱ aviváže.

max. 2 kg

Y–40 °C

#, 0–800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

P{edpírka V,
Voda plus ¥,
Ochrana proti zma8kání r

Program / druh prádla / pokyny

* Redukované naplnFní p{i nastavení SpeedPerfect A
** Max. rychlost odst{e:ování v závislosti na modelu
*** Program v závislosti na modelu

Pyehled"programｮ    

Nastavení

Nastavení

*** AlergiePlus
Odolné textilie z bavlny nebo lnu

UpozornFní: . Kvｱli delšímu praní p{i definované teplotF, vyšší 
hladinF vody a delšímu máchání je zejména vhodný p{i zvýšených 
hygienických nárocích nebo zvláštF citlivé pokožce.

max. 7 kg/5* kg

Y–60 °C

#, 0–1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

P{edpírka V,
Voda plus ¥,
Ochrana proti zma8kání r

*** tmavé prádlo
Tmavé textilie z bavlny a tmavé textilie se snadnou údržbou

Textilie perte naruby.

max. 3,5 kg

Y–40 °C

#, 0–1 200 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

P{edpírka V,

Voda plus ¥,

Ochrana proti zma8káním r
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Program / druh prádla / pokyny

***spodní prádlo
Pro choulostivé, prací spodní prádlo, nap{. ze sametu, krajky, 
lycry, hedvábí nebo saténu

max. 1 kg

Y–40 °C

#, 0–600 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Voda plus ¥,
Ochrana proti zma8kání r

Nastavení

* Redukované naplnFní p{i nastavení SpeedPerfect A
** Max. rychlost odst{e:ování v závislosti na modelu
*** Program v závislosti na modelu

Program / druh prádla / pokyny

halenky / košile
Nežehlivé košile/halenky z bavlny, lnu, syntetických nebo 
smFsových tkanin

UpozornFní
ヽ P{i nastavení Ochrana proti zma8kání r se košile/

halenky pouze krátce odst{edí, povFsí se mokré. 
¡> Samožehlicí efekt.

ヽ Košile/halenky z hedvábí / choulostivých materiálｱ perte 
pomocí programu jemné / hedvábí.

max. 2 kg

Y–60 °C

#, 0–800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

P{edpírka V,
Voda plus ¥,
Ochrana proti zma8kání r
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Škrobení

UpozornEní:  Prádlo by nemFlo být 
ošetyeno aviváží.

Škrobení lze provádFt tekutým škrobem 
v rámci všech pracích programｮ. Škrob 
dávkujte podle údajｮ výrobce do 
komory O (pyíp. ji pyedem vy8istFte).

Barvení/odbarvování

Barvení lze provádFt pouze v rozsahu 
bFžném v domácnosti!. Sｮl mｮže 
poškodit ušlechtilou ocel! Dodržujte 
pokyny výrobce barvicího prostyedku! 

Neodbarvujte v pra8ce prádlo!

Namá7ení

1. ZapnFte spotyebi8.
2. Zvolte program bavlna 30 °C.
3. Do komory II dejte namá8ecí nebo

prací prostyedek podle údajｮ
výrobce.

4. StisknFte tla8ítko C. Program se
spustí.

5. Po cca 10 minutách zastavte
program stisknutím tla8ítka C.

6. Po požadované dobF namá8ení opFt
stisknFte tla8ítko C, pokud má
program pokra8ovat, nebo program
zmFlte.

UpozornEní
ヽ Vložte prádlo stejné barvy.
ヽ Není nutné pyidávat žádný další prací

prostyedek, protože se k praní
použije namá8ecí roztok.

2 Ppednastavené 
hodnoty program｢

PUednastavené hodnoty program]

Po zvolení programu se na displeji 
zobrazí pyednastavené hodnoty 
programu.

Pyednastavené hodnoty mｮžete zmFnit.

Pyehled všech volitelných nastavení 
programu, která lze zvolit u jednotlivých 
programｮ, najdete od \ Strana 14. 

Teplota 

(Temp. u)

Pyed spuštFním programu a bFhem nFj 
mｮžete v závislosti na postupu 
programu zmFnit nastavenou teplotu. 

Maximální nastavitelná teplota závisí na 
zvoleném programu.
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Rychlost odstpe9ování 

(

Pyed spuštFním programu a bFhem nFj 
mｮžete v závislosti na postupu 
programu zmFnit rychlost odstye:ování 
(v ot/min; otá8ky za minutu). 

Nastavení 0: Bez závFre8ného 
odstye:ování, jen se od8erpá voda. 
Prádlo zｮstane mokré v pra8ce, napy. 
pro prádlo, které se nemá ždímat.

Nastavení #: Stop po máchání = bez 
závFre8ného odstye:ování, po 
posledním máchání zｮstane prádlo ležet 
ve vodF.

Stop po máchání mｮžete zvolit, abyste 
zabránili poma8kání, pokud po 
skon8ení programu prádlo ihned 
nevyjmete z pra8ky. 

Pro pokra8ování/ukon8ení programu 
\ Strana 25

Maximální nastavitelné otá8ky závisí na 
zvoleném programu a modelu.

Doba skon7ení 

è

Pped spuštEním programu mｮžete 
v krocích po jedné hodinF (h = hodina) 
až maximálnF 24 h pyedvolit konec 
programu (dobu skon8ení).

Za tímto ú8elem:
1. Zvolte program.

Zobrazí se doba trvání zvoleného
programu, napy. 2:30
(hodiny:minuty).

2. StisknFte tla8ítko Doba skon7ení
tolikrát, dokud se nezobrazí
požadovaný po8et hodin.
UpozornEní:  Tla8ítkem Doba
skon7ení  + se hodnoty nastavení
zvyšují a tla8ítkem Doba skon7ení  –
se snižují.

3. StisknFte tla8ítko C.
Program se spustí.

Na displeji se zobrazí nastavený 
po8et hodin, napy. 8h a odmFyuje se, 
dokud prací program neza8ne. 
Potom se zobrazí doba trvání 
programu.

UpozornEní:  Doba trvání programu se 
v prｮbFhu programu automaticky 
pyizpｮsobuje. ZmFna pyednastavených 
hodnot programu, resp. nastavení 
programu mｮže mít také za následek 
zmFnu doby trvání programu.

Po spuštEní programu (pokud jste 
nastavili 8as Doba skon8ení  a prací 
program se ještF nespustil) mｮžete 
nastavený po8et hodin zmFnit 
následovnF:
1. StisknFte tla8ítko C.
2. Tla8ítkem Doba skon7ení  – nebo +

zmFlte po8et hodin.
3. StisknFte tla8ítko C.

Po spuštEní programu mｮžete 
v pyípadF potyeby pyidat nebo vyjmout 
prádlo. \ Strana 24

^ Dopldující nastavení 
programu

DoplOující nastavení programu

Pyehled všech pyídavných nastavení, 
která lze zvolit v závislosti na pyíslušném 
programu, najdete od \ Strana 14.

SpeedPerfect A

Pro praní po kratší dobu se 
srovnatelnou ú8inností praní, ale s vyšší 
spotyebou energie oproti zvolenému 
programu bez nastavení SpeedPerfect 
A.

UpozornEní:  Nepyekra8ujte maximální 
naplnFní.
Pyehled programｮ \ Strana 14
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EcoPerfect @

Energeticky optimalizované praní díky 
snížení teploty pyi srovnatelném pracím 
ú8inku jako u zvoleného programu bez 
nastavení EcoPerfect @.

Ppedpírka 

V
Pro silnF zašpinFné prádlo.

UpozornEní:  Prací prostyedek rozdFlte 
do komory I a II.

Voda plus 

¥
VFtší množství vody a pyídavné máchání 
pyi mimoyádnF choulostivé pokožce a/
nebo pro oblasti s velmi mFkkou vodou.

Ochrana proti zma7káním 

r
Redukuje zma8kání pomocí speciálního 
prｮbFhu odstye:ování s následovným 
na8echráváním prádla a sníženými 
otá8kami odstye:ování.

UpozornEní:  Zvýšená zbytková vlhkost 
prádla.

Skvnry 

z
Celkem si lze vybrat ze 4 rｮzných druhｮ 
skvrn.

Pra8ka pyizpｮsobí prostyední teplotu 
praní, pohyb bubnu a dobu namá8ení 
cílenF druhu skvrny. Horká nebo 

studená voda, jemný nebo intenzivní 
pohyb prádla a dlouhé nebo krátké 
namá8ení zabezpe8í speciální prｮbFh 
pracího programu pro pyíslušný druh 
skvrny. Skvrny tak budou optimálnF 
vyprány.

UpozornEní:  Pyi delším stisknutí 
tla8ítka probíhají hodnoty nastavení 
automaticky.

3 Obsluha spotpebi7e
Obsluha spotUebi7e

Ppíprava pra7ky

UpozornEní:  Pra8ka musí být odbornE 
nainstalovaná a ppipojená. Od 
\ Strana 36

1. Zapojte síｦovou zástr8ku.
2. Otevyete pyívod vody.
3. Otevyete vkládací dvíyka.
4. Zkontrolujte, zda je buben úplnF

prázdný. Pyíp. ho vyprázdnFte.

Zapnutí spotpebi7e / volba 
programu

StisknFte tla8ítko %. Spotyebi8 je 
zapnutý.

Poté se vždy zobrazí program 
pyednastavený z výroby bavlna.

Mｮžete použít tento program, nebo 
zvolit jiný program. Voli8em programｮ 
lze otá8et obFma smFry.

» jedlý tuk/olej

̃ krev

̊ 8ervené víno 

̆ tráva
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UpozornEní:  Pokud jste aktivovali 
dFtskou pojistku, musíte ji nejprve 
deaktivovat, teprve potom mｮžete 
nastavit jiný program. \ Strana 24

U voli8e programｮ svítí kontrolka a na 
displeji se zobrazí ppednastavení pro 
zvolený program:

ヽ teplota,
ヽ rychlost odstye:ování,
ヽ maximální naplnFní styídavF s dobou

trvání programu
ヽ a upozornFní na spotyebu vody

a energie.

U spotyebi8ｮ s vnitpním osvEtlením 
bubnu:

Po zapnutí spotyebi8e, po otevyení 
a zavyení dvíyek a po spuštFní 
programu je buben osvFtlený. OsvFtlení 
zhasne automaticky.

Vložení prádla do bubnu

<Varování
Nebezpe7í ohrožení života!
Kusy prádla pyedem ošetyené 8isticími 
prostyedky obsahujícími rozpouštFdla, 
napy. odstralova8em skvrn / pracím 
benzínem, mohou po vložení zpｮsobit 
výbuch.
Prádlo pyedem dｮkladnF vymáchejte 
ru8nF.

UpozornEní
ヽ Smíchejte velké a malé kusy prádla.

RｮznF velké kusy prádla se pyi
odstye:ování lépe rozdFlí. Jednotlivé
kusy prádla mohou vést
k nevyváženosti.

ヽ Dodržujte uvedené max. naplnFní.
PyeplnFní zhoršuje výsledek praní
a podporuje poma8kání prádla.

1. RoztyídFné kusy prádla protyepejte
a vložte do bubnu.

2. Dbejte na to, abyste mezi dvíyka
a pryžovou manžetu nepyiskyípli
prádlo, a dvíyka zavyete.

Kontrolka tla8ítka C bliká a na displeji 
se zobrazí nastavení programu.

Dávkování a plnEní pracích 
a ošetpovacích prostpedk｢

Pozor!
Poškození spotpebi7e
7isticí prostyedky a prostyedky pro 
ošetyení prádla pyed praním (napy. 
prostyedky na skvrny, spreje pyed 
praním) mohou poškodit povrch pra8ky, 
pokud se na nFj dostanou. 
Dbejte na to, aby se tyto prostyedky 
nedostaly na povrch pra8ky. Pyípadné 
zbytky spreje a jiné zbytky/kapky 
okamžitF otyete vlhkým hadrem.

Dávkování

Prací a ošetyovací prostyedky dávkujte 
podle:

ヽ tvrdosti vody; informace získáte
u vodáren,

ヽ pokynｮ výrobce uvedených na
obalu,

ヽ množství prádla,
ヽ zašpinFní \ Strana 13.

PlnEní

<Varování
PodráždEní o7í/pokožky!
Pyi otevírání násypky na prací 
prostyedky za provozu mｮže prací/
ošetyovací prostyedek vystyíknout.
Násypku otevírejte opatrnF.
Pyi kontaktu s pracím/ošetyovacím 
prostyedkem dｮkladnF vypláchnFte o8i, 
resp. omyjte pokožku.
Pyi pozyení vyhledejte lékayskou pomoc.
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UpozornEní:  Husté aviváže a škroby 
zye:te trochou vody. Zabráníte tak 
ucpání systému vedení pra8ky.

Prací a ošetyovací prostyedek napllte 
do pyíslušné komory:

1. Až nadoraz vytáhnFte násypku na
prací prostyedky.

2. Napllte prací prostyedek a/nebo
ošetyovací prostyedek.

3. Zavyete násypku na prací
prostyedky.

OdmErka* na tekuté prací prostpedky

* V závislosti na modelu

Pro dávkování tekutých pracích 
prostyedkｮ použijte odmFrku:
1. VytáhnFte násypku na prací

prostyedky. Vložku zatla8te dolｮ
a násypku vyjmFte.

2. OdmFrku posulte dopyedu, sklopte
ji a nechte zasko8it.

3. Znovu nasa:te násypku.

UpozornEní:  OdmFrku nepoužívejte 
u gelových pracích prostyedkｮ, pracích 
práškｮ, programｮ s pyedpírkou, resp. 
pyi zvolené funkci doba skon8ení.

U model｢ bez odmErky napllte tekutý 
prací prostyedek do pyíslušné dávkovací 
nádobky a vložte ji do bubnu.

ZmEna nastavení programu

Mｮžete použít pyednastavené hodnoty 
pro toto praní, nebo je zmFnit. 

Za tímto ú8elem stisknFte pyíslušné 
tla8ítko tolikrát, dokud se nezobrazí 
požadované nastavení. 

UpozornEní:  Pyi delším stisknutí 
tla8ítka probíhají hodnoty nastavení až 
do kone8né hodnoty automaticky. Pak 
ještF jednou stisknFte tla8ítko a mｮžete 
znovu zmFnit hodnoty nastavení.

Nastavení jsou aktivní bez potvrzení.

Po vypnutí pra8ky nezｮstanou 
zachovaná.

Pyednastavené hodnoty programｮ
\ Strana 19

Volba dopldujících nastavení 
programu

Zvolením pyídavných nastavení mｮžete 
prací proces ještF lépe pyizpｮsobit 
svému prádlu.

Nastavení lze pyidat, resp. zrušit 
v závislosti na postupu programu. 

Když je nastavení aktivní, svítí kontrolky 
tla8ítek.

OdmFrka A na tekuté prací prostyedky
Komora II prací prostyedek pro 

hlavní praní, zmFk8ovací 
prostyedek, bFlicí 
prostyedek, odstralova8 
skvrn

Komora ¿ aviváž, tekutý škrob; 
napyekra8ujte zna8ku 
max 

Komora I prací prostyedek pro 
pyedpírku
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Po vypnutí pra8ky nezｮstanou nastavení 
zachována.

Pyídavná nastavení programu 
\ Strana 20

SpuštEní programu

StisknFte tla8ítko C. Kontrolka svítí 
a program se spustí. 

Na displeji se bFhem programu 
zobrazují doba skon8ení, resp. po 
spuštFní pracího programu jeho doba 
trvání a symboly postupu programu. 
Displej \ Strana 11

UpozornEní:  Rozpoznání pEny
Jestliže na displeji svítí navíc symbol 
º, zjistila pra8ka bFhem pracího 
programu pyíliš mnoho pFny a poté 
automaticky zayadila máchací cykly 
navíc pro odstranFní pFny.
Pyi pyíštím praní se stejným množstvím 
prádla snižte dávkování pracího 
prostyedku.

Pokud chcete program zabezpe8it proti 
neúmyslné zmFnF nastavení, aktivujte 
následujícím zpｮsobem dFtskou 
pojistku.

DEtská pojistka 

(G 3 sec.)

Pra8ku mｮžete zajistit proti neúmyslné 
zmFnF nastavených funkcí. Za tímto 
ú8elem aktivujte dFtskou pojistku.

Pro aktivaci/deaktivaci držte cca 
3 sekundy sou8asnF stisknutá tla8ítka 
Doba skon7ení  – a +. Na displeji se 
zobrazí symbol G.

ヽ G svítí: DFtská pojistka je aktivní.
ヽ G krátce zabliká: Je aktivní dFtská

pojistka a oto8ili jste voli8 programｮ
nebo stiskli nFkteré tla8ítko.

UpozornEní:  DFtská pojistka zｮstane 
aktivovaná i po vypnutí pra8ky. Pyed 
pyíští volbou programu dFtskou pojistku 
deaktivujte.

Ppidání prádla

Po spuštFní programu mｮžete v pyípadF 
potyeby pyidat nebo vyjmout prádlo.

Za tímto ú8elem stisknFte tla8ítko C. 

Kontrolka tla8ítka C bliká a pra8ka 
kontroluje, zda lze pyidat prádlo. 

Když na displeji:

ヽ svítí oba symboly - P - a É, lze pyidat
prádlo,

ヽ svítí - P -, nelze pyidat prádlo.

Pro pokra7ování programu stisknEte 
tla8ítko C. Program bude automaticky 
pokra8ovat.

UpozornEní
ヽ Pyi pyidávání nenechávejte dvíyka

otevyená delší dobu – mohla by 
vytéct voda z prádla.

ヽ Pyi velkém množství vody, vysoké
teplotF nebo otá8ejícím se bubnu 
zｮstanou dvíyka z bezpe8nostních 
dｮvodｮ zablokovaná a pyidání 
prádla není možné.

ヽ Indikace naplnFní není pyi pyidání
aktivní.

ZmEna programu

Jestliže jste nedopatyením spustili 
nesprávný program, mｮžete program 
zmFnit následujícím zpｮsobem:
1. StisknFte tla8ítko C.
2. Zvolte jiný program.
3. StisknFte tla8ítko C. Nový program

za8ne od za8átku.
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Pperušení programu

U programｮ s vysokou teplotou:
1. StisknFte tla8ítko C.
2. Nechte prádlo vychladnout:

Zvolte: máchání.
3. StisknFte tla8ítko C.

U programｮ s nízkou teplotou:
1. StisknFte tla8ítko C.
2. Zvolte odstpedEní nebo od7erpání.
3. StisknFte tla8ítko C.

Konec programu ppi stop po 
máchání

Na displeji bliká # a zobrazí se 
pyednastavená rychlost odstye:ování 
a zbývající doba trvání zvoleného 
programu.

Pro pokra8ování programu:

ヽ stisknFte tla8ítko C, nebo
ヽ zmFlte rychlost odstye:ování, resp.

nastavte voli8 programｮ na
od7erpání a poté stisknFte tla8ítko
C.

Konec programu

Na displeji se zobrazí - 0 - a É. 
Kontrolka tla8ítka C zhasne.

Vyjmutí prádla / vypnutí 
spotpebi7e

1. Otevyete dvíyka a vyjmFte prádlo.
2. StisknFte tla8ítko %. Spotyebi8 je

vypnutý.
3. Zavyete pyívod vody.

UpozornEní:  U modelｮ s AquaStop
není nutné.

UpozornEní
ヽ Nezapomelte v bubnu žádné

prádlo. Pyi dalším praní by se mohlo
prádlo srazit nebo by mohlo nFco
obarvit.

ヽ Odstralte z bubnu a pryžové
manžety pyípadné pyedmFty –
nebezpe8í koroze.

ヽ Pryžovou manžetu dosucha otyete.

ヽ Dvíyka a násypku nechte otevyené,
aby mohla vyschnout zbytková voda.
\ Strana 27

ヽ Po8kejte vždy až na konec
programu, protože jinak mｮže být
spotyebi8 ještF zablokovaný. Potom
spotyebi8 zapnFte a po8kejte na
odblokování.

ヽ Pokud na konci programu nesvítí
displej, je aktivní režim úspory
energie. Pro aktivaci stisknFte
libovolné tla8ítko.
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S Nastavení spotpebi7e
Nastavení spotUebi7e

Mｮžete zmFnit následující nastavení:

ヽ hlasitost signálｮ tla8ítek
a upozorlujících signálｮ (napy. na
konci programu) a/nebo

ヽ aktivovat/deaktivovat funkci
automatického vypnutí spotyebi8e 
a/nebo \ Strana 7

ヽ zapnout/vypnout signál upozorlující
na údržbu bubnu (v závislosti na
modelu). Od \ Strana 14

Pro zmFnu nastavení musíte vždy 
nejprve aktivovat režim nastavení.

Aktivace režimu nastavení

1. StisknFte tla8ítko %.
Spotyebi8 je zapnutý a v poloze 1 se
zobrazí program bavlna.

2. StisknFte tla8ítko Teplota
a sou8asnF oto8te voli8 programｮ
doprava do polohy 2. UvolnFte
tla8ítko.

Je aktivovaný režim nastavení a na 
displeji se zobrazí pyednastavená 
hlasitost upozorlujících signálｮ.

Nyní mｮžete zmFnit nastavení:

ZmEna hlasitosti signál｢

Pomocí tla8ítka Doba skon7ení  + nebo 
– zmFlte v poloze voli8e programｮ:

ヽ 2: hlasitost upozorlujících signálｮ 
a/nebo

ヽ 3: hlasitost signálｮ tla8ítek.

Ukon8ení režimu nastavení nebo:

Aktivace/deaktivace 
automatického vypnutí 
spotpebi7e

Tla8ítkem Doba skon7ení  + nebo – 
zapnFte (On) nebo vypnFte (OFF) 
v poloze voli8e programｮ 4 funkci 
automatického vypnutí.

Ukon8ení režimu nastavení nebo:

Zapnutí/vypnutí signálu 
upozordujícího na údržbu 
bubnu

V závislosti na modelu

Tla8ítkem Doba skon7ení  + nebo – 
zapnFte (On) nebo vypnFte (OFF) 
v poloze voli8e programｮ 5 upozorlující 
signál 7ištEní bubnu.

Ukon7ení režimu nastavení

Pro ukon8ení a uložení nastavení 
stisknFte tla8ítko %.

Spotyebi8 je vypnutý. Zvolená nastavení 
budou ú8inná po pyíštím zapnutí.

0 = vyp., 
1 = tichý, 
2 = styední, 
3 = hlasitý, 
4 = velmi hlasitý
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J Senzory
Senzory

Množstevní automatika

Podle druhu prádla a naplnFní 
pyizpｮsobí množstevní automatika 
spotyebu vody a dobu trvání programu 
optimálnF pro každý program.

Systém kontroly 
rovnomErného rozložení 
prádla

Automatický systém kontroly 
rovnomFrného rozložení prádla detekuje 
nevyváženost a opakovaným nábFhem 
odstye:ování zajišｦuje rovnomFrné 
rozložení prádla.

V pyípadF velmi nerovnomFrného 
rozložení prádla se z bezpe8nostních 
dｮvodｮ sníží rychlost odstye:ování 
nebo se odstye:ování neprovede.

UpozornEní:  Do bubnu dejte malé 
a velké kusy prádla. \ Strana 22, 
\ Strana 31

Aquasenzor

V závislosti na modelu

Aquasenzor kontroluje bFhem máchání 
stupel zakalení máchací vody (zakalení 
je zpｮsobeno ne8istotami a zbytky 
pracího prostyedku). V závislosti na 
zakalení vody se stanoví doba trvání 
a po8et máchacích cyklｮ.

4 6istEní a údržba
6istEní a údržba

<Varování
Nebezpe7í ohrožení života!
Pyi kontaktu se sou8ástmi pod napFtím 
hrozí nebezpe8í úrazu elektrickým 
proudem.
VypnFte spotyebi8 a vytáhnFte síｦovou 
zástr8ku ze zásuvky.

<Varování
Nebezpe7í otravy!
Pyi používání 8isticích prostyedkｮ 
obsahujících rozpouštFdla, napy. 
8isticího benzínu, mohou vznikat 
jedovaté páry.
Nepoužívejte 8isticí prostyedky 
obsahující rozpouštFdla.

Pozor!
Poškození spotpebi7e
7isticí prostyedky obsahující 
rozpouštFdla, napy. 8isticí benzín, 
mohou poškodit povrchy a sou8ásti 
spotyebi8e.
Nepoužívejte 8isticí prostyedky 
obsahující rozpouštFdla.

Takto zabráníte tvorbE biofilmu 
a neppíjemnému zápachu:

UpozornEní
ヽ ZajistFte dｮkladné vFtrání místnosti,

ve které je pra8ka nainstalovaná.
ヽ Nechte dvíyka a násypku na prací

prostyedky mírnF pootevyené, když 
pra8ku nepoužíváte.

ヽ Ob8as perte pomocí programu na
bavlna 60 °C pyi použití 
univerzálního pracího prášku.

Pláš{ pra7ky / ovládací panel

ヽ Plášｦ a ovládací panel otyete
mFkkým vlhkým hadrem.

ヽ Zbytky pracích prostyedkｮ ihned
odstralte.

ヽ 7ištFní proudem vody je zakázáno.
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Prací buben

Používejte 8isticí prostyedky bez chlóru, 
nepoužívejte ocelovou drátFnku.

Pyi zápachu v pra8ce, resp. pro 8ištFní 
bubnu nechte bez prádla probFhnout 
program 7ištEní bubnu 90 °C. Použijte 
univerzální prací prášek.

Odstradování vodního kamene

Pyi správném dávkování pracího 
prostyedku není odstralování vodního 
kamene nutné. V pyípadF potyeby ho 
provádFjte podle údajｮ výrobce 
prostyedku na odstralování vodního 
kamene. Vhodné odstralova8e 
vodního kamene si mｮžete koupit 
u servisní služby. \ Strana 33

Násypka na prací prostpedky 
a její ppihrádka

Pokud jsou zde zbytky pracího 
prostyedku nebo aviváže:
1. VytáhnFte násypku na prací

prostyedky. Vložku zatla8te dolｮ
a násypku vyjmFte.

2. VyjmFte vložku: Prstem ji vytla8te
zdola nahoru.

3. Vani8ku a vložku vy8istFte vodou
a kartá8kem a vysušte je. Vy8istFte
také vnityek pyihrádky.

4. Nasa:te vložku a nechte ji zasko8it
(vále8ek nasa:te na vodicí 8ep).

5. Zasulte násypku na prací
prostyedky.

UpozornEní:  Násypku nechte 
otevyenou, aby mohla vyschnout 
zbytková voda.

Ucpané 7erpadlo, nouzové 
vypuštEní

<Varování
Nebezpe7í opapení!
Prací roztok je pyi praní s vysokými 
teplotami horký. Pyi kontaktu s horkým 
pracím roztokem mｮže dojít k opayení. 
Nechte prací roztok vychladnout.

1. Zavyete pyívod vody, aby nepyitékala
další voda a nemusela se vypustit
8erpadlem.

2. Spotyebi8 vypnFte. VytáhnFte síｦovou
zástr8ku ze zásuvky.

3. Otevyete a sejmFte krytku pro
údržbu.

4. Vyndejte z držáku vypouštFcí hadici.
VytáhnFte uzavírací krytku, nechte
prací roztok vytéct do vhodné
nádoby.
Nasa:te uzavírací krytku
a vypouštFcí hadici nasa:te do
držáku.

5. OpatrnF odšroubujte krytku
8erpadla, mｮže vytékat zbytková
voda.
Vy8istFte vnityní prostor, závit krytky
8erpadla a tFleso 8erpadla. ObFžné
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kolo 8erpadla musí mít možnost se 
otá8et.
Krytku 8erpadla nasa:te zpFt 
a zašroubujte. Držadlo musí být 
svisle.

6. Nasa:te krytku pro údržbu, nechte ji
zasko8it a zavyete ji.

UpozornEní:  Abyste zabránili tomu, že 
pyi pyíštím praní odte8e nevyužitý prací 
prostyedek do odtoku: Nalijte 1 l vody 
do komory II a spusｦte program 
od7erpání.

Ucpaná odtoková hadice na 
sifonu

1. Spotyebi8 vypnFte. VytáhnFte síｦovou
zástr8ku ze zásuvky.

2. Povolte hadicovou objímku. OpatrnF
vytáhnFte odtokovou hadici
(zbytková voda).

3. Vy8istFte odtokovou hadici a hrdlo
sifonu.

4. Nasa:te opFt odtokovou hadici
a místo pyipojení zajistFte hadicovou
sponou.

Ucpané sítko v ppívodu vody

K tomuto ú7elu nejdpíve odtlakujte 
vodu v ppívodní hadici:
1. Zavyete pyívod vody.
2. Zvolte libovolný program kromF

máchání/odstye:ování/od8erpání.
3. StisknFte tla8ítko C. Nechejte

program cca 40 sekund bFžet.
4. StisknFte tla8ítko %. Spotyebi8 je

vypnutý.
5. VytáhnFte síｦovou zástr8ku ze

zásuvky.

Potom vy7istEte sítka.
1. Odpojte hadici od pyívodu vody.

Vy8istFte sítko malým kartá8kem.

2. U modelｮ Standard a Aqua-Secure
vy8istFte sítko na zadní stranF
spotyebi8e:
Odmontujte hadici na zadní stranF
spotyebi8e.
Vyndejte sítko kleštFmi a vy8istFte je.

3. Pyipojte hadici a zkontrolujte tFsnost.
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5 Co dElat v ppípadE 
poruchy?

Co dElat v pUípadE poruchy?

Nouzové odblokování

Napy. pyi výpadku proudu

Po obnovení napájení pokra8uje 
program dále. 

Pokud byste chtFli pyesto prádlo 
vyjmout, lze dvíyka otevyít následujícím 
zpｮsobem:

<Varování
Nebezpe7í opapení!
Pyi praní s vysokými teplotami mｮže 
dojít pyi kontaktu s horkým pracím 
roztokem a prádlem k opayení. 
PyípadnF prádlo nechte napyed 
vychladnout.

<Varování
Nebezpe7í poranEní!
Pyi sáhnutí do to8ícího se bubnu si 
mｮžete poranit ruce.
Nesahejte do to8ícího se bubnu. 
Po8kejte, až se buben pyestane to8it.

Pozor!
Škody zp｢sobené vodou
Vytékající voda mｮže zpｮsobit 
materiální škody.
Neotevírejte dvíyka, pokud je za sklem 
vidFt voda.

1. Spotyebi8 vypnFte. VytáhnFte síｦovou
zástr8ku ze zásuvky.

2. Vypusｦte prací roztok. \ Strana 28

3. Pomocí náyadí vytáhnFte nouzové
odblokování dolｮ a uvolnFte ho.
Pak lze dvíyka otevyít.

UpozornEní na displeji

Ukazatel Pyí8ina/odstranFní

- P - a É Dví{ka jsou odblokovaná. Mｱžete p{idat prádlo.

- P - ヽ Teplota je p{íliš vysoká. Po8kejte, dokud teplota neklesne.
ヽ P{íliš vysoká hladina vody. Nelze p{idávat prádlo. P{íp. ihned zav{ete dví{ka. Pro 

pokra8ování programu stisknFte tla8ítko C.

Bliká É ヽ P{íp. mｱže být p{isk{ípnuté prádlo. JeštF jednou otev{ete a zav{ete dví{ka 
a stisknFte tla8ítko C.

ヽ Dví{ka p{itla8te, p{íp. odstrante usk{ípnuté prádlo a dví{ka znovu p{itla8te.
ヽ P{íp. spot{ebi8 vypnFte a znovu zapnFte; nastavte program a prove:te 

individuální nastavení; spusｨte program.

Svítí S ヽ Otev{ete úplnF p{ívod vody.
ヽ Zalomená nebo p{isk{ípnutá p{ívodní hadice.
ヽ P{íliš nízký tlak vody. Vy8istFte sítko. \ Strana 29
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Co dElat v ppípadE poruchy?

E:18 ヽ Ucpané 8erpadlo pracího roztoku. Vy8istFte 8erpadlo pracího roztoku. 
\ Strana 28

ヽ Ucpaná odtoková hadice / odtoková trubka. Vy8istFte odtokovou hadici 
u sifonu. \ Strana 29

E:23 Voda v záchytné vanF na dnF, netFsnost spot{ebi8e. Zav{ete vodovodní kohoutek. 
Zavolejte servisní službu! \ Strana 33

G Aktivovaná dFtská pojistka; deaktivujte ji. \ Strana 24

Svítí º Rozpoznáno p{íliš velké množství pFny, byly p{idány máchací cykly navíc. P{i p{íštím 
praní se stejným množstvím prádla snižte dávkování pracího prost{edku. 

Bliká kontrolka 
programu 8ištFní 
bubnu*

* V závislosti na 
modelu

Nechte probFhnout program 8ištFní bubnu 90 °C nebo nFkterý program na 60 °C 
pro 8ištFní a údržbu bubnu a vany pra8ky.

UpozornFní
ヽ Program nechte probFhnout bez prádla.
ヽ Použijte univerzální prací prášek nebo prací prášek s bFlidly. Abyste zabránili 

tvorbF pFny, použijte pouze polovinu množství pracího prost{edku 
doporu8eného výrobcem pracího prost{edku. Nepoužívejte prací prost{edek na 
vlnu nebo na jemné prádlo.

ヽ Zapnutí/vypnutí upozornujícího signálu \ Strana 26

Jiná hlášení Spot{ebi8 vypnFte, po8kejte 5 sekund a znovu zapnFte. Pokud se hlášení zobrazí 
znovu, zavolejte servisní službu. \ Strana 33

Poruchy Pyí8ina/odstranFní

Vytéká voda. ヽ zádnF upevnFte nebo vymFnte odtokovou hadici.
ヽ DotáhnFte závit p{ívodní hadice.

Nenatéká voda.

Nebyl spláchnutý prací 
prost{edek.

ヽ Nestiskli jste tla8ítko C?
ヽ Je otev{ený p{ívod vody?
ヽ Není p{íp. ucpané sítko? Vy8istFte sítko. \ Strana 29

ヽ Není zalomená nebo p{isk{ípnutá p{ívodní hadice?

Dví{ka nelze otev{ít. ヽ Je aktivní bezpe8nostní funkce. P{erušení programu? \ Strana 25

ヽ Nezvolili jste # (stop po máchání = bez závFre8ného odst{e:ování)? 
\ Strana 25

ヽ Dví{ka lze otev{ít pouze pomocí nouzového odblokování? \ Strana 30

Program se nespustí. ヽ Nestiskli jste tla8ítko C nebo jste zvolili 8as Doba skon8ení ?
ヽ Jsou zav{ená dví{ka?
ヽ Není aktivovaná dFtská pojistka G? Deaktivujte ji. \ Strana 24

Krátké trhavé pohyby / 
pooto8ení bubnu po 
spuštFní programu.

Nejedná se o závadu – po spuštFní programu se mohou na základF interního 
testu motoru objevit krátké trhavé pohyby bubnu.

Ukazatel Pyí8ina/odstranFní
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Prací roztok se 
neod8erpává.

ヽ Nezvolili jste # (stop po máchání = bez závFre8ného odst{e:ování)? 
\ Strana 25

ヽ Vy8istFte 8erpadlo pracího roztoku. \ Strana 28

ヽ Vy8istFte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici.

V bubnu není vidFt voda. Nejedná se o závadu – voda je mimo viditelnou oblast.

Výsledek odst{e:ování 
není uspokojivý.

Prádlo je mokré / p{íliš 
vlhké.

ヽ Nejedná se o závadu – kontrolní systém nevyváženosti p{erušil 
odst{e:ování kvｱli nerovnomFrnému rozložení prádla.
RozmístFte v bubnu malé a velké kusy prádla.

ヽ Nezvolili jste Ochrana proti zma8káním  (v závislosti na modelu)? 
\ Strana 21

ヽ Nezvolili jste p{íliš nízké otá8ky? 

Opakovaný nábFh 
odst{e:ování.

Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnomFrného rozložení prádla se snaží 
vyrovnat nerovnomFrné rozložení prádla.

Program trvá déle než 
obvykle.

ヽ Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnomFrného rozložení prádla se 
snaží vyrovnat nerovnomFrné rozložení prádla opakovaným rozmístFním 
prádla.

ヽ Nejedná se o závadu – je aktivní systém kontroly pFny – p{idá se jeden 
proces máchání.

Doba trvání programu se 
bFhem pracího cyklu 
mFní.

Nejedná se o závadu – prｱbFh programu je optimalizován pro p{íslušný prací 
proces. Tak mｱže dojít ke zmFnF doby trvání, která je zobrazená na displeji.

Zbytková voda v komo{e 
¿|pro ošet{ovací 
prost{edky.

ヽ Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení ú8innosti ošet{ovacího 
prost{edku.

ヽ P{íp. vy8istFte vložku. 

Zápach v pra8ce. Nechte probFhnout program 8ištFní bubnu nebo bavlna 90 °C bez prádla. 

Použijte univerzální prací prášek nebo prací prášek s bFlidly.

UpozornFní: . Abyste zabránili tvorbF pFny, použijte pouze polovinu množství 
pracího prost{edku doporu8eného výrobcem pracího prost{edku. Nepoužívejte 
prací prost{edek na vlnu nebo na jemné prádlo.

Na displeji svítí symbol 
º. P{íp. z násypky na 
prací prost{edky vytéká 
pFna.

Nepoužili jste p{íliš mnoho pracího prost{edku?

Smíchejte polévkovou lžíci aviváže s 1/2 l vody a smFs nalijte do komory II 
(Nepoužívejte na outdoorové a pé{ové textilie!).

P{i p{íštím praní snižte dávkování pracího prost{edku.

Velká hlu8nost, vibrace 
a „pochodování“ pra8ky 
p{i odst{e:ování.

ヽ Je spot{ebi8 vyrovnaný do vodorovné polohy? Vyrovnejte spot{ebi8. 
\ Strana 40

ヽ Jsou noži8ky spot{ebi8e zajištFné? ZajistFte noži8ky spot{ebi8e. 
\ Strana 40

ヽ Jsou odstranFné p{epravní pojistky? Odstrante p{epravní pojistky. 
\ Strana 37

Displej/kontrolky bFhem 
provozu nefungují.

ヽ Výpadek elektrického proudu?
ヽ Zareagovaly pojistky? ZapnFte/vymFnte pojistky.
ヽ Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisní službu. 

Poruchy Pyí8ina/odstranFní
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6 Servisní služba
Servisní služba

Nemｮžete-li poruchu odstranit sami, 
obraｦte se prosím na naši servisní 
službu. \"Obálka

Vždy najdeme vhodné yešení, abychom 
pyedešli zbyte8ným návštFvám technikｮ.

Servisní službF udejte 8íselné ozna8ení 
výrobku (E-Nr.) a výrobní 8íslo (FD) 
spotyebi8e.

Tyto údaje najdete *v závislosti na 
modelu:

na vnityní stranF dvíyek* / otevyené 
krytce pro údržbu* a na zadní stranF 
spotyebi8e.

D｢vEpujte kompetentnosti výrobce.

Obraｦte se na nás. Tím si zajistíte, že 
oprava bude provedena vyškolenými 
servisními techniky a s originálními 
náhradními díly.

Zbytky pracího 
prost{edku na prádle.

ヽ Bezfosfátové prací prost{edky ojedinFle obsahují 8ástice nerozpustné ve 
vodF.

ヽ Zvolte máchání nebo prádlo po vyprání vykartá8ujte.

P{i p{erušení se na 
displeji zobrazí - P - .

ヽ P{íliš vysoká hladina vody. Nelze p{idávat prádlo. P{íp. ihned zav{ete dví{ka.
ヽ Pro pokra8ování programu stisknFte tla8ítko C.

P{i p{erušení se na 
displeji zobrazí - P - a É.

Dví{ka jsou odblokovaná. Mｱžete p{idat prádlo.

Nemｱžete-li poruchu odstranit sami (po vypnutí/zapnutí) nebo je-li nutná oprava:
ヽ VypnFte spot{ebi8 a vytáhnFte síｨovou zástr8ku ze zásuvky. 
ヽ Zav{ete p{ívod vody a zavolejte servisní službu.

Poruchy Pyí8ina/odstranFní

E-Nr. 7íselné ozna8ení výrobku
FD Výrobní 8íslo
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] Hodnoty spotpeby

Hodnoty spotUeby

Spotpeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková 
vlhkost u hlavních pracích program｢
(pyibližné údaje)

Program NaplnFní Spotyeba energie* Spotyeba vody* Doba trvání 
programu*

Bavlna 20 °C 9 kg 0,25 kWh 90 l 2 a h

Bavlna 40 °C 9 kg 1,10 kWh 90 l 3 h

Bavlna 60 °C 9 kg 1,06 kWh 90 l 2 a h

Bavlna 90 °C 9 kg 2,14 kWh 100 l 2 a h

snadno údržovatelné 40 °C 4 kg 0,70 kWh 61 l 2 h

Mix 40 °C 4 kg 0,60 kWh 45 l 1 _ h

Jemné / hedvábí 30 °C 2 kg 0,19 kWh 37 l a h

Vlna 30 °C 2 kg 0,19 kWh 40 l a h

Program Pyibližné údaje o zbytkové vlhkosti**

WAW32... WAW28... WAW24... WAW20...

max. 1 600  
ot/min

max. 1 400  
ot/min

max. 1 200  
ot/min

max. 1 000  
ot/min

bavlna 44 % 48 % 53 % 62 %

snadno údržovatelné 40 % 40 % 40 % 40 %

jemné / hedvábí 30 % 30 % 30 % 30 %

vlna 45 % 45 % 45 % 45 %

* Hodnoty se liší od uvedených hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty p{ivádFné vody, pokojové 
teploty, druhu, množství a zašpinFní prádla, použitého pracího prost{edku, kolísání síｨového napFtí 
a zvolených p{ídavných funkcí.

** Údaje o zbytkové vlhkosti na základF omezení rychlosti odst{e:ování a maximálního naplnFní 
v závislosti na programu. 
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NejefektivnEjší programy pro bavlnEné textilie

Následující programy (standardní programy, ozna8ené ¯) jsou vhodné pro praní 
bFžnF zašpinFných bavlnFných textilií a jsou nejefektivnFjší ohlednF kombinované 
spotyeby energie a vody.

LTechnické údaje
Technické údaje

RozmEry: 
:6.7"z"7;"z"82"eo
*xÛZmc"z"ZÊRmc"z"jnqwdmc+

Hmotnost: 
75 kg (v závislosti na modelu)

Sí{ová ppípojka: 
Síｦové napFtí 220–240 V, 50 Hz

Jmenovitý proud 10 A

Jmenovitý výkon 2 300 W

Tlak vody: 
100–1 000 kPa (1–10 bar)

Ppíkon ve vypnutém stavu: 
0 W

Ppíkon v pohotovostním režimu 
(nevypnutém stavu): 
0 W

Standardní programy na bavlnu podle nayízení (EU) 8. 1015/2010

Program + teplota + tla8ítko NaplnFní Pyibližná doba trvání progra-
mu

¯"bavlna + ¿ + ¯ EcoPerfect @ 9 kg 4 a h

¯"bavlna + ¿ + ¯ EcoPerfect @ 4,5 kg 4 ` h

¯"bavlna + ̂"+ ¯ EcoPerfect @ 4,5 kg 4 ` h

Nastavení programu k testování a ozna8ení energetickým štítkem podle na{ízení 2010/30/EU se stu-
denou vodou (15 °C).
Údaj teploty programu se {ídí podle teploty uvedené na visa8ce textilie. Skute8ná teplota praní se mｱže 
od uvedené teploty programu z dｱvodu úspory energie lišit.
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7 Instalace a ppipojení
Instalace a pUipojení

Rozsah dodávky

UpozornEní:  Zkontrolujte, zda nedošlo 
k poškození spotyebi8e pyi pyepravF. 
Poškozený spotyebi8 neuvádFjte do 
provozu. Pyi reklamacích se obraｦte na 
prodejce, u kterého jste spotyebi8 
zakoupili, nebo na naši servisní službu. 
\ Strana 33

Navíc je pro pyipojení odtokové hadice 
k sifonu zapotyebí hadicová spona 
o だ 24–40 mm (specializovaná
prodejna). 

Potpebné nápadí
ヽ Vodováha k vyrovnání
ヽ Klí8e:

– OK 13 pro vyšroubování
pyepravních pojistek

– a OK 17 pro vyrovnání noži8ek
spotyebi8e.

Bezpe7nostní pokyny

<Varování
Nebezpe7í poranEní!
ヽ Pra8ka má velkou hmotnost.

Pyi zvedání/pyepravF pra8ky bu:te 
opatrní.

ヽ Pyi nazdvihnutí pra8ky za vy8nívající
sou8ásti (napy. dvíyka) se mohou 
sou8ásti ulomit a zpｮsobit poranFní.
Nezvedejte pra8ku za vy8nívající 
sou8ásti.

ヽ Pyi nesprávném vedení hadic
a síｦových kabelｮ hrozí nebezpe8í 
zakopnutí a poranFní.
Hadice a kabely ve:te tak, aby 
nehrozilo nebezpe8í zakopnutí o nF.

Pozor!
Poškození spotpebi7e
Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout 
nebo prasknout.
Neinstalujte pra8ku v prostorech 
ohrožených mrazem a/nebo venku.

Pozor!
Škody zp｢sobené vodou
V místF pyipojení pyívodní a odtokové 
hadice je vysoký tlak vody. Aby se 
zabránilo netFsnostem nebo škodám 

( Síｦový kabel
0 Sá8ek:

ヽ Návod k použití a instalaci
ヽ Seznam servisních služeb*
ヽ Záruka*
ヽ Krytky otvorｮ po odstranFní

pyepravních pojistek
ヽ Adaptér s tFsnicím kroužkem

21 mm = ½“ na
26,4 mm = ¾” *

8 Pyívodní hadice u modelu 
Aquastop

@ Odtoková hadice
H Koleno pro upevnFní odtokové 

hadice*
P Pyívodní hadice u modelｮ 

Standard/Aqua-Secure
* V závislosti na modelu
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zpｮsobeným vodou, bezpodmíne8nF 
dodržujte pokyny v této kapitole!

UpozornEní
ヽ Dodate8nF ke zde uvedeným

pokynｮm mohou platit zvláštní
pyedpisy pyíslušné vodárny
a elektrorozvodných závodｮ.

ヽ V pyípadF pochyb nechejte pra8ku
pyipojit odborníkem.

Plocha pro instalaci

UpozornEní:  Dｮležitá je stabilita, aby 
pra8ka nepochodovala!
ヽ Plocha pro instalaci musí být pevná

a rovná.
ヽ Nevhodné jsou mFkké podlahy /

podlahové krytiny.

Instalace na podstavec nebo 
na podlahu nad dpevEným 
trámovým stropem

Pozor!
Poškození spotpebi7e
Pra8ka mｮže pyi odstye:ování 
„pochodovat“ a z podstavce se 
pyevrátit/spadnout.
Noži8ky spotyebi8e bezpodmíne8nF 
upevnFte pyíchytkami.
Obj. 8. WMZ 2200, WX 9756, 
CZ 110600, Z 7080X0

UpozornEní:  Na podlaze nad 
dyevFným trámovým stropem postavte 
pra8ku:
ヽ pokud možno do rohu,
ヽ na vodovzdornou dyevFnou desku

(silnou min. 30 mm), která je pevnF
pyišroubovaná k podlaze.

Instalace na podstavec se 
zásuvkou

Obj. 8. podstavce: WMZ 20490, 
WZ 20490, WZ 20510, WZ 20520

Vestavba spotpebi7e do 
kuchydské linky

<Varování
Ohrožení života!
Pyi kontaktu se sou8ástmi pod napFtím 
hrozí nebezpe8í úrazu elektrickým 
proudem.
Neodstralujte krycí desku spotyebi8e.

UpozornEní
ヽ Nutná šíyka výklenku 60 cm.
ヽ Pra8ku instalujte pouze pod

souvislou pracovní desku, která je
pevnF spojená se sousedními
skyílkami.

OdstranEní ppepravních 
pojistek

Pozor!
Poškození spotpebi7e
ヽ Spotyebi8 je pyi pyepravF zajištFný

pyepravními pojistkami.
NeodstranFné pyepravní pojistky
mohou pyi provozu pra8ky poškodit
napy. buben.
Pyed prvním použitím
bezpodmíne8nF kompletnF
odstralte všechny 4 pyepravní
pojistky. Pojistky uschovejte.

ヽ Abyste pyi pozdFjší pyepravF
zabránili poškození, opFt pro
zajištFní pyi pyepravF
bezpodmíne8nF namontujte
pyepravní pojistky.

UpozornEní:  Šrouby a objímky 
uschovejte.
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1. Hadice vyjmFte z držákｮ.

2. Vyšroubujte a odstralte všechny
4 šrouby pyepravních pojistek.
Odstralte objímky. Pyitom vyjmFte
síｦový kabel z držákｮ.

3. Nasa:te krytky. ZajistFte je
zatla8ením na areta8ní há8ky.

Délky hadic a ppívodních 
kabel｢

ヽ Pyipojení vlevo

ヽ Pyipojení vpravo

Tip:  Ve specializované prodejnF nebo 
u servisní služby lze obdržet:
ヽ prodloužení pro hadici Aquastop,

resp. pyívodní hadici studené vody 
(cca 2,50 m); obj. 8. WM Z2380, 
WZ 10130, CZ 11350, Z 7070X0,

ヽ delší pyívodní hadici (cca 2,20 m)
pro model Standard; 8íslo dílu pro 
servisní službu: 00353925.

Ppívod vody

<Varování
Nebezpe7í ohrožení života!
Pyi kontaktu se sou8ástmi pod napFtím 
hrozí nebezpe8í úrazu elektrickým 
proudem.
Bezpe8nostní ventil Aquastop 
neponoyujte do vody (sou8ástí je 
elektrický ventil).

UpozornEní
ヽ Pra8ku používejte pouze se

studenou pitnou vodou.
ヽ Nepyipojujte pra8ku k baterii

beztlakého bojleru.
ヽ Použijte pouze dodanou pyívodní

hadici nebo hadici zakoupenou ve 
specializované autorizované 
prodejnF, nikoli použitou hadici.

ヽ Pyívodní hadice se nesmí zalamovat
nebo pyiskyípnout. 

ヽ Pyívodní hadice se nesmí upravovat
(zkracovat, pyeyezávat) (nebyla by 
pak již zaru8ena pevnost).
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ヽ Šroubení utahujte pouze ru8nF.
Pokud šroubení utáhnete náyadím
(kleštFmi) pyíliš pevnF, mｮže dojít
k poškození závitｮ.

ヽ Pyi pyipojení k pyívodu vody
21 mm = ½" nejprve namontujte
adaptér* s tFsnicím kroužkem
21 mm = ½" na 26,4 mm = ¾".
* V závislosti na modelu

Optimální tlak vody ve vodovodní síti

MinimálnE 100 kPa (1 bar)

MaximálnE 1 000 kPa (10 bar)

Pyi otevyeném pyívodu vody vyte8e 
nejménF 8 l/min.

Pyi vyšším tlaku vody namontujte 
reduk8ní ventil.

Ppipojení

Pyívodní hadici pyipojte k pyívodu vody 
(26,4 mm = ¾") a ke spotyebi8i 
(u modelｮ s funkcí Aquastop není 
nutné, nainstalovaná napevno):

ヽ Model: Standard

ヽ Model: Aqua-Secure

ヽ Model: Aquastop

UpozornEní:  OpatrnF otevyete pyívod 
vody a zkontrolujte tFsnost pyípojek. Na 
šroubový spoj pｮsobí tlak vodovodního 
potrubí.

Odtok vody

<Varování
Nebezpe7í opapení!
Pyi praní s vysokými teplotami mｮže 
dojít pyi kontaktu s horkým pracím 
roztokem, napy. pyi od8erpání horkého 
pracího roztoku do umyvadla, k opayení. 
Nesahejte do horkého pracího roztoku.

Pozor!
Škody zp｢sobené vodou
Když odtoková hadice vlivem vysokého 
tlaku pyi od8erpávání vyklouzne 
z umyvadla nebo z místa pyipojení, 
mｮže vytékající voda zpｮsobit škody.
ZajistFte odtokovou hadici proti 
vyklouznutí.

Pozor!
Poškození spotpebi7e/textilií
Když se konec odtokové hadice ponoyí 
do od8erpané vody, mｮže se voda 
nasát zpFt do spotyebi8e a poškodit 
spotyebi8 nebo textilie.
Dbejte na to, aby: 
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ヽ odtok v umyvadle nebyl uzavyený
zátkou,

ヽ konec odtokové hadice nebyl
ponoyený do od8erpané vody,

ヽ voda dostate8nF rychle odtékala.

UpozornEní:  Odtokovou hadici 
nezalamujte ani nevytahujte do délky.

Ppipojení

ヽ Odtok do umyvadla

ヽ Odtok do sifonu
Místo pyipojení se musí zajistit
hadicovou sponou, だ 24–40 mm
(specializovaná prodejna).

ヽ Odtok do plastové trubky
s pryžovým hrdlem nebo do
odtokového kanálku

Vyrovnání

Vyrovnejte spotyebi8 pomocí vodováhy.

Nesprávné vyrovnání mｮže mít za 
následek velkou hlu8nost, vibrace 
a „pochodování“ pra8ky!

1. Pojistné matice povolte klí8em
OK 17 ve smFru hodinových
ru8i8ek.

2. Vyrovnání pra8ky zkontrolujte
pomocí vodováhy, pyíp. upravte.
Výšku lze nastavit otá8ením noži8ek
spotyebi8e.
Všechny 8tyyi noži8ky musí pevnF
stát na podlaze.

3. UtáhnFte pojistné matice všech 8tyy
noži8ek spotyebi8e klí8em OK 17
pevnF ke krytu. Noži8ku pyitom
pevnF držte a nemFlte její výšku.

Ppipojení k elektrické síti

<Varování
Nebezpe7í ohrožení života!
Pyi kontaktu se sou8ástmi pod napFtím 
hrozí nebezpe8í úrazu elektrickým 
proudem.
ヽ Nikdy se nedotýkejte síｦové zástr8ky

mokrýma rukama.
ヽ Síｦovou zástr8ku vytahujte ze

zásuvky pouze za kryt zástr8ky,
nikdy za kabel, protože by mohlo
dojít k poškození.

ヽ Síｦovou zástr8ku nikdy nevytahujte
za provozu.

Dodržujte následující pokyny a zajistFte 
následující:

UpozornEní
ヽ Síｦové napFtí a údaj o napFtí na

pra8ce (štítek spotyebi8e) musí
souhlasit.
Jmenovitý pyíkon a potyebná pojistka
jsou uvedené na štítku spotyebi8e.
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ヽ Pra8ka mｮže být pyipojena pouze na
styídavý proud pyes zásuvku
s ochranným kontaktem
nainstalovanou podle pyedpisｮ.

ヽ Síｦová zástr8ka a síｦová zásuvka si
musí odpovídat.

ヽ Prｮyez kabelu musí být dostate8ný.
ヽ UzemnFní je provedené podle

pyedpisｮ.
ヽ VýmFnu síｦového kabelu (je-li nutná)

smí provést pouze kvalifikovaný
elektrikáy. Náhradní síｦový kabel lze
obdržet u servisní služby.

ヽ Nepoužívejte vícenásobné
zásuvkové lišty / spojky
a prodlužovací kabely.

ヽ Pyi použití proudového chráni8e se
smí použít pouze typ ozna8ený
symbolem ̋.
Pouze tento symbol zaru8uje splnFní
pyedpisｮ platných v sou8asné dobF.

ヽ Síｦová zástr8ka musí být neustále
pyístupná.

ヽ Síｦový kabel nesmí být zalomený,
pyiskyípnutý, nesmí se pozmFlovat
nebo proyíznout.

ヽ Síｦový kabel se nesmí dostat do
kontaktu se zdroji tepla.

Pped 1. praním

Pra8ka byla pyed opuštFním závodu 
dｮkladnF pyezkoušena. Abyste 
odstranili zbytky vody z kontrolního 
praní, nechte poprvé probFhnout prací 
cyklus bez prádla.

UpozornEní
ヽ Pra8ka musí být odbornE

nainstalovaná a ppipojená. 
Od \ Strana 36

ヽ Poškozený spotyebi8 neuvádFjte do
provozu. Kontaktujte servisní službu. 

Ppípravné práce:
1. Zkontrolujte pra8ku.
2. Odstralte ochranou fólii

z ovládacího panelu.
3. Zapojte síｦovou zástr8ku.
4. Otevyete pyívod vody.

Nechte probEhnout program bez 
prádla:
1. ZapnFte spotyebi8.
2. Zavyete dvíyka. (Nevkládejte prádlo!)
3. Nastavte program 7ištEní

bubnu 90 °C.
4. Otevyete násypku na prací

prostyedky.
5. Nalijte cca 1 l vody do komory II.
6. Do komory II napllte univerzální

prací prostyedek.
UpozornEní:  Abyste zabránili tvorbF
pFny, použijte pouze polovinu
množství pracího prostyedku
doporu8eného výrobcem pracího
prostyedku. Nepoužívejte prací
prostyedek na vlnu nebo na jemné
prádlo.

7. Zavyete násypku na prací
prostyedky.

8. StisknFte tla8ítko C.
9. Po skon8ení programu spotyebi8

vypnFte.
Pra7ka je nyní ppipravená k provozu.
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Ppeprava

Napy. pyi stFhování

Ppípravné práce:
1. Zavyete pyívod vody.
2. Odtlakujte pyívodní hadici:

\ Strana 29; 8ištFní a údržba –
ucpané sítko v pyívodu vody.

3. Odpojte pra8ku od elektrické sítF.
4. Vypusｦte zbývající prací roztok:

\ Strana 28; 8ištFní a údržba –
ucpané 8erpadlo, nouzové
vypuštFní.

5. Odpojte hadice.

Namontování ppepravních pojistek:
1. Sundejte a uschovejte krytky.

Použijte pyípadnF šroubovák.

2. Nasa:te všechna 4 pouzdra.
Síｦový kabel zajistFte v držácích.
Nasa:te a utáhnFte šrouby.

Pped opEtovným uvedením do 
provozu:

UpozornEní
ヽ Bezpodmíne7nE odstralte pyepravní

pojistky!
ヽ Do komory II nalijte cca 1 l vody,

zvolte a spusｦte program od7erpání.
Tak zabráníte tomu, aby pyi pyíštím
praní odtekl nevyužitý prací
prostyedek:
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Záruka Aqua-Stop
pouze pro spotyebi8e s Aqua-Stop

Navíc k nárokｮm na záruku vｮ8i prodávajícímu vyplývajícím z kupní smlouvy 
a navíc k naší záruce na spotyebi8 poskytneme náhradu za následujících 
podmínek:
1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám zpｮsobeným

vodou, nahradíme škody soukromým uživatelｮm.
2. Tato záruka platí po dobu životnosti spotyebi8e.
3. Pyedpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a pyipojení

spotyebi8e s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odbornF
provedené prodloužení Aqua-Stop (originální pyíslušenství).
Naše záruka se nevztahuje na vadné pyívody nebo armatury až k pyípojce
Aqua-Stop u pyívodu vody.

4. Spotyebi8e se systémem Aqua-Stop není v zásadF nutné mít bFhem provozu
pod dohledem, resp. je poté zajišｦovat uzavyením pyívodu vody.
Pouze v pyípadF delší nepyítomnosti v bytF, napy. pyed nFkolikatýdenní
dovolenou, pyívod vody uzavyete.

„Objednávka opravy a poradenství ppi poruchách

Kontaktní údaje všech zemí najdete v p yiloženém seznamu zákaznických 

servisｮ.



INFORMAČNÍ LIST

BSH domácí spotĜebiče s.r.o., Tcfnkemƒ"572, 15: 00 Praha 5"

Obchodní značka BSH

Značka DQUEJ

Model WAW2���0(8
Kapacita v kg 9

TĜída energetické účinnosti A+++

Ekoznačka EU ŷ
Vážená roční spotĜeba energie v k:h 1) 1�2
SpotĜeba energie standardního programu:   bavlna 60�& plná náplĖ 0,�2

         bavlna 60�& poloviční náplĖ 0,�
bavlna 40�& poloviční náplĖ 0,42

Vážená spotĜeba energie ve vypnutém stavu 0,12 :
Vážená spotĜeba energie v režimu ponechání v zapnutém stavu  0,4� :
Vážená ročná spotĜeba vody v l 2) 11220
TĜída účinnosti odstĜećování A (nejlepší) ... G (horší) %
0a[. počet otáček odstĜećování za min. bavlna 60�& 1400
Zbytková vlhkost v � 5�
Standardní programy, ke kterým se vztahují informace na štítku a 
informačním listČ 4)

bavlna 60�&
bavlna 40�&

Trvání standardního programu: bavlna 60�& plná náplĖ 2�5

bavlna 60�& poloviční náplĖ 2�0
bavlna 40�& poloviční náplĖ 2�0

Trvání režimu ponechání v zapnutém stavu ŷ
HlučnosĢ v dB (A) re 1 p: 3):                       praní 4�

odstĜećování �2
SpotĜebič určen k vestavbČ ne

1) SpotĜeba energie v k:h za rok na základČ 220 standardních pracích cyklĤ s programy bavlna
60�& a 40�& s celou a poloviční náplní a spotĜeba v režimech s nízkou spotĜebou energie.
Skutečná spotĜeba energie bude záviset na tom, jak je spotĜebič používán.

2) SpotĜeba vody v l za rok na základČ 220 standardních pracích cyklĤ s programy bavlna 60�&
a 40�& s celou a poloviční náplní a spotĜeba v režimech s nízkou spotĜebou energie. Skutečná
spotĜeba vody bude záviset na tom, jak je spotĜebič používán.

3) ÚroveĖ emisí hluku šíĜeného vzduchem vyjádĜená v dB (A) re 1 p: zaokrouhlená na  nejbližší
celé číslo bČhem fází praní a odstĜećování u standardního programu bavlna 60�& s plnou náplní

4) Tyto programy jsou vhodné pro praní bČžnČ znečištČného bavlnČného prádla a jedná se o
nejúčinnČjší programy z hlediska kombinované spotĜeby energie a vody.

PĜípadné technické zmČny, tiskové chyby a odlišnosti ve vyobrazení jsou vyhrazeny bez upozornČní.  
Aktuální návod najdete na Zebových stránkách 

www.bosch-home.com/cz.



Výrobek:

Tel.:

*pouze u fyzických osob

Adresa firmy (bydliště*):

IČ:

DIČ:

Adresa firmy:

Výrobce:

Typ (E-Nr.):

Výrobní číslo (FD):

Datum prodeje:

Na výše uvedený výrobek je výrobcem poskytována záruční lhůta v délce trvání 36 měsíců.

Upozornění:  Při reklamaci tohoto modelu s prodlouženou zárukou je potřeba předložit

nejen doklad o koupi spotřebiče, ale také tento záruční list, který uživatele
opravňuje k prodloužené záruce na 3 roky od data zakoupení.

Zápisy o provedených opravách:

Dat. objed.
opravy

Datum
dokončení

Číslo
oprav. listu

Stručný popis závady

Údaje o prodejci:
Obchodní jméno (jméno a příjmení*):

Záruční list

Dovozce: BSH domácí spotřebiče, s.r.o.
10 let
záruka na motor 

Dovozce: BSH domácí spotĜebiče s.r.o.

Na motor výše uvedeného výrobku je výrobcem poskytována záruční lhĤta v délce trvání 10 let. 

UpozornČní: PĜi reklamaci motoru s prodlouženou zárukou je potĜeba pĜedložit
nejen doklad o koupi spotĜebiče, ale také tento záruční list, který uživatele

opravĖuje k prodloužené záruce na motor v délce 10 let od data zakoupení. 

Radlická 350
158 00 Praha 5

 firmy BSH domácí spotŜebiĴe, s.r.o.



NOVINKA: 10 let záruka na motor
A to neĜíkáme jen tak. To Vám opravdu garantujeme. V pĜípadČ vybraných automatických 
praček dokonce po dobu pĜíštích 10 let.

Záruční podmínky na motor automatické pračky WAW28560EU

KromČ obecné záruky na spotĜebiče poskytujeme nyní dle níže uvedených podmínek také 
speciální záruku na motor automatické pračky WAW280560EU, zakoupené od 
01.10.2014. Zákonná odpovČdnost prodejce vyplývající z bČžné kupní smlouvy s 
koncovým zákazníkem tím zĤstává nedotčena:

1. Odstraníme všechny závady motoru EcoSilence Drive, které byly prokazatelnČ
zpĤsobené vadou materiálu a/nebo výrobní vadou.

2. Záruční doba činí 10 let a je zahájena dnem zakoupení spotĜebiče prvním koncovým
zákazníkem. Záruka musí být v záruční dobČ uplatnČna u nČkterého z našich
servisních partnerĤ (pĜípadnČ u prodejce). PĜedpokladem pro uplatnČní záruky je
pĜedložení originálního  dokladu o zakoupení spotĜebiče či záručního listu.

3. Záruku nelze uplatnit, je-li závada motoru EcoSilence Drive zpĤsobena nevhodným
užíváním spotĜebiče, neobvyklým používáním pro domácnost, nedodržením návodu k
obsluze či montážních pokynĤ.

4. V pĜípadČ uznání garančního nároku bude motor EcoSilence Drive dle uvážení
servisního technika na místČ opraven, nebo nahrazen motorem novým. V rámci
speciální prodloužené záruky pak zaniká nárok na výmČnu celého spotĜebiče.
VymČnČné náhradní díly se stávají majetkem společnosti BSH domácí spotĜebiče s.r.o.

5. Garanční oprava motoru EcoSilence Drive pak v rámci této speciální záruky (po
uplynutí zákonné záruky) nezpĤsobuje zahájení nové záruční doby, ani její prodloužení.

6. Další nároky, zvláštČ pak na náhradu škod vzniklých mimo spotĜebič, jsou vyloučeny,
nevyplývá-li taková odpovČdnost pĜímo ze zákona.

Tyto záruční podmínky platí pro motor EcoSilence Drive, který je součástí výše 
uvedené pračky, zakoupené  v České republice.

BSH domácí spotĜebiče s.r.o. 
Radlická 350

158 00 Praha 5
Česká republika



Záru7ní podmínky
spole7nosti BSH domácí spotUebi7e s.r.o. 

1. Záruka

Pc"vgpvq"x#tqdgm"lg"v uqwncfw"¸"4335"c"pƒun0"¦ƒmqpc 70":;14234"Ud0."qd7cpum#"¦ƒmqp‡m."x rncvpfio"¦pEp‡. rqum{vqxƒpc"¦ƒtwmc za 
jakost 46"oEu‡e] *fƒng" lgp"ã¦ƒtwmcÐ+."mvgtƒ"dEž‡"zpravidla od qfgx¦fƒp‡ x#tqdmw"¦ƒmc¦p‡movi. Rqmwf"d{nc"ulgfpƒpc"fgnš‡"¦ƒtwmc."
U‡f‡"ug"tato urgekƒnp‡ok pravidly. 

¥ƒtwmc"46"oEu‡e]"lg"rqum{vqxƒpc"rqw¦g"¦ƒmc¦p‡mqxk urqvUgdkvgnk"c"lgp"pc"x#tqdgm"k dEžpfiow"wž‡xƒp‡ v fqoƒepquvk. ¥ƒmc¦p‡mqxk
podnikateli pgdq" lkpfi" rtƒxpkemfi" quqdE" je poskytnuta 24 oEu‡7p‡" ¦ƒtwmc ¦c" rUgfrqmncfw, žg ug" mqwrE" pgv#mƒ" jeho rqfpkmcvgnumfi"
7kppquvk (pcrU0"rtƒfgnpc."wd{vqxce‡"unwžd{, tguvcwtc7p‡"¦cU‡¦gp‡"crqf0+. ¦r]uqd"wž‡xƒp‡"lg"qdfqdp#"wž‡xƒp‡"x fqoƒepquvk c"x#tqdgm"
pgp‡" rtqmc¦cvgnpE" rUgvEžqxƒp *mwowncvkxpE+; v quvcvp‡ej" rU‡rcfgej" lg" rqum{vqxƒpc" ¦ƒtwmc" x ffineg" 8" oEu‡e]0 Urqng7pquv" DUJ"
fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0q0"uk"x{jtc¦wlg"rtƒxq"qog¦kv"rnpEp‡"¦ƒtwm{"pcf"tƒoge"8"oEu‡e]"x"rU‡rcfE."žg"dwfg"¦lgxpfi."žg"urqvUgdk7"pgp‡"
rtqxq¦qxƒp"v souladu s x#šg"wxgfgp#ok"rqfo‡pmcok0

2. PoUizovací doklad a záru7ní list

¥ƒmncfp‡o" rt]mc¦go" rtƒx" ¦ƒmc¦p‡mc je rqUk¦qxce‡" fqmncf *rctciqp." hcmvwtc." ngcukpiqxƒ" uonqwxc" crod0+0" Rqmwf" d{n" rUk" rtqfglk"
x{fƒp" ¦ƒtw7p‡" nkuv." lg" vgpvq" uqw7ƒuv‡" x#tqdmw" u" x#tqdp‡o" 7‡ungo" wxgfgp#o" pc" rUgfp‡" uvtcpE" vqjqvq" ¦ƒtw7p‡jq" nkuvw0" Pgf‡npqw"
uqw7ƒuv‡"¦ƒtw7p‡jq"nkuvw"lg"rqUk¦qxce‡"fqmncf0 ¥ƒmc¦p‡m"uk"xg"xncuvp‡o"¦ƒlow"rqUk¦qxce‡"fqmncf"k"¦ƒtw7p‡"nkuv"rg7nkxE"wuejqxƒ0

Dg¦rncvp#"¦ƒtw7p‡"ugtxku"lg"oqžpq"rqum{vpqwv"lgp"x"rU‡rcfE"rUgfnqžgp‡"rqUk¦qxce‡jq"fqmncfw"pgdq"x"rU‡rcfE"rtqfnqwžgpfi"¦ƒtwm{"
i x{rnpEpfijq" ¦ƒtw7p‡jq" nkuvw a vystavepfijq egtvkhkmƒvw." rqmwf" d{n" x{fƒp0" ¥ƒtw7p‡" nkuv" x{rnOwlg" rtqfgleg" c" lg" x" ¦ƒlow" ¦ƒmc¦p‡mc"
¦mqpvtqnqxcv"urtƒxpquv"c"¿rnpquv"wxgfgp#ej"¿fcl]0"¥ƒtw7p‡"nkuv"lg"rncvp#"rqw¦g"x"qtkikpƒnw."pc"mqrkg"pgdwfg"dtƒp"¦Ugvgn0

3. UplatnEní záruky

¥ƒmc¦p‡m oƒ"x"tƒoek"rqum{vpwvfi"zƒtwm{"rtƒxq"pc"dg¦rncvpfi."x7cupfi"c"Uƒfpfi"qfuvtcpEp‡"tgmncoqxcpfi"xcf{"x#tqdmw, a to opravou,
rqrU‡rcfE" Î pgp‡-nk" vq" x¦jngfgo" m" rqxc¦g" *v¦p0" rU‡7kpE" k" rtqlgxw+" xcf{" pg¿oEtpfi" Î rtƒxq" pc" x#oEpw" x#tqdmw" pgdq" lgjq" xcfpfi
uqw7ƒuvk0 ¥c"¦ƒmqpgo"uvcpqxgp#ej"rqfo‡pgm"o]žg"d#v"rqum{vpwvc"ungxc"pc"x#tqdmw cpgdq"o]žg"d#v"x#tqdgm"xtƒegp.

¥ƒtw7p‡" qrtcxc" ug" x¦vcjwlg" x#jtcfpE" pc" xcf{." mvgtfi" x¦pkmpqw" rt]mc¦pE" x" fqdE" rncvpfi" ¦ƒtwm{0" Vcmvq" x¦pkmnfi" xcf{" lg" qrtƒxpEp"
odstranit pouze cwvqtk¦qxcp#"ugtxis0"Wrncvpkv"¦ƒtwmw"o]žg"¦ƒmc¦p‡m"w"cwvqtk¦qxcpfijq"ugtxkuw"pgdq"x"rtqfglpE."mfg"d{n" x#tqdgm"
zakoupen."c" vq"dg¦"¦d{vg7pfijq"qfmncfw."pglrq¦fElk"xšcm"fq"mqpeg"¦ƒtw7p‡"fqd{0" ¥xqn‡-li ¦ƒmc¦p‡m" lkp#."pgž"pgldnkžš‡"cwvqtk¦qxcp#"
ugtxku."dwfg"pc"pEo."cd{"pgun"x"uqwxkunquvk"u"v‡o"¦x#šgpfi"pƒmncf{0

Cwvqtk¦qxcp#"ugtxku rquqwf‡"qrtƒxpEpquv"tgmncoceg"c"rqfng"rqxcj{"xcf{"x#tqdmw"tq¦jqfpg"q"¦r]uqdw"Ugšgp‡"tgmncoceg0

Ug¦pco"cwvqtk¦qxcp#ej"ugtxku]"lg"m dispozici na www.bosch-home.com/cz.

Fqdc." rq" mvgtqw" ¦ƒmc¦p‡m" pgo]žg" x#tqdgm" ¦ f]xqfw" xcf{" rqwž‡xcv." ug" fq" ¦ƒtw7p‡" fqd{" pgrq7‡vƒ0"Q vwvq" fqdw" ug" ¦ƒtw7p‡" fqdc"
prodlwžuje. RUk"x#oEpE"se dEj"¦ƒtw7p‡"fqd{ neobnovuje. RUk"qrtcxE"pgfqejƒ¦‡"m dEjw"pqxfi"¦ƒtw7p‡"fqd{" v#mcl‡e‡"ug"qrtcxgpfi
uqw7ƒuvk"7k"uqw7ƒuvm{0

Rq" rtqxgfgp‡" ¦ƒtw7p‡" qrtcx{" lg" cwvqtk¦qxcp#" ugtxku" rqxkpgp vydat ¦ƒmc¦p‡mqxk 7kvgnpqw" mqrkk"ortcxp‡jq" nkuvw0"Qrtcxp‡" nkuv unqwž‡ 
m rtqmc¦qxƒp‡"rtƒx"¦ƒmc¦p‡mc."rtqvq"lg"xg"xncuvp‡o"¦ƒlow"¦ƒmc¦p‡mc rUgf"rqfrkugo"ortcxp‡jq"nkuvw"¦mqpvtqnqxcv"lgjq"qducj"c"mqrkk"
ortcxp‡jq"nkuvw"rg7nkxE"wuejqxcv0

¥ƒmc¦p‡m" lg"rqxkpgp"rqum{vpqwv"cwvqtk¦qxcpfiow"ugtxkuw"uqw7kppquv m"qxEUgp‡"gzkuvgpeg"tgmncoqxcpfi"xcf{"c"m" lgl‡ow"qfuvtcpEp‡"
*x7gvpE"qfrqx‡fcl‡e‡jq"rqvUgdpfijq"x{¦mqwšgp‡"pgdq"fgoqpvƒžg"x#tqdmw+0"

RUk"wrncvpEp‡" tgmncoceg"rUgfƒ"¦ƒmc¦p‡m x#tqdgm 7kuv# x"uqwncfw"u"j{ikgpkem#ok"rUgfrku{"pgdq"qdgep#ok"j{ikgpkem#ok"¦ƒucfcok"
x7gvpE"xšgej"lgjq"uqw7ƒuv‡"c"rU‡unwšgpuvx‡."woqžOwl‡e‡ej"vcmqxfi"qxEUgp‡"c"qfuvtcpEp‡"xcf{0 X"rU‡rcfE."žg"x#tqdgm"pgfqfƒ"mqorngvp‡"
a je-nk" mqorngvpquv" x#tqdmw" pg¦d{vpƒ" m" ¦lkšvEp‡" gzkuvgpeg" tgmncoqxcpfi" xcf{" c1pgdq" m" lgl‡ow" qfuvtcpEp‡." dEj" nj]v{" m" x{U‡¦gp‡"
tgmncoceg"¦c7‡pƒ"cž"fqfƒp‡o"ej{dEl‡e‡ej"uqw7ƒuv‡0



4. NeoprávnEnost reklamace

Tgmncoceg"pgp‡"qrtƒxpEpƒ"x"rU‡rcfgej."x¦pkmnc-nk"¦ƒxcfc"pgdq"rqšmq¦gp‡<
a) rtqmc¦cvgnpE"pgurtƒxp#o"wž‡xƒp‡o"x#tqdmw"*pcrU0"v rozporu s pƒxqfgo."u"rqm{p{"wxgfgp#ok"pc"qdcnw"x#tqdmw"7k"x"¦ƒtw7p‡o
nkuvE."wž‡xƒp‡o"x" tq¦rqtw"u"qdgepE"¦pƒo#ok"rtcxkfn{"wž‡xƒp‡"rUgfoEvpfijq"x#tqdmw."rtqxq¦go"rUk"pgurtƒxpfio"pcrƒlge‡o"pcrEv‡."
rUkrqlqxƒp‡"pc pgfqxqngpfi"¦ftqlg"rtqwfw."wž‡xƒp‡o"¦dqž‡"x pgxjqfp#ej"rqfo‡pmƒej"Î xnjmq."rtcšpquv."gzvtfiop‡"vxtfquv"xqf{ apod.) 
cpgdq"lkp#o"pgurtƒxp#o"lgfpƒp‡o"wžkxcvgng"*pcrU0"pgqfdqtpqw"kpuvcnce‡ 7k"¦crqlgp‡o);
b) rtqmc¦cvgnpE"pgfqxqngp#ok"¦ƒucj{"fq"rU‡uvtqlg (mqpuvtwm7p‡"pgdq" lkpƒ"¿prava, pgqfdqtpƒ"oqpvƒž), žkxgnpqw"mcvcuvtqhqw"pgdq
ogejcpkem#o"rqšmq¦gp‡o"x#tqdmw=
c) nese-nk"rUgfnqžgp#"¦ƒtw7p‡"nkuv"¦lgxpfi"¦pƒom{"rtqxgfgp#ej"¦oEp"¿fcl]"pgdq"lg-nk"pc"x#tqdmw"qfnkšpfi"x#tqdp‡"7‡unq"qf"vqjq."lgž"lg
wxgfgpq"x"¦ƒtw7p‡o"nkuvE;
d) w"guvgvkem#ej"mqorqpgpv]."pg¦clkš[wl‡e‡ej"hwpm7pquv"x#tqdmw"¦"f]xqfw<

- vtcpurqtvp‡jq"rqšmq¦gp‡"pgdq"rUgoku[qxƒp‡o"*rqšmtƒdƒp‡."rtqoƒ7mpwv‡."rtcumnkp{."tq¦dkvƒ"umnc"c police apod.) 
- pghwpm7p‡ej"guvgvkem#ej"mqorqpgpv]"lcmq"luqw"ocfnc."umnc."qxnƒfce‡"ur‡pc7g"crqf0."mvgtfi"luqw"f]ungfmgo"dEžpfijq"qrqvUgdgp‡
- ¦oEp{"dctx{"rncuvqx#ej"mqorqpgpv]"*lgfpƒ"ug"q"dEžp#"h{¦kmƒnpE"ejgokem#"lgx"rq"7cug"rqwž‡xƒp‡+
- xcf{"urqvUgdp‡ej"ocvgtkƒn]."w"mvgt#ej"lg"fqdc"žkxqvpquvk"fcpƒ"ejctcmvgtgo"uqw7ƒuvm{"*žƒtqxm{."xqfp‡"hknvt{. x¦fwejqxfi."rtcejqxfi"
hknvt{."wjn‡mqxfi"hknvt{"xšgjq"ftwjw."cmwownƒvqt{."dcvgtkg. apod.)

- xcf{"rU‡unwšgpuvx‡"c"xqnkvgnpfi"x#dcx{."¦r]uqdgpfi"pgxjqfpqw"ocpkrwnce‡"pgdq"pgrUkoEUgp#o"¦cejƒ¦gp‡o

¥g"¦ƒtw7p‡ej"qrtcx"luqw"x{nqw7gp{"rU‡rcf{"dEžpfi"¿ftžd{ pgdq"7kšvEp‡."kpuvcnceg."rtqitcoqxƒp‡."mqpvtqny rctcogvt]"x#tqdmw.

5. Náhradní díly

¥ƒtwmc"pc"samouvcvpE"rtqfcp# pƒjtcfp‡"f‡n"x#tqdmw"lg"rqum{vqxƒpc"v ffineg"6 oEu‡e]."c"vq"¦c"rUgfrqmncfw"lgjq"qfdqtpfi"kpuvcnceg0

6. Pozáru7ní servis

V rU‡rcfE"rncegpfi"rq¦ƒtw7p‡"qrtcx{ rtqxgfgpfi"cwvqtk¦qxcp#o"ugtxkugo ug"rqum{vwlg"¦ƒtwmc"x ffineg"46"oEu‡e]0

7. RozšíUená záruka nad rámec zákona

W"urqvUgdk7]" *rtc7m{."o{7m{+" ufitkqxE" x{dcxgp#ej" u{uvfiogo"Aqua-Stop *rcvgpv"DUJ+" lg" x#tqdego"rqum{vpwvc" ¦ƒtwmc" pc" šmqf{"
¦r]uqdgpfi" ej{dqw" vqjqvq" u{uvfiow0" Pc" v{vq" šmqf{" lg" ¦ƒmc¦p‡mqxk" urqvUgdkvgnk" rqum{vpwvc pƒjtcfc. c" vq" rq" egnqw" fqdw" žkxqvpquvk"
urqvUgdk7g0 X{nqw7gpc"lg"pƒjtcfc"šmqf{"x rU‡rcfE."mf{"pgd{n"urqvUgdk7"¦crqlgp"fq"gngmvtkemfijq"qdxqfw"rqf"rtqwfgo0

8. UpozornEní pro prodejce

Rtqfgleg"lg"rqxkpgp"x{rnpkv"urtƒxpE"c"¿rnpE"¦ƒtw7p‡"nkuv"x"fgp"rtqfglg"x#tqdmw0"RUk"rU‡rcfpfi"rUgfrtqfglp‡"tgmncocek"lg"vUgdc"rUgfnqžkv"
UƒfpE"x{rnpEp#"tgmncoc7p‡"rtqvqmqn"c"rqUk¦qxce‡ doklad (fakturu). 

9. Ochrana osobních údaj]
Quqdp‡"¿fclg"¦ƒmc¦p‡mc"mwrwl‡e‡jq"dwfqw"rqwžkv{"x#jtcfpE"m"¿7gn]o"rtq"¦rtceqxƒp‡"qdlgfpƒxgm"c"m"rU‡rcfpfiow"x{U‡¦gp‡"¦ƒtwm{"
x"uqwncfw"ug"¦ƒm0"70"32314222"Ud0."q"qejtcpE"quqdp‡ej"¿fcl]0

10. Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobk]
Xšgejp{"x#tqdm{"fkuvtkdwqxcpfi"urqng7pquv‡"DUJ"fqoƒe‡" urqvUgdk7g"u0t0q0"c"rUkejƒ¦gl‡e‡"fq"uv{mw"u"rqvtcxkpcok"urnOwl‡"rqžcfcxmy
o j{ikgpkemfi" pg¦ƒxcfpquvk" fng" ¦ƒmqpc" 7047:14222" Ud0." x{jnƒšm{" 5:14223" Ud0" Vqvq" rtqjnƒšgp‡" ug" x¦vcjwlg" pc" xšgejp{" x#tqdm{
rUkejƒ¦gl‡e‡"fq"uv{mw"u"rqvtcxkpcok"wxgfgpfi"x"cmvwƒnp‡o"egp‡mw"urqng7pquvk DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0o.

UjištEní dovozce o vydání prohlášení o shodE

Xƒžgp#"¦ƒmc¦p‡mw.
fng"¸"35."qfuv07"¦ƒmqpc"7044119;9"Ud0"Xƒu"wlkš[wlgog."žg"pc"xšgejp{"x#tqdm{"fkuvtkdwqxcpfi"urqng7pquv‡"DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0q0"
pcško"qdejqfp‡o"rctvpgt]o"d{nq"x{fƒpq"rtqjnƒšgp‡"q"ujqfE"xg"uo{unw"¦ƒmqpc"70"44119;9"Ud"c"pcU‡¦gp‡"xnƒf{"70 17/2003 Sb., 
616/2006 Sb. a 22/2003 Ud0"c"rU‡unwšp#ej"pcU‡¦gp‡"xnƒf{0"Vqvq"wlkšvEp‡"fqxq¦eg"q"x{fƒp‡"rtqjnƒšgp‡"q"ujqfE"ug"x¦vcjwlg"pc"
xšgejp{"x#tqdm{"x7gvpE"rn{pqx#ej"urqvUgdk7]."mvgtfi"luqw"qducžgp{"x"cmvwƒnp‡o"egp‡mw"hkto{"DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0q0
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Vaša nová prá7ka

Rozhodli ste sa pre prá8ku zna8ky 
Bosch. 

Venujte prosím niekobko minút vášho 
8asu na pre8ítanie a zoznámenie sa 
s prednosｦami vašej prá8ky.

Na zabezpe8enie vysokej kvality zna8ky 
Bosch bola u každej prá8ky, ktorá 
opúšｦa náš závod starostlivo 
preskúšaná jej funk8nosｦ a bezchybný 
stav.

9alšie informácie k našim výrobkom, 
príslušenstvu, náhradným dielcom 
a servisu nájdete na našej internetovej 
stránke www.bosch-home.com/skk
alebo sa obráｦte na naše strediská 
zákazníckeho servisu.

Ak návod na použitie a inštaláciu opisuje 
rôzne modely, bude na príslušných 
miestach upozornené na rozdiely.

Prá8ku uve:te do prevádzky až po 
pre8ítaní tohto návodu na používanie 
a inštaláciu!

Pravidlá zobrazenia

< Varovanie!

Táto kombinácia symbolu a signálneho 
slova upozorluje na možnú nebezpe8nú 
situáciu. Následkom nerešpektovania 
varovania môže byｦ smrｦ alebo 
poranenia.

Pozor!

Toto signálne slovo upozorluje na 
možnú nebezpe8nú situáciu. Následkom 
nerešpektovania môžu byｦ materiálne 
škody a/alebo škody na životnom 
prostredí.

Upozornenie / tip

Upozornenia týkajúce sa optimálneho 
používania spotrebi8a / užito8né 
informácie.

1. 2. 3. / a) b) c)

Jednotlivé kroky postupu sa zobrazia 
ozna8ené 8íslami alebo písmenami.

ヽ / -

Výpo8et (vymenovanie) sa zobrazí 
ozna8ený okienkami alebo odrážkami.
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:Stanovené použitie
Stanovené použitie

ヽ Výlu8ne na používanie v domácnosti
alebo domácom prostredí.

ヽ Prá8ka je vhodná na pranie textílií
vhodných na pranie v prá8ke
a ru8né pranie vlny v pracom
roztoku.

ヽ Na prevádzku so studenou pitnou
vodou a bežnými pracími
a ošetrujúcimi prostriedkami, ktoré
sú vhodné na použitie v prá8kach.

ヽ Pri dávkovaní všetkých pracích,
pomocných, ošetrujúcich a 8istiacich
prostriedkov bezpodmiene8ne
dodržiavajte pokyny výrobcov.

ヽ Prá8ku môžu obsluhovaｦ deti
qf":"rokov, osoby s obmedzenými
fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosｦami a osoby
s nedostato8nými skúsenosｦami
alebo znalosｦami, ak sú pod
dozorom alebo ak boli pou7ené
zodpovednou osobou.
Deti nesmú bez dozoru vykonávaｦ
žiadne 8istiace a údržbové práce.

ヽ Udržujte domáce zvieratá
v dostato8nej vzdialenosti od prá8ky.

Pre8ítajte si tento návod na používanie 
a návod na inštaláciu a všetky ostatné 
informácie priložené k prá8ke 
a postupujte podba nich.

Podklady si odložte na neskoršie 
použitie.
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* Bezpe7nostné 
upozornenia

Bezpe7nostné upozornenia

Elektrická bezpe7nos{

<Varovanie
Ohrozenie života!
Pri kontakte so sú8asｦami pod 
napätím hrozí nebezpe8enstvo 
úrazu elektrickým prúdom.
ヽ Sieｦovú zástr8ku nechytajte

mokrými rukami.
ヽ Sieｦové vedenie vyｦahujte

vždy za zástr8ku, nikdy nie
za kábel, mohlo by sa
poškodiｦ.

Nebezpe7enstvá poranenia

<Varovanie
Nebezpe7enstvo poranenia!
ヽ Pri dvíhaní prá8ky za

pre8nievajúce konštruk8né
sú8asti (napr. dvierka) sa
môžu sú8asti zlomiｦ
a spôsobiｦ poranenia.
Nedvíhajte prá8ku za
pre8nievajúce konštruk8né
sú8asti.

ヽ Pri vystúpení na prá8ku sa
môže pracovná doska
zlomiｦ, 8o môže viesｦ
k poraneniam.
Nestúpajte na prá8ku.

ヽ Pri opieraní sa/sadaní si na
otvorené dvierka prá8ky sa
môže prá8ka prevrátiｦ
a spôsobiｦ poranenia.
Neopierajte sa o otvorené
dvierka prá8ky.

ヽ Pri siahnutí do otá8ajúceho
sa bubna môže dôjsｦ
k poraneniu rúk.
Nesiahajte do otá8ajúceho
sa bubna.
Po8kajte, až sa bubon
prestane otá8aｦ.

<Varovanie
Nebezpe7enstvo obarenia!
Pri praní s vysokými teplotami 
môže dôjsｦ pri kontakte 
s horúcim pracím roztokom, 
napr. pri od8erpaní horúceho 
pracieho roztoku do umývadla, 
k obareniu. 
Nesiahajte do horúceho 
pracieho roztoku.

Bezpe7nos{ pre deti

<Varovanie
Ohrozenie života!
Deti si pri hraní s prá8kou môžu 
dostaｦ do životu nebezpe8ných 
situácií alebo sa poraniｦ.
ヽ Nenechávajte pri prá8ke deti

bez dozoru.
ヽ Nedovobte deｦom, aby sa

s prá8kou hrali!

<Varovanie
Ohrozenie života!
Zabránite tým, aby sa deti 
zavreli dovnútra spotrebi8a 
a dostali sa do nebezpe8enstva 
ohrozenia života.
Pri spotrebi8och, ktoré doslúžili: 
ヽ vytiahnite sieｦovú zástr8ku.
ヽ odrežte sieｦové vedenie

a odstrálte so zástr8kou.
ヽ zni8te zámok dvierok.
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<Varovanie
Nebezpe7enstvo udusenia!
Deti sa môžu pri hraní zabaliｦ 
do obalov/fólií a 8astí obalu 
alebo si tieto natiahnuｦ cez 
hlavu a udusiｦ sa. 
Fólie, obaly a ich 8asti udržujte 
mimo dosahu detí.

<Varovanie
Nebezpe7enstvo otravy!
Pracie a ošetrovacie 
prostriedky môžu pri 
konzumácii spôsobiｦ otravu. 
Pracie a ošetrovacie 
prostriedky uchovávajte mimo 
dosahu detí.

<Varovanie
Podráždenie o7í/kože!
Kontakt s pracími 
a ošetrovacími prostriedkami 
môže viesｦ k podráždeniu o8í/
kože. 
Pracie a ošetrovacie 
prostriedky uchovávajte mimo 
dosahu detí.

<Varovanie
Nebezpe7enstvo poranenia!
Sklo vkladacích dvierok je pri 
praní s vysokými teplotami 
horúce. 
Zabrálte deｦom dotýkaｦ sa 
horúcich dvierok.



Ochrana životného prostredia  sk

7

9Ochrana životného 
prostredia

Ochrana životného prostredia

Obal/Starý spotrebi7
+

Obal zlikvidujte ekologicky. 

Tento spotrebi8 je ozna8ený v súlade 
s"európskou smernicou 2012/19/EÚ 
o nakladaní s použitými elektrickými
a"elektronickými zariadeniami (waste 
electrical and electronic equipment - 
WEEE).Táto smernica stanoví jednotný 
európsky (EU) rámec pre spätný odber 
a recyklovanie použitých zariadení. 

Pokyny na úsporu

ヽ Využívajte maximálneho množstva
bielizne príslušného programu.
Prehbad programov \ Strana 14

ヽ Normálne zne8istenú bielizel perte
bez predpierania.

ヽ Pri mierne alebo normálne
zne8istenej bielizni je možné ušetriｦ
energiu a pracie prostriedky.
\ Strana 13

ヽ Volitebné teploty sa vzｦahujú na
ozna8enia textílií týkajúce sa ich
ošetrovania. Teploty dosahované
v spotrebi8i sa môžu od nich líšiｦ,
aby sa zabezpe8ila optimálna súhra
energetickej úspory a výsledku
prania.

ヽ Upozornenia týkajúce sa spotreby
energie a vody: \ Strana 11

Indikácie podávajú informácie
relatívnej výške spotreby energie
a vody vo zvolených programoch.
7ím viac indikátory svietia, tým je
vyššia aktuálna spotreba.
Tak môžete porovnaｦ spotrebu pri
programoch s rôznym nastavením
a príp. sa rozhodnúｦ pre nastavenia
programov s úsporou energie
a vody.

ヽ Režim energetickej úspory:
Osvetlenie indika8ného poba po
niekobkých minútach zhasne, tla8idlo
C bliká. Na aktivovanie osvetlenia
zvobte bubovobné tla8idlo.
Režim na úsporu energie nebude
aktivovaný, ke: beží program.

ヽ Automatické vypnutie: Ak nebude
spotrebi8 dlhší 8as obsluhovaný,
môže sa pred spustením programu
a po ukon8ení programu z dôvodu
šetrenia energiou automaticky
vypnúｦ. Na zapnutie spotrebi8a opäｦ
stla8te hlavný vypína8.
Zapnutie/vypnutie funkcie
\ Strana 26

ヽ Ak sa bude bielizel následovne
sušiｦ v suši8ke, zvobte otá8ky pri
odstre:ovaní podba návodu výrobcu
suši8ky.
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[Najdôležitejšie v skratke
Najdôležitejšie v skratke

--------

--------

--------

--------

1 B B B

Zastr8te sieｨovú 
zástr8ku. Otvorte 
vodovodný kohútik.

Otvorte dvierka. Zapnite tla8idlom 
%.

Zvodte program, 
napr. Bavlna .

2 B B B

Triedenie bielizne. Venujte pozornosｨ 
maximálnemu množstvu 
náplne (podda modelu) 
uvedenému v indika8nom 
poli.

Vložte bielizen. Zatvorte dvierka.

3 B B

Naplnte prací 
prostriedok.

V prípade potreby zmente prednastavenia 
programu a/alebo zvodte dodato8né nastavenia.

Spustite program.

4 B B B

Ukon8enie programu Otvorte dvierka 
a vyberte bielizen.

Vypnite stla8ením 
tla8idla %".

Zatvorte vodovodný 
kohútik (na 
modeloch bez 
AquaStop).
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,Oboznámenie sa so spotrebi7om

Oboznámenie sa so spotrebi7om 

Prá7ka

( Zásuvka na pracie prostriedky 
\ Strana 23

0 Ovládací panel/indika8né pole
8 Vkladacie dvierka s držadlom
9S Otvorenie dvierok
9T Zatvorenie dvierok

@ Servisná klapka
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Ovládací panel

Upozornenie:  Všetky tla8idlá (okrem 
hlavného vypína8a) sú senzitívne, sta8í 
bahký dotyk.

( Hlavný vypína7
na zapnutie/vypnutie prá8ky:  
Stla8te tla8idlo %".

0 Voli7 programu
na vobbu programu.
Prehbad programov \ Strana 14

8 Dodato7né nastavenia programu: 
\ Strana 21

ヽ SpeedPerfect A,
ヽ EcoPerfect @,
ヽ Predpranie (Prewash V),
ヽ Voda plus (Woda Plus ¥),
ヽ aahké žehlenie (Easy-iron r),
ヽ Škvrny (Stains z)

@ Tla7idlo C na:
ヽ spustenie programu,
ヽ prerušenie programu, napr.

pridanie bielizne \ Strana 25,
ヽ zrušenie programu

\ Strana 25

H Zmena prednastavení programu: 
\ Strana 20

ヽ Teplota (Temp. u),
ヽ Po8et otá8ok pri odstre:ovaní

(Spin (),
ヽ Funkcia Zostávajúci 8as

(Finished in è)
P Detská poistka (Child lock. G 3 

sec.)
aktivovanie/deaktivovanie 
zaistenia proti neúmyselnej zmene 
nastavených funkcií: 
Tla8idlá Zostávajúci 7as 
(Finished in è) + a - stla8te 
sú8asne a podržte stla8ené cca 
3 sekundy. \ Strana 24

X Indika7né pole pre nastavenia 
a informácie. \ Strana 11
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Indika7né pole

Prednastavenia programov:
( Teplota  v °C

Y - 90 (Y = studená)
0 ヽ Po7et otá7ok pri odstre9ovaní  

v ot/min, 
#, 0 - 1 600*;  
* maximálne otá8ky
odstre:ovania sú závislé 
od zvoleného programu a 
modelu,

ヽ 0 = bez odstre:ovania, len
od8erpanie \ Strana 20,

ヽ # = Stop pláchanie
\ Strana 20

8 ヽ Funkcia Zostávajúci 8as 
napr. 2:30;
trvanie programu po vobbe 
programu v h:min 
(hodiny:minúty),

ヽ PredvoZba 7asu skon7enia
1 - 24 h;
skon8enie programu o... h 
(h = hodiny),

ヽ Odporú7aná nápld
napr. kg 9*;
* v závislosti od zvoleného
programu

@ Upozornenia týkajúce sa 
spotreby energie a vody: 
\ Strana 7

ヽ Z0¥¥¥¥¥
zobrazenie spotreby vody,

ヽ ñ¥¥¥¥¥
zobrazenie spotreby energie,

9alšie upozornenia

» ̃
̊ ̆

Škvrny (Stains z)\ Strana 21

Progres priebehu programu:

 Predpranie

P Pranie

È Pláchanie

( Odstre:ovanie

- 0 - Ukon8enie programu

# Koniec programu pri Stop plácha-
nie

- P - Pauza, napr. na doloženie bielizne 

Vkladacie dvierka:

É 
 svieti

Vkladacie dvierka môžno otvoriｨ.

É 
 bliká

Po spustení programu: Vkladacie 
dvierka nie sú správne zatvorené.

Vodovodný kohútik:

S 
 svieti

Vodovodný kohútik nie je otvo-
rený, nie je tlak vody

S 
 bliká

Príliš nízky tlak vody (8as trvania 
programu sa môže pred`žiｨ)

Detská poistka:\ Strana 24

G 
 svieti

Detská poistka je aktivovaná 

G 
 bliká

Detská poistka je aktivovaná, voli8 
programov prestavený

Zistenie peny:

º 
 svieti

\ Strana 24

Zobrazenie chyby:

E: - - \ Strana 31

Nastavenie signálu:

0 - 4 \ Strana 26

Automatické vypnutie spotrebi8a:

On OFF \ Strana 7, \ Strana 26
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¥ Bielized
BielizeO

Príprava bielizne

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a/textílií
Cudzie predmety (napr. mince, 
kancelárske sponky, ihly, klince) môžu 
poškodiｦ bielizel alebo sú8iastky 
prá8ky. 

Preto rešpektujte nasledovné pokyny pri 
príprave vašej bielizne:

ヽ Vyprázdnite vrecká.

ヽ Dávajte pozor na kovové predmety 
(kancelárske sponky at:.) 
a odstrálte ich.

ヽ Chúlostivú bielizel (pan8uchy, 
podprsenky s ramienkami at:.) perte 
v sieｦke/vrecku.

ヽ Zipsy zatvorte, gombíky na 
oblie8kach zapnite.

ヽ Kefkou odstrálte piesok z vreciek 
a záhybov.

ヽ Odstrálte záclonové val8eky alebo 
ich zaviažte do sieｦky/vrecka.

Triedenie bielizne

Roztrie:te bielizel podba pokynov na 
udržiavanie bielizne a údajov výrobcu 
uvedených na etiketách s informáciami 
o udržiavaní textílií podba:

ヽ druhu tkaniny/druhu vlákien
ヽ farby

Upozornenie:  Bielizel môže farbiｦ. 
Bielu a farebnú bielizel perte zvlášｦ. 
Novú farebnú bielizel perte prvýkrát 
zvlášｦ.

ヽ Zne8istenie  
Perte bielizel rovnakého stupla 
zne8istenia spolu.
Niekobko príkladov stuplov 
zne8istenia bielizne nájdete 
\ Strana 13

– Yahko zne7istená: 
nepredpierajte, príp. zvobte 
nastavenie SpeedPerfect A 
speedPerfect

– Normálne zne7istená
– Silno zne7istená: vložte menej 

bielizne, zvobte program 
s predpraním

– Škvrny: škvrny odstrálte/vopred 
ošetrite, kým sú ešte 8erstvé. 
Najprv namo8te do mydlového 
roztoku/nešúchajte. Bielizel 
potom vyperte s použitím 
vhodného programu. Odolné/
zaschnuté škvrny sa dajú niekedy 
odstrániｦ až po viacnásobnom 
praní.

ヽ Symboly na etiketách s informáciami 
o udržiavaní textílií
Upozornenie:  7ísla v symboloch 
upozorlujú na maximálnu použitebnú 
teplotu prania.

O hodí sa pre normálny proces 
prania;  
napr. program Baumwolle 
(Bavlna)

P potrebný šetrný proces 
prania;  
napr. program Pflegeleicht 
(Nekr8ivá bielizel)

Q potrebný mimoriadne šetrný 
proces prania; napr. program 
Fein/Seide (Jemná bielizel/
Hodváb)

Y hodí sa na ru8né pranie; napr. 
program Y"Wolle (Vlna)

ý neperte bielizel v prá8ke.
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E Prací prostriedok
Prací prostriedok

VoZba správneho pracieho 
prostriedku

Pre správnu vobbu pracieho prostriedku, 
teploty a zaobchádzanie s bielizlou je 
rozhodujúce ozna8enie týkajúce sa 
ošetrovania. \"aj www.sartex.ch

Na webovej stránke www.cleanright.eu 
nájdete množstvo :alších informácií 
o pracích, ošetrovacích a 8istiacich 
prostriedkoch na súkromné použitie.

ヽ Univerzálne pracie prostriedky 
s optickými zjasdova7mi
vhodné na bielu bielizel na vyvárku 
z banu alebo bavlny
Program: Bavlna / 
studená - max. 90 °C

ヽ Pracie prostriedky na farebnú 
bielized bez bielidla a optických 
zjasdova7ov
Vhodný na farebná bielizel z banu 
alebo bavlny
Program: Bavlna / 
studená - max. 60°C

ヽ Pracie prostriedky na farebnú/
jemnú bielized bez optických 
zjasdova7ov
Vhodný na farebnú bielizel 
z nekr8ivých vlákien, syntetických 
vlákien
Program: Nekr8ivá bielizel / 
studená - max. 60°C

ヽ Pracie prostriedky na jemnú 
bielized
Vhodné na chúlostivé jemné textílie, 
hodváb alebo viskózu
Program: Jemná bielizel/Hodváb / 
studená - max. 40°C

ヽ Pracie prostriedky na vlnu
Vhodné na vlnu
Program: Vlna / 
studená - max. 40 °C

Úspora energie a pracieho 
prostriedku

Pri mierne alebo normálne zne8istenej 
bielizni je možná úspora energie (znížením 
teploty prania) a pracích prostriedkov.

Upozornenie:  Pri dávkovaní všetkých 
pracích/pomocných/ošetrujúcich 
a 8istiacich prostriedkov 
bezpodmiene8ne dodržiavajte pokyny 
výrobcov. \ Strana 23

Úspora Zne8istenie/Upozornenie

Znížená teplota 
a množstvo 
pracieho 
prostriedku podda 
odporú8aného 
dávkovania

aahko zne8istené
Nie sú viditedné žiadne 
zne8istenia a škvrny. 
Oble8enie nasalo pach tela, 
napr.: 
ヽ dahké letné/športové 

oble8enie (nosené 
niekodko hodín)

ヽ tri8ká, košele, blúzky 
(nosené max. 1 den)

ヽ postedná bielizen 
a uteráky pre hostí 
(používané 1 den)

Normálne zne8istené
Viditedné zne8istenie/alebo 
málo miernych škvwn, napr.
ヽ tri8ká, košele, blúzky 

(prepotené, viackrát 
nosené)

ヽ uteráky, postedná bielizen 
(používané max. 1 
týžden)

Teplota podda 
etikety 
s informáciami 
o ošetrovaní 
textílií a množstvo 
pracieho 
prostriedku podda 
odporú8aného 
dávkovania/silné 
zne8istenie

Silno zne8istené
Zne8istenia a/alebo škvrny sú 
jasne viditedné, napr. utierky 
na riad, detská bielizen, 
pracovné odevy
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1PrehZad programov

PrehIad programov

Programy na voli7i programov

Program/Druh bielizne/Pokyny Nastavenia

Názov programu
Krátke objasnenie programu, príp. pre ktoré textílie je vhodný.

Max. nápln

volitedná Teplota  (Y = studená)

volitedné Po8et otá8ok pri 
odstre:ovaní **; 
# = stop pláchanie, 
0 = bez odstre:ovania, len od8erpanie

volitedné prídavné  
nastavenia programu

Bavlna (Cottons)

Odolné textílie, textílie z bavlny alebo danu, vhodné na vyvárku.

Upozornenia
ヽ Pri nastavení EcoPerfect @ je teplota prania nižšia ako 

zvolená teplota. Pri špeciálnej požiadavke na dosiahnutie 
teploty pracieho roztoku použite program bez nastavenia 
EcoPerfect @, príp. s vyššou teplotou.

ヽ Pri nastavení SpeedPerfect A sa hodí ako krátky 
program na mierne zne8istenú bielizen.

max. 9 kg/5* kg

Y - 90 °C

#, 0 - 1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

aahko udržiavatebné textílie (Easy-Care)

Textílie zo syntetických vlákien alebo zmesových tkanín.

max. 4 kg

Y ... 60 °C

#, 0 - 1 200 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

* Redukovaná nápln pri nastavení SpeedPerfect A
** Max. po8et otá8ok pri odstre:ovaní v závislosti od modelu
*** Program v závislosti od modelu
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Mix (Mix)

Zmiešaná nápln sa skladá z bavlny a syntetických vlákien Y - 40 °C

#, 0 - 1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A, 

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

Jemné / hodváb (Delicates / Silk)

Na chúlostivé textílie napr. z hodvábu, saténu, syntetických 
vlákien alebo zmiešaných tkanín (napr. hodvábne blúzky, 
hodvábne šály), ktoré možno praｨ
Upozornenie: . Používajte prací prostriedok na jemnú bielizen 
alebo hodváb, vhodný na pranie v prá8ke.

max. 2 kg

Y - 40 °C

#, 0 - 800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

Y Vlna (Wool)

textílie z vlny alebo s podielom vlny, ktoré možno praｨ ru8ne 
alebo v prá8ke;

mimoriadne šetrný prací program na zabránenie zrážaniu 
bielizne, dlhšie prestávky programu (textílie ležia v pracom 
roztoku) 

Upozornenia
ヽ Vlna je živo8íšneho pôvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.
ヽ Na pranie v prá8ke používajte pracie prostriedky vhodné na 

vlnu.

max. 2 kg

Y - 40 °C

#, 0 - 800 ot/min

-

Program/Druh bielizne/Pokyny

* Redukovaná nápln pri nastavení SpeedPerfect A
** Max. po8et otá8ok pri odstre:ovaní v závislosti od modelu
*** Program v závislosti od modelu

Prehbad programov

Nastavenia
max. 4 kg
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*** 7istenie bubna (Drum Clean)

Program na 8istenie a údržbu bubna a nádrže na prací roztok, 
napr. pred 1. praním, pri 8astom praní na nízkej teplote (40 °C 
a nižšej) alebo pri vzniku zápachu pri dlhšom nepoužívaní. 
Kontrolka 7istenie bubna  bliká, ke: sa dlhší 8as nepoužíval 
program s teplotou 60 °C alebo vyššou.

Upozornenia
ヽ Program na údržbu bubna použite bez bielizne.
ヽ Použite univerzálny prášok na pranie alebo bieliaci prací 

prostriedok. Aby sa zabránilo tvorbe peny, použite iba 
polovicu odporú8aného množstva pracieho prostriedku. 
Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací 
prostriedok na jemnú bielizen.

0 kg

80, 90 °C

1 200 ot/min

-

Gzvtc"mt¼vm{ 15 (SuperQuick 15’)
extra krátky program cca 15 minút, vhodný na mierne zne8istené 
malé dávky bielizne.

max. 2 kg

Y - 40 °C

0 - 1 200 ot/min

-

Program/Druh bielizne/Pokyny Nastavenia

* Redukovaná nápln pri nastavení SpeedPerfect A
** Max. po8et otá8ok pri odstre:ovaní v závislosti od modelu
*** Program v závislosti od modelu

Od8erpanie vody (Drain)

pláchacej vody, napr. po nastavení # (Stop pláchanie = bez 
závere8ného odstre:ovania)

-

-

-

-

Plákanie / odstre:ovanie (Rinse / Spin)

Extra pláchanie/odstre:ovanie s volitednými otá8kami

Upozornenie: . Výrobné prednastavenia má pri tomto programe 
tla8idlo Voda plus (Woda Plus ¥). Ak má prebehnúｨ iba 
odstre:ovanie, deaktivujte tla8idlo.

-

-

#, 0 - 1 600** ot/min

cahké žehlenie (Easy-iron r)
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Prehbad programov    

nia

ヽ Bielizen sa nesmie ošetrovaｨ avivážou.
ヽ Pred praním dôkladne vy8istite zásuvku na pracie 

prostriedky (všetky komory) od zvyškov aviváže.

max. 2 kg

#, 0 - 800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

Program/Druh bielizne/Pokyny

* Redukovaná nápln pri nastavení SpeedPerfect A
** Max. po8et otá8ok pri odstre:ovaní v závislosti od modelu
*** Program v závislosti od modelu

Nastavenia

*** CngtiÊc"Rnwu (Allergy Plus)

odolné textílie z bavlny alebo danu.

Upozornenie: . Z dôvodu dlhšieho 8asu prania pri definovanej 
teplote, vyššej hladiny vody a dlhšieho pláchania je vhodný najmä 
pri zvýšených hygienických nárokoch alebo obzvlášｨ chúlostivej 
pokožke.

max. 7 kg/5* kg

Y - 60 °C

#, 0 - 1 600** ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

*** Yrqtv"c"hkvpguu (Sportswear)

Textílie z mikrovlákien na šport a vodný 8cu
Upozornenia

Y - 40 °C

*** Džínsy/tmavá bielizel (Dark Wash)

tmavé textílie z bavlny a tmavé nekr8ivé textílie.

Textílie perte obrátené na rubovú stranu.

max. 3,5 kg

Y - 40 °C

#, 0 - 1 200 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)
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Program/Druh bielizne/Po

***Dámska spodná bielizel (Lingerie)

Pre chúlostivú praciu spodnú bielizen napr. zo zamatu, 8ipky, 
lycry, hodvábu alebo saténu.

max. 1 kg

Y - 40 °C

#, 0 - 600 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)

Nastavenia

* Redukovaná nápln pri nastavení SpeedPerfect A
** Max. po8et otá8ok pri odstre:ovaní v závislosti od modelu
*** Program v závislosti od modelu

Program/Druh bielizne/Pokyny

Košele / blúzky (Shirts)

nežehlivé košele/blúzky z bavlny, danu, syntetických vlákien 
alebo zmesových tkanín

Upozornenia
ヽ Pri nastavení aahké žehlenie (Easy-iron r) sa košele/

blúzky iba krátko za8nú odstre:ovaｨ, aby sa zavesili celkom 
mokré. 
¡> Samožehliaci efekt

ヽ Košele/blúzky z hodvábu/jemných materiálov perte na 
programe Jemné / hodváb (Delicates / Silk).

max. 2 kg

Y - 60 °C

#, 0 - 800 ot/min

EcoPerfect @, SpeedPerfect A,

Predpranie (Prewash V),

Voda plus (Woda Plus ¥),

cahké žehlenie (Easy-iron r)
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Škrobenie

Upozornenie:  Bielizel nemá byｦ 
ošetrená avivážou.

Škrobenie tekutým škrobom je možné 
vo všetkých pracích programoch. 
Nadávkujte škrob podba údajov výrobcu 
do komory O (v prípade potreby ju 
najskôr vy8istite).

Farbenie/odfarbovanie

Farbenie len v rozsahu bežnom 
v domácnosti. Sob môže ušbachtilú oceb 
porušiｦ! Dodržiavajte údaje výrobcu 
farbiva! 

Bielizel neodfarbujte v prá8ke!.

Namá7anie

1. Spotrebi8 zapnite.
2. Zvobte program Bavlna  30 °C.
3. Dajte do komory II namá8ací

prostriedok/prací prostriedok podba
údajov výrobcu.

4. Stla8te tla8idlo C. Program sa
spustí.

5. Po cca 10 minútach zvobte tla8idlo
C, aby ste program zastavili.

6. Po želanej dobe namá8ania stla8te
znova tla8idlo C, ak sa má
v programe pokra8ovaｦ alebo
program zmeniｦ.

Upozornenia
ヽ Vložte bielizel rovnakej farby.
ヽ Nie je potrebný žiaden :alší prací

prostriedok, namá8ací roztok bude
použitý na pranie.
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2 Prednastavenia 
programu

Prednastavenia programu

Nastavenia programu sa po výbere 
programu zobrazia v indika8nom poli.

Prednastavenia môžete zmeniｦ.
Prehbad všetkých nastavení volitebných 
v závislosti od programu nájdete od 
\ Strana 14. 

Teplota 

(Temp. u)

Pred a po8as priebehu programu 
môžete v závislosti od progresu 
programu zmeniｦ nastavenú teplotu. 

Maximálna nastavitebná teplota závisí od 
zvoleného programu.

Po7et otá7ok pri odstre9ovaní 

(Spin ()

Pred a po8as priebehu programu 
môžete v závislosti od progresu 
programu zmeniｦ po8et otá8ok pri 
odstre:ovaní (v ot/min, otá8ky za 
minútu). 

Nastavenie 0: Bez závere8ného 
odstre:ovania, voda sa len od8erpá. 
Bielizel zostane ležaｦ mokrá v bubne. 
napr. bielizel, ktorá sa nemá 
odstre:ovaｦ.
Nastavenie #: Stop pláchanie = bez 
závere8ného odstre:ovania, bielizel 
zostane po poslednom pláchaní vo 
vode.

Stop plákanie môžete zvoliｦ, aby ste 
predišli pokr8eniu bielizne, ke: sa po 
skon8ení programu nevyberie bielizel 
hne: z prá8ky. 

Na pokra8ovanie/ukon8enie programu 
\ Strana 25

Maximálne nastavitebné otá8ky závisia 
od zvoleného programu a modelu.

Zostávajúci 7as 

(Finished in è)

Pred spustením programu možno 
koniec programu (Zostávajúci 8as) 
predvoliｦ v hodinových krokoch 
(h = hodina), maximálne do 24 h.

Na tento ú8el:
1. Zvobte program.

Zobrazí sa 8as trvania programu,
napr. 2:30 (hodiny:minúty).

2. Stlá8ajte tla8idlo Zostávajúci 7as
dovtedy, kým sa nezobrazí
požadovaný po8et hodín.
Upozornenie:  Tla8idlom
Zostávajúci 7as  + sa nastavené
hodnoty zvyšujú a tla8idlom
Zostávajúci 7as  - znižujú.

3. Stla8te tla8idlo C.
Program sa spustí.
V indika8nom poli sa zobrazí
a odpo8ítava zvolený po8et hodín,
napr. 8 h, kým neza8ne prací
program. Potom sa zobrazí 8as
trvania programu.

Upozornenie:  Trvanie programu sa 
po8as priebehu programu automaticky 
prispôsobuje. Zmeny prednastavení 
programu, príp. nastavení programu 
môžu viesｦ aj k zmene trvania 
programu.

Po spustení programu (ke: je zvolená 
funkcia Zostávajúci 8as  a ke: sa prací 
program ešte neza8al), môžete 
predvolené hodiny zmeniｦ nasledovne:
1. Stla8te tla8idlo C.
2. Tla8idlom Zostávajúci 7as - alebo +

zmelte po8et hodín.
3. Stla8te tla8idlo C.

Po spustení programu môžete 
v prípade potreby doložiｦ bielizel alebo 
ju vybraｦ. \ Strana 25
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^ Dodato7né nastavenia 
programu

Dodato7né nastavenia programu

Prehbad všetkých :alších nastavení, 
ktoré sú volitebné podba programu, 
nájdete od \ Strana 14.

SpeedPerfect A

Na pranie za kratší 8as pri 
porovnatebnom pracom ú8inku, avšak 
s vyššou spotrebou energie, 
k zvolenému programu bez nastavenia 
SpeedPerfect A.

Upozornenie:  Neprekra8ujte 
maximálne množstvo náplne.
Prehbad programov \ Strana 14

EcoPerfect @

Energeticky optimalizované pranie 
v:aka zníženiu teploty pri 
porovnatebnom pracom ú8inku 
k zvolenému programu bez nastavenia 
EcoPerfect @.

Predpranie 

(Prewash V)

Na silno zne8istenú bielizel.

Upozornenie:  Rozdebte prací 
prostriedok do komôr I a II.

Voda plus 

(Woda Plus ¥)

Zvýšená hladina vody a jedno plákanie 
navyše pri zvlášｦ citlivej pokožke 
a/alebo pre oblasti s vebmi mäkkou 
vodou.

Yahké žehlenie 

(Easy-iron r)

Redukuje pokr8enie pomocou 
špeciálneho priebehu odstredenia 
s následným natriasaním bielizne 
a redukovanými otá8kami 
odstre:ovania.

Upozornenie:  Zvýšená zvyšková 
vlhkosｦ bielizne.

Škvrny 
(Stains z)
K dispozícii je možnosｦ výberu 
zo"4 rôznych druhov škvun.

Prá8ka si prispôsobí vhodnú teplotu 
vody, pohyb bubna a 8as namá8ania 
cielene podba druhu škvun. Horúca 
alebo teplá voda, jemné alebo 
intenzívne pohyby bubna a dlhé alebo 
krátke namá8anie sa postarajú 
o špeciálny priebeh pracieho programu
podba druhu škvun. Zabezpe8í sa tak 
optimálne zaobchádzanie so škvrnami.

Upozornenie:  Pri dlhšom dotyku 
tla8idla prebiehajú nastavované hodnoty 
automaticky.

» Kuchynský tuk/olej

̃ Krv

̊ 7ervené víno 

̆ Tráva
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3 Obsluha spotrebi7a
Obsluha spotrebi7a

Príprava prá7ky

Upozornenie:  Prá8ka musí by{ 
odborne nainštalovaná a pripojená. 
Qd" \ Strana 36

1. Zastr8te sieｦovú zástr8ku.
2. Otvorte vodovodný kohútik.
3. Otvorte dvierka.
4. Skontrolujte, 8i je bubon kompletne

vyprázdnený. V prípade potreby ho
vyprázdnite.

Zapnutie spotrebi7a/výber 
programu

Stla8te tla8idlo %. Spotrebi8 je zapnutý.

Následne sa vždy zobrazí výrobne 
prednastavený program Bavlna .

Môžete použiｦ tento program alebo 
zvoliｦ iný program. Voli8 programov sa 
dá otá8aｦ obidvomi smermi.

Upozornenie:  Ak ste aktivovali detskú 
poistku, musíte ju najprv deaktivovaｦ 
a až potom budete môcｦ nastaviｦ iný 
program. \ Strana 24

Na voli8i programov svieti kontrolka 
a v indika8nom poli sa objavia 
prednastavenia programu pre zvolený 
program:

ヽ teplota,
ヽ otá8ky pri odstre:ovaní,
ヽ a maximálna nápll striedavo

s d^žkou trvania programu
ヽ a upozornenia týkajúce sa spotreby

vody a energie.

Pri spotrebi8och s vnútorným 
osvetlením bubna:

Po zapnutí spotrebi8a, po otvorení 
a zatvorení vkladacích dvierok, ako aj 
po spustení programu bude bubon 
osvetlený. Osvetlenie zhasne 
automaticky.

Vloženie bielizne do bubna

<Varovanie
Ohrozenie života!
Kúsky bielizne vopred ošetrené 
8istiacimi prostriedkami obsahujúcimi 
rozpúšｦadlá, napr. odstralova8e škvun/
prací benzín, môžu po vložení spôsobiｦ 
výbuch.
Kúsky bielizne je nutné predtým 
dôkladne ru8ne prepraｦ.

Upozornenia
ヽ Zmiešajte vebké a malé kusy

bielizne. Rôzne vebkosti kusov 
bielizne sa pri odstre:ovaní lepšie 
rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne 
môžu viesｦ k nevyváženosti. 

ヽ Dodržiavajte maximálnu uvedenú
nápll. Nadmerná nápll 
znehodnocuje výsledok prania 
a spôsobuje pokr8enie.

1. Roztriedenú bielizel vložte rozloženú
do bubna.

2. Dávajte pozor, aby sa bielizel
nezacvikla medzi dvierka a gumenú
manžetu a neprivrela do dvierok.

Kontrolka tla8idla C bliká 
a v indika8nom poli sa zobrazia 
nastavenia programu.
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Dávkovanie a plnenie pracieho 
a ošetrovacieho prostriedku

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a
7istiace prostriedky a prostriedky na 
predchádzajúce 8istenie bielizne (napr. 
odstralova8e škvun, predpieracie 
spreje...) môžu pri styku poškodiｦ 
povrch prá8ky. 
Zabrálte styku týchto prostriedkov 
s povrchom prá8ky. Prípadné zvyšky 
aerosólu a iné zvyšky/kvapky hne: 
utrite vlhkou utierkou.

Dávkovanie

Prací a ošetrovací prostriedok dávkujte 
podba:

ヽ tvrdosti vody, informujte sa vo vašej
vodárenskej spolo8nosti

ヽ údajov výrobcu uvedených na obale,
ヽ množstva bielizne
ヽ zne8istenia \ Strana 13

Plnenie

<Varovanie
Podráždenie o7í/kože!
Pri otvorení zásuvky na pracie 
prostriedky po8as prevádzky môže 
prací/ošetrujúci prostriedok vystreknúｦ.
Zásuvku otvorte opatrne.
V prípade kontaktu s pracím/
ošetrovacím prostriedkom dôkladne 
vypláchnite o8i, príp. opláchnite 
pokožku.
V prípade náhodného požitia privolajte 
lekársku pomoc.

Upozornenie:  Viskózne avivážne 
a tvarovacie prostriedky zrie:te malým 
množstvom vody. Zabráni upchatiu 
systému vedenia prá8ky.

Pracie a ošetrovacie prostriedky dajte 
do príslušných komôr:

1. Vytiahnite zásuvku na pracie
prostriedky až na doraz.

2. Napllte prací a/alebo ošetrovací
prostriedok.

3. Zásuvku na pracie prostriedky
zatvorte.

Dávkovacia pomôcka* pre tekutý prací 
prostriedok

*podba modelu

Pri dávkovaní tekutých pracích 
prostriedkov umiestnite dávkovaciu 
pomôcku:
1. Vytiahnite zásuvku na pracie

prostriedky. Vtla8te vložku smerom
nadol a zásuvku úplne vyberte.

2. Dávkovaciu pomôcku posulte
dopredu, sklopte dolu a nechajte
zapadnúｦ.

3. Znova vložte zásuvku.

Dávkovacia 
pomôcka A

na tekutý prací 
prostriedok

Komora II Prací prostriedok na 
hlavné pranie, 
zmäk8ovadlo, bieliaci 
prostriedok, sob na škvrny

Komora ¿ Avivážny prostriedok, 
tekutý škrob; 
neprekro8te max. 

Komora I Prací prostriedok na 
predpranie
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Upozornenie:  Dávkovaciu pomôcku 
nepoužívajte pri gélových pracích 
prostriedkoch a pracích práškoch a pri 
programoch s predpraním, príp. ke: je 
zvolená funkcia Zostávajúci 8as.

Pri modeloch bez dávkovacej 
pomôcky dajte tekutý prací prostriedok 
do príslušnej dávkovacej nádobky 
a vložte ju do bubna.

Zmena prednastavení 
programu

Môžete použiｦ alebo zmeniｦ 
prednastavenia pre tento prací cyklus. 

Na tento ú8el stlá8ajte príslušné tla8idlo 
dovtedy, kým sa nezobrazí požadované 
nastavenie. 

Upozornenie:  Pri dlhšom stla8ení 
tla8idla prebiehajú nastavované hodnoty 
automaticky až po kone8nú hodnotu. 
Potom ešte raz zvobte tla8idlo a znova 
môžete zmeniｦ nastavené hodnoty.

Nastavenia sú aktívne bez potvrdenia.

Po vypnutí prá8ky nezostanú 
zachované.

Prednastavenia programov
\ Strana 20

VoZba dodato7ných nastavení 
programu

Vobbou dodato8ných nastavení môžete 
proces prania ešte lepšie prispôsobiｦ 
vašej bielizne.

Nastavenia možno v závislosti 
od progresu programu zvoliｦ, príp. 
zrušiｦ. 
Kontrolky tla8idiel svietia, ke: je 
nastavenie aktívne.

Nastavenia nezostanú po vypnutí prá8ky 
zachované.

Dodato8né nastavenia programu 
\ Strana 21

Spustenie programu

Zvobte tla8idlo C. Kontrolka svieti 
a program sa spustí.

V indika8nom poli sa po8as programu 
zobrazí zostávajúci 8as, príp. po za8atí 
pracieho programu sa zobrazí 8as 
trvania programu a symboly progresu 
programu. 
Indika8né pole \ Strana 11

Upozornenie:  Zistenie peny
Ak v indika8nom poli navyše svieti 
symbol º, prá8ka zistila po8as 
pracieho programu príliš veba peny 
a potom automaticky zaradila :alšie 
pláchania na odstránenie peny.
Pri :alšom pracom cykle s rovnakou 
nápllou dávkujte menej pracieho 
prostriedku.

Program zaistite proti neúmyselnému 
prestaveniu, zvobte detskú poistku.

Detská poistka 

(Child lock. G 3 sec.)

Prá8ku môžete zabezpe8iｦ proti 
neúmyselnej zmene nastavených 
funkcií. Na tento ú8el aktivujte detskú 
poistku.

Na aktivovanie/deaktivovanie stla8te 
sú8asne tla8idlá Zostávajúci 7as  - a  + 
podržte ich stla8ené cca 3 sekundy. 
V indika8nom poli sa zobrazí symbol G.

ヽ G svieti: Detská poistka je aktívna.
ヽ G krátko zabliká: Detská poistka je

aktívna a voli8 programov bol
oto8ený alebo bolo stla8ené tla8idlo.

Upozornenie:  Detská poistka zostane 
nastavená aj po vypnutí prá8ky. Potom 
pred :alším výberom programu 
deaktivujte detskú poistku.
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Doplnenie bielizne

Po spustení programu môžete v prípade 
potreby doložiｦ bielizel alebo ju vybraｦ.
Na tento ú8el zvobte tla8idlo C. 

Kontrolka tla8idla C bliká a spotrebi8 
kontroluje, 8i je doplnenie bielizne 
možné. 

Ke: v indika8nom poli:

ヽ svietia obidva symboly - P - a É,
doplnenie bielizne je možné.

ヽ - P - svieti, doplnenie bielizne nie je
možné. 

Na pokra7ovanie programu zvoZte  
tla8idlo C. Program bude automaticky 
pokra8ovaｦ.

Upozornenia
ヽ Pri dop^laní bielizne nenechávajte

vkladacie dvierka dlhší 8as otvorené 
– mohla by vytekaｦ voda
presakujúca z bielizne.

ヽ Pri vysokej hladine vody, vysokej
teplote alebo ak sa bubon to8í, 
ostanú dvierka z bezpe8nostných 
dôvodov zablokované a doplnenie 
bielizne nie je možné.

ヽ Indikácia množstva náplne nie je pri
doplnení bielizne aktívna.

Zmena programu

Ak ste omylom spustili nesprávny 
program, môžete ho zmeniｦ takto:
1. Stla8te tla8idlo C.
2. Zvobte iný program.
3. Stla8te tla8idlo C. Nový program

za8ne od za8iatku.

Prerušenie programu

Pri programoch s vysokou teplotou:
1. Stla8te tla8idlo C.
2. Nechajte bielizel vychladnúｦ: Zvobte

Plákanie.
3. Stla8te tla8idlo C.

Pri programoch s nízkou teplotou:
1. Stla8te tla8idlo C.
2. Zvobte Odstre9ovanie alebo

Od7erpanie vody.
3. Stla8te tla8idlo C.

Koniec programu Stop 
plákanie

V indika8nom poli bliká # a zobrazia 
sa prednastavené otá8ky a zostávajúci 
8as trvania pre zvolený program.

Program bude pokra8ovaｦ, ke::

ヽ zvolíte tla8idlo C alebo
ヽ zmeníte otá8ky pri odstre:ovaní,

príp. nastavíte voli8 programov na
Od7erpanie vody  a potom stla8íte
tla8idlo C.

Ukon7enie programu

V indika8nom poli sa objaví - 0 - a É. 
Kontrolka tla8idla C je vypnutá.

Vyberanie bielizne/Vypnutie 
spotrebi7a

1. Otvorte dvierka a vyberte bielizel.
2. Stla8te tla8idlo %. Spotrebi8 je

vypnutý.
3. Zatvorte vodovodný kohútik.

Upozornenie:  Nie je potrebné pri
modeloch s Aquastop.

Upozornenia
ヽ Nezabudnite v bubne žiadne kúsky

bielizne. Pri :alšom praní sa môžu 
zraziｦ alebo zafarbiｦ.

ヽ Odstrálte príp. cudzie telesá
z bubna a gumovej manžety – 
nebezpe8enstvo tvorby hrdze.

ヽ Gumenú manžetu utrite do sucha.
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ヽ Nechajte dvierka a zásuvku na
pracie prostriedky otvorené, aby
mohla vyschnúｦ zvyšková voda.
\ Strana 27

ヽ Po8kajte vždy až na koniec
programu, pretože inak môže byｦ
spotrebi8 ešte zablokovaný. Potom
spotrebi8 zapnite a po8kajte na
odblokovanie.

ヽ Ke: po skon8ení programu zhasne
indika8né pole, režim energetickej
úspory je aktívny. Na aktivovanie
zvobte bubovobné tla8idlo.

S Nastavenia spotrebi7a
Nastavenia spotrebi7a

Nasledovné nastavenia môžete zmeniｦ:
ヽ hlasitosｦ signálov tla8idiel

a oznamovacích signálov (napr.
skon8enie programu) a/alebo

ヽ vobba/zrušenie funkcie
automatického vypnutia spotrebi8a
a/alebo \ Strana 7

ヽ zapnutie/vypnutie oznamovacieho
signálu údržby bubna (podba
modelu). od \ Strana 14

Ke: chcete zmeniｦ nastavenia, musíte 
najprv vždy aktivovaｦ režim nastavenia.

Aktivovanie režimu nastavenia

1. Stla8te tla8idlo %.
Spotrebi8 je zapnutý a program
Bavlna  sa zobrazí na 1.

2. Stla8te tla8idlo Teplota  a sú8asne
oto8te voli8 programov :alej
doprava na 2. Tla8idlo pustite.

Režim nastavenia je aktivovaný 
a v indika8nom poli sa objaví 
prednastavená hlasitosｦ oznamovacích 
signálov.

Teraz môžete zmeniｦ nastavenia:

Zmena hlasitosti signálov

Tla8idlom Zostávajúci 7as + alebo - 
zmelte do polohy voli8a programov:

ヽ 2: hlasitosｦ oznamovacích signálov
a/alebo

ヽ 3: hlasitosｦ signálov tla8idiel.

Ukon8iｦ režim nastavenia alebo:

VoZba/zrušenie automatického 
vypnutia spotrebi7a

Tla8idlom Zostávajúci 7as + alebo - 
zvobte v polohe voli8a programov 
4 funkciu automatické vypnutie (On) 
alebo ju zrušte (OFF).

Ukon8enie režimu nastavenia alebo:

0 = vyp., 
1 = tichý, 
2 = stredný, 
3 = hlasný, 
4 = vebmi hlasný
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Zapnutie/vypnutie 
oznamovacieho signálu 
údržby bubna

podba modelu

Tla8idlom Zostávajúci 7as + alebo - 
v polohe voli8a programov 5 zapnite 
(On) alebo vypnite (Off) oznamovací 
signál 6istenie bubna.

Ukon7enie režimu nastavenia

Ke: chcete ukon8iｦ a uložiｦ nastavenia, 
stla8te tla8idlo %.

Spotrebi8 je vypnutý. Zvolené 
nastavenia sa pri :alšom zapnutí 
prejavia.

J Senzorika
Senzorika

Množstevná automatika

Podba druhu bielizne a náplne 
prispôsobí množstevná automatika 
spotrebu vody a 8as trvania programu 
optimálne pre každý program.

Kontrolný systém 
nevyváženosti

Automatický kontrolný systém rozpozná 
nevyváženosti a viacnásobným 
nábehom na odstre:ovanie sa postará 
o rovnomerné rozdelenie bielizne.

Z bezpe8nostných dôvodov budú pri 
vebmi nevýhodnom rozdelení bielizne 
znížené otá8ky alebo sa nebude 
odstre:ovaｦ.

Upozornenie:  Dajte do bubna malé 
a vebké kusy bielizne. \ Strana 22, 
\ Strana 32

Senzor hladiny vody

podba modelu

Senzor hladiny vody kontroluje po8as 
pláchania stupel zakalenia pláchacej 
vody (zakalenie je spôsobené 
ne8istotou a zvyškami pracieho 
prostriedku). V závislosti od zakalenia 
vody sa stanoví 8as a po8et pláchacích 
cyklov.

46istenie a údržba
6istenie a údržba

<Varovanie
Ohrozenie života!
Pri kontakte so sú8asｦami pod napätím 
hrozí nebezpe8enstvo úrazu elektrickým 
prúdom.
Vypnite spotrebi8 a vytiahnite sieｦovú 
zástr8ku.

<Varovanie
Nebezpe7enstvo otravy!
Pri použití 8istiacich prostriedkov 
s obsahom rozpúšｦadiel, napr. 
benzínového 8isti8a, môžu vznikaｦ 
jedovaté výpary.
Nepoužívajte 8istiace prostriedky 
obsahujúce rozpúšｦadlá.

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a
7istiace prostriedky s obsahom 
rozpúšｦadiel, napr. benzínový 8isti8, 
môžu poškodiｦ povrch a konštruk8né 
8asti spotrebi8a.
Nepoužívajte 8istiace prostriedky 
obsahujúce rozpúšｦadlá.
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Tak predídete vytvoreniu biofilmu 
a zápachu:

Upozornenia
ヽ Zabezpe8te dobré vetranie

miestnosti, kde je prá8ka 
nainštalovaná.

ヽ Ke: sa prá8ka nepoužíva, nechajte
vkladacie dvierka a splachovaciu 
misku pootvorenú.

ヽ Príležitostne spustite program
Bavlna  60 °C, pri8om použijete 
univerzálny prášok na pranie.

Pláš{ spotrebi7a/Ovládací 
panel

ヽ Poutierajte kryt a ovládaní panel
mäkkou vlhkou utierkou.

ヽ Okamžite odstrálte zvyšky pracieho
prostriedku.

ヽ 7istenie prúdom vody je zakázané.

Prací bubon

Používajte 8istiace prostriedky bez 
obsahu chlóru, nepoužívajte ocebovú 
vlnu.

Pri tvorbe zápachu v prá8ke, príp. na 
vy8istenie bubna použite program 
6istenie bubna  90 °C bez bielizne. 
Použite univerzálny prášok na pranie.

Odstránenie vodného kameda

Pri správnom dávkovaní pracieho 
prostriedku nie je potrebné 
odstralovanie vodného kamela. Ak 
predsa áno, postupujte podba údajov 
výrobcu odváplovacieho prostriedku. 
Vhodné odváplovacie prostriedky je 
možné zakúpiｦ v zákazníckom 
servise. \ Strana 34

Zásuvka na pracie prostriedky 
a jej kryt

Ak sú prítomné zvyšky pracieho 
prostriedku alebo aviváže:
1. Vytiahnite zásuvku na pracie

prostriedky. Vtla8te vložku smerom 
nadol a zásuvku úplne vyberte.

2. Vytiahnutie vložky: Tla8te vložku
prstom zdola smerom nahor.

3. Vy8istite splachovaciu misku
a vložku vodou a kefkou a nechajte
ich vyschnúｦ. Vy8istite aj kryt vnútri.

4. Nasa:te vložku a zaistite ju
zasko8ením (nasulte val8ek na
vodiaci kolík).

5. Zasulte zásuvku na pracie
prostriedky.

Upozornenie:  Nechajte zásuvku na 
pracie prostriedky otvorenú, aby mohla 
vyschnúｦ zvyšková voda.

Upchaté 7erpadlo pracieho 
roztoku. núdzové 
vyprázdnenie

<Varovanie
Nebezpe7enstvo obarenia!
Prací roztok je pri praní s vysokými 
teplotami horúci. Pri kontakte s horúcim 
pracím roztokom môže dôjsｦ 
k obareniu. 
Nechajte prací roztok vychladnúｦ.

1. Zatvorte vodovodný kohútik, aby
nepritekala :alšia voda, ktorá by sa
musela vypustiｦ cez 8erpadlo
pracieho roztoku.

2. Vypnite spotrebi8. Vytiahnite sieｦovú
zástr8ku.
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3. Otvorte a odoberte servisnú klapku.

4. Vyberte z držiaka vypúšｦaciu hadicu.
Stiahnite uzatváraciu 8iapo8ku,
nechajte vytiecｦ prací roztok.
Pritla8te uzatváraciu 8iapo8ku
a nasa:te vypúšｦaciu hadicu
do držiaka.

5. Odskrutkujte opatrne veko 8erpadla,
zvyšná voda bude môcｦ vytiecｦ.
Vy8istite vnútorný priestor, závit veka
8erpadla a teleso 8erpadla. Obežné
koleso 8erpadla musí maｦ možnosｦ
otá8aｦ sa.
Veko 8erpadla znova nasa:te
a priskrutkujte. Rukoväｦ musí byｦ
zvislo.

6. Servisnú klapku založte, nechajte
zapadnúｦ a zatvorte ju.

Upozornenie:  Aby sa zabránilo tomu, 
že pri budúcom praní odte8ie nepoužitý 
prací prostriedok do odtoku: nalejte do 
komory II 1 liter vody a spustite 
program Od7erpanie vody .

Upchatá odtoková hadica na 
sifóne

1. Vypnite spotrebi8. Vytiahnite sieｦovú
zástr8ku.

2. Uvobnite hadicovú sponu. Odtokovú
hadicu opatrne stiahnite, zvyšková
voda bude môcｦ vytiecｦ.

3. Vy8istite odtokovú hadicu a hrdlo
sifónu.

4. Nasa:te opäｦ odtokovú hadicu
a zaistite pripojovacie miesto
pomocou hadicovej spony.

Upchaté sitko v prívode vody

Na tento ú7el nechajte najskôr 
poklesnú{ tlak vody v prívodnej hadici:
1. Zatvorte vodovodný kohútik.
2. Zvobte bubovobný program (okrem

Spülen/Schleudern/Abpumpen
(Pláchanie/Odstre:ovanie/
Od8erpanie)).

3. Stla8te tla8idlo C. Nechajte
program cca 40 sekúnd bežaｦ.

4. Stla8te tla8idlo %. Spotrebi8 je
vypnutý.

5. Vytiahnite sieｦovú zástr8ku.
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Potom vy7istite sitká:
1. Odskrutkujte hadicu z vodovodného

kohútika.
Vy8istite sitko malou kefkou.

2. Na modeloch Standard a Aqua-
Secure vy8istite sitko na zadnej
strane spotrebi8a:
Odoberte hadicu na zadnej strane
spotrebi8a.
Vyberte sitko kliešｦami a vy8istite ho.

3. Pripojte hadicu a skontrolujte
tesnosｦ.

5Poruchy, 7o je nutné 
robi{?

Poruchy, 7o je nutné robi[?

Núdzové odblokovanie

napr. pri výpadku elektrického prúdu

Program beží :alej, hne: ako sa obnoví 
sieｦové napájanie. 

Ak sa napriek tomu musí bielizel 
vybraｦ, je možné vkladacie dvierka 
otvoriｦ podba :alej opísaného postupu:

<Varovanie
Nebezpe7enstvo obarenia!
Pri praní s vysokými teplotami môže 
dôjsｦ pri kontakte s horúcim pracím 
roztokom k obareniu. 
V prípade potreby ho nechajte najskôr 
vychladnúｦ.

<Varovanie
Nebezpe7enstvo poranenia!
Pri siahnutí do otá8ajúceho sa bubna si 
môžete poraniｦ ruky.
Nesiahajte do otá8ajúceho sa bubna. 
Po8kajte, kým sa bubon prestane 
otá8aｦ.

Pozor!
Škody spôsobené vodou
Vytekajúca voda môže viesｦ ku škodám 
spôsobeným vodou.
Neotvárajte dvierka, pokiab je na skle 
vidieｦ voda.

1. Vypnite spotrebi8. Vytiahnite sieｦovú
zástr8ku.

2. Vypustite prací roztok. \ Strana 28

3. Pomocou náradia potiahnite
núdzové odblokovanie smerom
nadol a uvobnite ho.
Dvierka sa potom budú daｦ otvoriｦ.
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Upozornenia v indika7nom poli

Ukazovateb Prí8ina/Odstránenie

- P - a É Dvierka sú odblokované. Možno doložiｨ bielizen.

- P - ヽ Teplota je príliš vysoká. Po8kajte, kým teplota klesne.
ヽ Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte 

vkladacie dvierka. Ke: chcete, aby program pokra8oval, zvodte tla8idlo C.

É bliká ヽ Príp. je privretá bielizen. Vkladacie dvierka ešte raz otvorte a zatvorte a zvodte 
tla8idlo C.

ヽ Príp. dvierka pritla8te alebo vyberte bielizen a znova pritla8te.
ヽ Príp. spotrebi8 vypnite a znova zapnite, nastavte program a vykonajte 

individuálne nastavenia; spustite program.

S svieti ヽ Otvorte úplne vodovodný kohútik.
ヽ Zlomená/zovretá prívodná hadica,
ヽ príliš nízky tlak vody. Vy8istite sitko. \ Strana 29

E:18 ヽ Upchaté 8erpadlo pracieho roztoku. Vy8istite 8erpadlo pracieho roztoku. 
\ Strana 28

ヽ Upchatá odtoková hadica/odtoková rúrka. Vy8istite odtokovú hadicu na sifóne. 
\ Strana 29

E:23 Voda v záchytnej vani na dne, netesnosｨ spotrebi8a. Zatvorte vodovodný kohútik. 
Zavolajte zákaznícky servis! \ Strana 34

G Detská poistka aktivovaná; deaktivujte ju. \ Strana 24

º svieti Zistené vedké množstvo peny, zaplo sa prídavné pláchanie. Pri :alšom pracom 
cykle s rovnakou náplnou dávkujte menej pracieho prostriedku. 

Kontrolka programu 
7istenie bubna * bliká

* podda modelu

Na 8istenie a údržbu bubna a nádrže na prací roztok použite program
7istenie bubna 90 °C alebo 60 °C.

Upozornenia
ヽ Program použite bez bielizne.
ヽ Použite univerzálny prášok na pranie alebo bieliaci prací prostriedok. Aby sa 

zabránilo tvorbe peny, použite iba polovicu odporú8aného množstva pracieho 
prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací prostriedok na 
jemnú bielizen.

ヽ Zapnutie/vypnutie oznamovacieho signálu \ Strana 27

Iné indikácie Spotrebi8 vypnite, po8kajte 5 sekúnd a opäｨ zapnite. Ak sa indikácia zobrazí znova, 
zavolajte zákaznícky servis. \ Strana 34



sk    Poruchy, 8o je nutné robiｦ?

32

Poruchy, 7o je nutné robi{?

Poruchy Prí8ina/Odstránenie

Voda vyteká. ヽ Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymente.
ヽ Pevne utiahnite zoskrutkovanie prívodnej hadice.

Nevteká voda.

Nebol spláchnutý prací 
prostriedok.

ヽ Zvolili ste tla8idlo C?
ヽ Otvorili ste vodovodný kohútik?
ヽ Nie je event. upchaté sitko? Vy8istite sitko. \ Strana 29

ヽ Nie je zlomená alebo zovretá prívodná hadica?

Dvierka sa nedajú otvoriｨ. ヽ Bezpe8nostná funkcia je aktívna. Prerušenie programu? \ Strana 25

ヽ Nezvolili ste # (Stop pláchanie = bez závere8ného odstre:ovania)? 
\ Strana 25

ヽ Je možné otvorenie len núdzovým odblokovaním? \ Strana 30

Program sa nespustí. ヽ Zvolili ste tla8idlo C alebo funkciu Zostávajúci 8as?
ヽ Sú dvierka zatvorené?
ヽ Nie je aktivovaná G detská poistka? Deaktivujte ju. \ Strana 24

Krátke trhnutie/
rozto8enie bubna po 
štarte programu.

Nejde o chybu, pri spustení pracieho programu môže dôjsｨ ku krátkemu 
trhnutiu bubna, ktoré je podmienené interným testom motora.

Neod8erpáva sa prací 
roztok.

ヽ Nezvolili ste # (Stop pláchanie = bez závere8ného odstre:ovania)? 
\ Strana 25

ヽ Vy8istite 8erpadlo pracieho roztoku. \ Strana 28

ヽ Vy8istite odtokovú rúrku a/alebo odtokovú hadicu.

V bubne nie je viditedná 
voda.

Nejde o chybu – voda je pod viditednou oblasｨou.

Výsledok odstre:ovania 
nie je uspokojivý.

Bielizen je mokrá/príliš 
vlhká.

ヽ Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti prerušil odstre:ovanie 
kvôli nerovnomernému rozloženiu bielizne.
Rozdedte v bubne malé a vedké kusy bielizne.

ヽ Nezvolili ste aahké žehlenie (podda modelu)? \ Strana 21

ヽ Nebol zvolený príliš nízky po8et otá8ok? 

Opakovaný nábeh 
odstre:ovania.

Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje nevyváženosｨ.

Program trvá dlhšie ako 
zvy8ajne.

ヽ Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje 
nevyváženosｨ viacnásobným rozdelením bielizne.

ヽ Nejde o chybu, kontrolný systém peny je aktívny, pridá sa pláchací cyklus.

Po8as pracieho cyklu sa 
zmení 8as trvania 
programu.

Nejde o chybu, priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. 
Môže to viesｨ k zmene trvania programu v indika8nom poli.

Zvyšková voda v komore 
¿| pre ošetrovacie 
prostriedky.

ヽ Nejde o chybu – ú8inok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.
ヽ V prípade potreby vložku vy8istite. 
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Tvorba zápachu v prá8ke. Použite program 7istenie bubna alebo Bavlna 90 °C bez bielizne. 

Použite univerzálny prášok na pranie alebo bieliaci prací prostriedok.

Upozornenie: . Aby sa zabránilo tvorbe peny, použite iba polovicu 
odporú8aného množstva pracieho prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok 
na vlnu alebo prací prostriedok na jemnú bielizen.

V indika8nom poli svieti 
symbol º. Príp. zo 
zásuvky na pracie 
prostriedky vystupuje 
pena.

Nebolo použité príliš veda pracieho prostriedku?

Zmiešajte jednu polievkovú lyžicu aviváže s 1/2 l vody a nalejte do komory II 
(nie vtedy, ak ide o outdoorové, športové a páperové textílie!).

Pri :alšom praní znížte dávkovanie pracieho prostriedku.

Vedká hlu8nosｨ, vibrácie 
a „putovanie“ prá8ky pri 
odstre:ovaní.

ヽ Je spotrebi8 vyrovnaný? Vyrovnajte spotrebi8. \ Strana 41

ヽ Sú noži8ky spotrebi8a zaistené? Zaistite noži8ky spotrebi8a. \ Strana 41

ヽ Sú odstránené prepravné poistky? Odstránte prepravné poistky. 
\ Strana 38

Po8as prevádzky 
nefunguje indika8né pole/
kontrolky.

ヽ Výpadok sieｨového napájania?
ヽ Zareagovali poistky? Zapnite/vymente poistky.
ヽ Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavolajte zákaznícky servis. 

Zvyšky pracieho 
prostriedku na bielizni.

ヽ Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo 
vode.

ヽ Zvodte Plákanie  alebo bielizen po praní vykefujte.

V stave pauzy sa 
v indika8nom poli zobrazí 
- P - .

ヽ Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite 
zatvorte vkladacie dvierka.

ヽ Ke: chcete, aby program pokra8oval, zvodte  tla8idlo C.

V stave pauzy sa 
v indika8nom poli zobrazí 
- P - a É.

Dvierka sú odblokované. Možno doložiｨ bielizen.

Ak nemôžete poruchu sami odstrániｨ (vypnutím/zapnutím) alebo ak je potrebná oprava:
ヽ Vypnite spotrebi8 a vytiahnite sieｨovú zástr8ku zo zásuvky. 
ヽ Zatvorte vodovodný kohútik a zavolajte zákaznícky servis.

Poruchy Prí8ina/Odstránenie
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6 Zákaznícky servis 
Zákaznícky servis

Ak nemôžete poruchu sami odstrániｦ, 
obráｦte sa na náš zákaznícky servis. \"
Obal

Vždy nájdeme vhodné riešenie, aby 
sme zabránili aj zbyto8ným návštevám 
technika.

Uve:te, prosím, zákazníckemu servisu 
8íslo výrobku (E-Nr.) a výrobné 8íslo 
(FD) spotrebi8a.

Tieto údaje nájdete *podba modelu:

na dvierkach vnútri*/otvorenej servisnej 
klapke* a na zadnej strane spotrebi8a.

SpoZahnite sa na kompetenciu 
výrobcu.

Obráｦte sa na nás. Tým si zaistíte, že 
oprava bude vykonaná vyškolenými 
servisnými technikmi, ktorí sú vybavení 
originálnymi náhradnými dielcami.

E-Nr. 7íslo výrobku
FD Výrobné 8íslo
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]Hodnoty spotreby

Hodnoty spotreby

Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkos{ 
hlavných pracích programov

(približné údaje)

Program Množstvo 
náplne

Spotreba 
energie*

Spotreba vody* 7as trvania 
programu*

Bavlna 20 °C 9 kg 0,25 kWh 90 l 2 a h

Bavlna 40 °C 9 kg 1,10 kWh 90 l 3 h

Bavlna 60 °C 9 kg 1,06 kWh 90 l 2 a h

Bavlna 90 °C 9 kg 2,14 kWh 100 l 2 a h

cahko udržiavatedné textílie 40 °C 4 kg 0,70 kWh 61 l 2 h

Mix 40 °C 4 kg 0,60kWh 45 l 1 _ h

Jemné / hodváb 30 °C 2 kg 0,19kWh 37 l a h

Vlna 30 °C 2 kg 0,19 kWh 40 l a h

Program Približné údaje o zvyškovej vlhkosti**

WAW32... WAW28... WAW24... WAW20...

max. 1 600  
ot/min

max. 1 400  
ot/min

max. 1 200  
ot/min

max. 1 000  
ot/min

Bavlna 44 % 48 % 53 % 62 %

cahko udržiavatedné textílie 40 % 40 % 40 % 40 %

Jemné / hodváb 30 % 30 % 30 % 30 %

Vlna 45 % 45 % 45 % 45 %

* Hodnoty spotreby sa od zadaných hodnôt odlišujú v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, prívodnej 
teploty vody, priestorovej teploty, druhu a množstva bielizne, zne8istenia bielizne, použitého pracieho 
prostriedku, kolísania sieｨového napätia a zvolených prídavných funkcií.

** Údaje o zvyškovej vlhkosti na základe obmedzenia po8tu otá8ok pri odstre:ovaní a maximálnej náplne. 
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Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie

Nasledovné programy (štandardné programy ozna8ené ¯) sú vhodné na pranie 
normálne zne8istených bavlnených textílií a vzhbadom na kombinovanú spotrebu 
energie a vody sú najefektívnejšie.

LTechnické údaje
Technické údaje

Rozmery: 
86.7 x 7; x 82 em
(xÛZmc"z"šírka x h^bka)

Hmotnos{: 
75"mi (podba modelu)

Sie{ová prípojka: 
Sieｦové napätie 220-240 V, 50Hz

Menovitý prúd 10 A

Menovitý výkon 2 300 W

Tlak vody: 
100 - 1 000 kPa (1 - 10 bar)

Príkon vo vypnutom stave: 
0 W

Príkon v pohotovostnom stave 
(nevypnutý stav): 
0 W

7Inštalácia a pripojenie
Inštalácia a pripojenie

Obsah dodávky

Upozornenie:  Skontrolujte spotrebi8, 8i 
nemá prepravné poškodenia. Nikdy 
neuvádzajte poškodený spotrebi8 do 
prevádzky. Pri reklamáciách sa obráｦte 
na predajcu, u ktorého ste si zakúpili 
spotrebi8 alebo na náš zákaznícky 
servis. \ Strana 34

Štandardné programy na bavlnu podba nariadenia (EÚ) 8. 1015/2010

Program + teplota + tla8idlo Množstvo 
náplne

Približné trvanie programu

¯"Bavlna  + ¿ + ¯ EcoPerfect @ 9 kg 4 a h

¯"Bavlna  + ¿ + ¯ EcoPerfect @ 4,5 kg 4 ` h

¯"Bavlna  + ̂"+ ¯ EcoPerfect @ 4,5 kg 4 ` h

Nastavenie programu na testovanie a ozna8ovanie energetickým štítkom podda smernice 
2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C).
Údaj teploty programu sa orientuje podda teploty uvedenej na štítku ošetrenie bielizne v textíliách. 
Skuto8ná teplota prania sa z dôvodov šetrenia energie môže od uvedenej teploty programu líšiｨ.
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Navyše je pri pripojení odtokovej hadice 
vody k sifónu potrebná hadicová spona 
だ 24 - 40 mm (špecializované 
predajne). 

Potrebné náradie
ヽ Vodováha na vyváženie
ヽ Kbú8 na skrutky:

– s otvorom kbú8a 13 na
vyskrutkovanie prepravných
poistiek

– a s otvorom kbú8a 17 na
nastavenie noži8iek spotrebi8a

Bezpe7nostné upozornenia

<Varovanie
Nebezpe7enstvo poranenia!
ヽ Prá8ka má vysokú hmotnosｦ.

Pri nadvihnutí/preprave prá8ky
postupujte opatrne.

ヽ Pri dvíhaní prá8ky za pre8nievajúce
konštruk8né sú8asti (napr. dvierka)
sa môžu sú8asti zlomiｦ a spôsobiｦ
poranenia.
Nedvíhajte prá8ku za pre8nievajúce
konštruk8né sú8asti.

ヽ Následkom neodborného položenia
hadíc a sieｦových vedení hrozí
nebezpe8enstvo zakopnutia sa
a poranenia.
Hadice a vedenia položte tak, aby
nevzniklo žiadne nebezpe8enstvo
zakopnutia.

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a
Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúｦ/
môžu prasknúｦ.
Neinštalujte prá8ku do oblastí 
ohrozených mrazom a/alebo vonku.

Pozor!
Škody spôsobené vodou
Miesta pripojenia prítokovej a odtokovej 
hadice sú pod vysokým tlakom vody. 
Aby sa zabránilo netesnostiam alebo 
škodám spôsobeným vodou, 
bezpodmiene8ne dodržiavajte pokyny 
uvedené v tejto kapitole.

( Sieｦový kábel
0 Vrecko:

ヽ Návod na používanie
a inštaláciu

ヽ Zoznam zákazníckych
servisov*

ヽ Záruka*
ヽ Kryty na otvory po odstránení

prepravných poistiek
ヽ Adaptér s tesnením 21 mm =

½" na 26,4 mm = ¾" *
8 Prívodná hadica vody pri modeli 

s funkciou Aquastop
@ Odtoková hadica vody
H Fixa8ný oblúk na upevnenie 

odtokovej hadice vody*
P Prívodná hadica vody pri 

modeloch Standard/Aqua-Secure
* podba modelu
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Upozornenia
ヽ Okrem tu uvedených upozornení 

môžu navyše platiｦ zvláštne predpisy 
príslušnej vodárne a elektrárne.

ヽ V prípade pochybností nechajte 
pripojenie uskuto8niｦ odborníkom.

Inštala7ná plocha

Upozornenie:  Dôležitá je stabilita, aby 
sa prá8ka nepohybovala!
ヽ Plocha na inštaláciu musí byｦ pevná 

a rovná.
ヽ Nevhodné sú mäkké podlahy/

podlahové krytiny.

Inštalácia na podstavec alebo 
drevený trámový strop

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a
Prá8ka môže pri odstre:ovaní putovaｦ 
a z podstavca sa prevrátiｦ/spadnúｦ.
Bezpodmiene8ne upevnite noži8ky 
spotrebi8a pomocou príchytiek.
* Objednávacie 8. WMZ 2200, 
WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

Upozornenie:  Pri inštalácii na drevenú 
trámovú podlahu nainštalujte prá8ku:
ヽ podba možnosti do rohu,
ヽ na drevenú dosku odolnú vo8i vode 

(hrúbka min. 30 mm), ktorá je 
naskrutkovaná na podlahu.

Inštalácia na podestu so 
zásuvkou

Podesta, obj. 8íslo: WMZ 20490, WZ 
20490, WZ 20510, WZ 20520

Zabudovanie/vstavanie 
spotrebi7a do kuchynskej 
linky

<Varovanie
Ohrozenie života!
Pri kontakte so sú8asｦami pod napätím 
hrozí nebezpe8enstvo úrazu elektrickým 
prúdom.
Neodstralujte kryciu dosku spotrebi8a.

Upozornenia
ヽ Potrebná šírka výklenku 60 cm.
ヽ Postavte prá8ku iba pod priebežnú 

pracovnú dosku, ktorá je pevne 
spojená so susednými skrinkami.

Odstránenie prepravných 
poistiek

Pozor!
Poškodenie spotrebi7a
ヽ Spotrebi8 je zaistený na prepravu 

prepravnými poistkami. 
Neodstránené prepravné poistky 
môžu pri prevádzke spotrebi8a 
poškodiｦ napr. bubon.
Pred prvým použitím 
bezpodmiene8ne kompletne 
odstrálte všetky 4 prepravné 
poistky. Poistky dobre uschovajte.

ヽ Aby sa v prípade neskoršej prepravy 
predišlo poškodeniu spotrebi8a, 
bezpodmiene8ne namontujte pred 
prepravou prepravné poistky. 

Upozornenie:  Odložte skrutky 
a puzdrá.
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1. Vyberte hadice z držiakov.

2. Povobte a vyskrutkujte všetky
4 skrutky prepravných poistiek.
Odstrálte puzdra. Vyberte pritom
z držiakov sieｦový kábel.

3. Nasa:te krytky. Stla8ením na
zaskakovacie há8iky krytky pevne
zaistite.

DVžky hadíc a prívodných 
káblov

ヽ Prípojka na bavej strane

ヽ Prípojka na pravej strane

Tip:  K dispozícii u špecializovaných 
predajcov/v zákazníckom servise:
ヽ Pred^ženie pre hadicu Aquastop,

príp. prívodnú hadicu studenej vody 
(cca 2,50 m); obj. 8íslo WM Z2380, 
WZ 10130, CZ 11350, Z 7070X0

ヽ Dlhšia prívodná hadica (cca 2,20 m)
pre model Standard; 8íslo pre 
zákaznícky servis 00353925

Prívod vody

<Varovanie
Ohrozenie života!
Pri kontakte so sú8asｦami pod napätím 
hrozí nebezpe8enstvo úrazu elektrickým 
prúdom.
Bezpe8nostný ventil Aquastop 
neponárajte do vody (obsahuje 
elektrický ventil).

Upozornenia
ヽ Prevádzkujte prá8ku len so studenou

pitnou vodou.
ヽ Nepripájajte prá8ku na zmiešavaciu

batériu beztlakového ohrieva8a 
vody.

ヽ Použite len dodávanú alebo
v autorizovanej špecializovanej 
predajni zakúpenú prívodnú hadicu, 
nepoužívajte použitú prívodnú 
hadicu.

ヽ Prívodnú hadicu vody nezlomte
alebo nestlá8ajte. 
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ヽ Nemelte (neskracujte,
neprerezávajte) prívodnú hadicu
vody (v takom prípade už nie je
zaru8ená jej pevnosｦ).

ヽ Skrutkové spojenia doｦahujte len
rukou. Ak budú skrutkové spojenia
dotiahnuté náradím (kliešte) príliš
pevne, môžu sa poškodiｦ závity.

ヽ Pri pripojení na vodovodný kohútik
21 mm = ½” namontujte najprv
adaptér* s tesnením 21 mm = ½“ na
26,4 mm = ¾”.
* dodáva sa so spotrebi8om
v závislosti od modelu

Optimálny tlak vody v rozvodovej sieti

minimálne 100 kPa (1 bar)

maximálne 1 000 kPa (10 bar)

Pri otvorenom vodovodnom kohútiku 
vyte8ie najmenej 8 l/min.

Pri vyššom tlaku vody namontujte 
reduk8ný ventil.

Pripojenie

Pripojte prívodnú hadicu vody na 
vodovodný kohútik (26,4 mm = ¾") 
a na spotrebi8 (nie je to potrebné na 
modeloch so zariadením Aquastop, je 
pevne nainštalovaná):

ヽ Model: Standard

ヽ Model: Aqua-Secure

ヽ Model: Aquastop

Upozornenie:  Otvorte opatrne 
vodovodný kohútik a skontrolujte pritom 
tesnosｦ pripojovacích miest. Skrutkové 
spojenie je pod tlakom vodovodného 
potrubia.

Odtok vody

<Varovanie
Nebezpe7enstvo obarenia!
Pri praní s vysokými teplotami môže 
dôjsｦ pri kontakte s horúcim pracím 
roztokom, napr. pri od8erpaní horúceho 
pracieho roztoku do umývadla, 
k obareniu. 
Nesiahajte do horúceho pracieho 
roztoku.

Pozor!
Škody spôsobené vodou
Ke: odtoková hadica vplyvom 
vysokého tlaku vody pri od8erpaní 
vyk^zne z umývadla alebo miesta 
pripojenia, môže vytekajúca voda 
spôsobiｦ škody.
Zaistite odtokovú hadicu proti 
vyk^znutiu.
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Pozor!
Poškodenie spotrebi7a/textílií
Ke: je koniec odtokovej hadice 
ponorený do od8erpanej vody, môže sa 
voda spätne nasaｦ do spotrebi8a 
a poškodiｦ spotrebi8/textílie.
Dbajte na to, aby 
ヽ uzatváracia zátka nezakrývala odtok

umývadla.
ヽ sa koniec odtokovej hadice vody

neponoril do od8erpanej vody.
ヽ voda dostato8ne rýchlo odtekala.

Upozornenie:  Odtokovú hadicu vody 
nezalamujte, alebo nenaｦahujte do 
d^žky.

Pripojenie

ヽ Odtok do umývadla

ヽ Odtok do sifónu
Zaistite miesto pripojenia pomocou
hadicovej spony, だ 24-40 mm
(špecializované predajne).

ヽ Odtok do plastovej rúry
s gumovým hrdlom alebo do
odtokového kanála

Vyváženie

Vyrovnajte spotrebi8 pomocou 
vodováhy do roviny.

Vebká hlu8nosｦ, vibrácie a „putovanie“ 
môžu byｦ následkom nesprávneho 
vyváženia!

1. Pomocou kbú8a na skrutky
s otvorom 17 povobte v smere
chodu hodinových ru8i8iek poistné
matice.

2. Skontrolujte pomocou vodováhy
vyváženie prá8ky, prípadne ho
skorigujte. Zmelte výšku otá8aním
noži8ky spotrebi8a.
Všetky štyri noži8ky spotrebi8a
musia stáｦ pevne na podlahe.

3. Poistné matice všetkých štyroch
noži8iek spotrebi8a pevne pritiahnite
kbú8om na skrutky s otvorom 17 ku
skrini spotrebi8a! Pridržiavajte pritom
noži8ku spotrebi8a a neprestavte jej
výšku.

Elektrické pripojenie

<Varovanie
Ohrozenie života!
Pri kontakte so sú8asｦami pod napätím 
hrozí nebezpe8enstvo úrazu elektrickým 
prúdom.
ヽ Sieｦovú zástr8ku nechytajte mokrými

rukami.
ヽ Sieｦové vedenie vyｦahujte vždy za

zástr8ku, nikdy nie za kábel, mohlo 
by sa poškodiｦ.

ヽ Sieｦové vedenie nikdy nevyｦahujte
po8as prevádzky.

Rešpektujte nasledovné upozornenia 
a zabezpe8te, aby
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Upozornenia
ヽ sa sieｦové napätie a napäｦové údaje

na prá8ke (štítku spotrebi8a)
zhodovali.
prípojná hodnota, ako aj vyžadovaná
poistka boli uvedené na výrobnom
štítku spotrebi8a.

ヽ sa pripojenie prá8ky uskuto8nilo len
na striedavý prúd, prostredníctvom
zásuvky nainštalovanej podba
predpisov s ochranným kontaktom.

ヽ sa sieｦová zástr8ka a zásuvka
zhodovali.

ヽ bol prierez elektrických vodi8ov
dostato8ný.

ヽ uzemnenie bolo vykonané podba
predpisov.

ヽ výmena sieｦového kábla (v prípade
nutnosti) bola vykonaná iba
kvalifikovaným elektrikárom.
Náhradný sieｦový kábel je možné
zakúpiｦ si v zákazníckom servise.

ヽ sa nepoužívali viacnásobné
zásuvkové lišty/spojky
a predlžovacie káble.

ヽ sa pri použití chráni8a s chybným
prúdom použil len typ s týmto
ozna8ením ̋.
Len táto zna8ka zaru8uje splnenie
sú8asne platných predpisov.

ヽ sieｦová zástr8ka bola kedykobvek
dostupná.

ヽ sieｦový kábel nebol prelomený,
stla8ený, neboli na lom vykonané
zmeny alebo nebol prerezaný.

ヽ sieｦový kábel neprišiel do kontaktu
so zdrojmi tepla.

Pred 1. praním

Pred opustením závodu bola prá8ka 
dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili 
možné zvyšky skúšobnej vody, perte 
prvý raz bez bielizne.

Upozornenia
ヽ Prá8ka musí by{ odborne

nainštalovaná a pripojená.
Qd \ Strana 36

ヽ Nikdy neuvádzajte poškodený
spotrebi8 do prevádzky. Informujte
váš zákaznícky servis.

Prípravné práce:
1. Skontrolujte prá8ku.
2. Odstrálte ochrannú fóliu

z ovládacieho panelu.
3. Zastr8te sieｦovú zástr8ku.
4. Otvorte vodovodný kohútik.

Program použite bez bielizne:
1. Spotrebi8 zapnite.
2. Zatvorte dvierka (nevkladajte žiadnu

bielizel!).
3. Nastavte program 6istenie bubna

90 °C.
4. Otvorte zásuvku na pracie

prostriedky.
5. Nalejte do komory II asi 1 l vody.
6. Do komory II dajte univerzálny prací

prostriedok.
Upozornenie:  Aby sa zabránilo
tvorbe peny, použite iba polovicu
odporú8aného množstva pracieho
prostriedku. Nepoužívajte prací
prostriedok na vlnu alebo prací
prostriedok na jemnú bielizel.

7. Zásuvku na pracie prostriedky
zatvorte.

8. Stla8te tla8idlo C.
9. Na konci programu spotrebi8

vypnite.
Vaša prá7ka je teraz pripravená na 
prevádzku.
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Preprava

napr. pri sｦahovaní

Prípravné práce:
1. Zatvorte vodovodný kohútik.
2. Redukujte tlak vody v prívodnej

hadici: \ Strana 29; vy8istite
a po8kajte – sitko v prívode vody je
upchaté

3. Odpojte prá8ku od elektrickej siete.
4. Zvyšok pracieho roztoku vypustite:

\ Strana 28; vy8istite a po8kajte –
8erpadlo pracieho roztoku je
upchaté, núdzové vyprázdnenie

5. Odmontujte hadice.

Namontovanie prepravných poistiek:
1. Snímte a uschovajte krytky.

Použite príp. skrutkova8.

2. Nasa:te všetky 4 puzdrá.
Upevnite sieｦový kábel na držiakoch.
Nasa:te a pevne utiahnite skrutky.

Pred opätovným uvedením do 
prevádzky:

Upozornenia
ヽ Bezpodmiene7ne odstrálte

prepravné poistky!
ヽ Nalejte cca 1 l vody do komory II,

zvobte program Od7erpanie vody
a spustite.
Tak zabránite tomu, aby pri :alšom
praní odtiekol nepoužitý prací
prostriedok do odtoku.
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¥pc7mc DQUEJ
0odel YCY4:782GW

Kapacita v kg 9

Trieda energetickej účinnosti A+++

Ekoznačka EU ŷ

0eraná ročná spotreba energie v k:h1) 1�2

Spotreba energie štandardného programu:  bavlna 60�& plná náplĖ 0,�2

         bavlna 60�& polovičná náplĖ 0,6

bavlna 40�& polovičná náplĖ 0,42

0eraná spotreba energie vo vypnutom stave 0,12 W

0eraná spotreba energie v režime ponechania v zapnutom stave 0,4� W

0eraná ročná spotreba vody v l 2) 11220

Trieda účinnosti odstrećovania A (najlepšia) ... G (horšia) B

0a[. počet otáčok odstrećovania za min. bavlna 60�& 1400

Zostatková vlhkosĢ v � 5�

âtandardné programy, ku ktorým sa vzĢahujú informácie na štítku a 
informačnom liste4)

bavlna 60�&

bavlna 40�&

Trvanie štandardného programu: bavlna 60�& plná náplĖ 2��

bavlna 60�& polovičná náplĖ 2�0

bavlna 40�& polovičná náplĖ 2�0

Trvanie režimu ponechania v zapnutom stave ŷ

HlučnosĢ v dB (A) re 1 p:3):                        pranie 4�

odstrećovanie �2

Spotrebič určený na zabudovanie nie

1) Spotreba energie v k:h za rok na základe 220 štandardných pracích cyklov s programami bavlna
60�& a 40�& s celou a polovičnou náplĖou  a spotreba v režimoch s nízkou spotrebou energie. 
Skutočná spotreba energie bude závisieĢ na tom, ako sa spotrebič používa.

2) Spotreba vody v l za rok na základe 220 štandardných pracích cyklov s programami bavlna 60�&
a 40�& s celou a polovičnou náplĖou a spotreba v režimoch s nízkou spotrebou energie. Skutočná 
spotreba vody bude závisieĢ na tom, ako sa spotrebič používa.

3) ÚroveĖ emisií hluku šíreného vzduchom vyjadrená v dB (A) re 1 p: zaokrúhlená na najbližšie celé
číslo počas fáz prania  a odstrećovania pri štandardnom programe bavlna 60�& s plnou náplĖou.

4) Tieto programy sú vhodné pre pranie bežne znečistenej bavlnenej bielizne a ide o najúčinnejšie
programy z hĐadiska kombinovanej spotreby energie a vody. 

Prípadné technické zmeny, tlačové chyby a odlišnosti vo vyobrazení sú vyhradené bez upozornenia. 
Aktuálny návod nájdete na Zebových stránkach 

INFORMAČNÝ LIST
BSH domácí spot Ĝebiče s.r.o., Tcfnkemƒ"572, 15: 00 Praha 5 " 

Obchodn á značka BSH

www.bosch-home.com/sk.



Záručný list
firmy BSH domácí spotŜebiĴe s.r.o.

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Radlická 350
158 00 Praha 5

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu

Stručný opis poruchy

záruka od výrobcu
na všetky spotrebiče



"
"

Záručný list

Dovozca: BSH domácí spotĜebiče, s.r.o.
Radlická 350

158 00 Praha 5Stvorené pre život

Stvorené pre život

10 rokov

Výrobok:

Výrobca:

Typ (E-Nr.):

Výrobné číslo (FD):

Dátum predaja:

Údaje o predajcovi:
Obchodné meno (meno a priezvisko*):

Adresa irmy (bydlisko*):

IČ:
DIC:

Adresa irmy:

Tel.:
*Len u fyzických osôb

Na motor vyššie uvedeného výrobku poskytuje výrobca záručnú lehotu v dĎžke trvania 10 rokov.

Upozornenie: Pri reklamácii motora s predĎženou zárukou je potrebné predložiĢ nielen 
doklad o kúpe spotrebiča, ale aj tento záručný list, ktorý používateĐa

oprávĖuje na predĎženú záruku na motor v trvaní 10 rokov od dátumu zakúpenia.

Zápisy o vykonaných opravách:

Dát. objed.
opravy

Dátum

dokončenia
Číslo

oprav. listu Stručný popis poruchy

záruka na motor

 firmy BSH domácí spotŜebiĴe, s.r.o.



NOVINKA: 10 rokov záruky na motor
A to nehovoríme len tak. To vám skutočne garantujeme. V prípade vybraných 
automatických práčok dokonca na obdobie nasledujúcich 10 rokov.

Záručný list na motor automatické práčky WAW28560EU

Popri všeobecnej záruke na spotrebiče poskytujeme teraz podĐa ćalej uvedených 
podmienok tiež špeciálnu záruku na motor automatické práčky WAW28560EU   
kúpené od 1. 10. 2014. Zákonná zodpovednosĢ predajcu vyplývajúca z bežnej kúpnej 
zmluvy s koncovým zákazníkom tým zostáva nedotknutá:

1. Odstránime všetky poruchy motora EcoSilence Drive, ktoré boli preukázateĐne
spôsobené chybou materiálu a/alebo výrobnou chybou.

2. Záručná lehota predstavuje 10 rokov a začína plynúĢ dĖom, keć spotrebič kúpil prvý
koncový zákazník. Záruka musí byĢ v záručnej lehote uplatnená u niektorého z našich
servisných partnerov (prípadne u predajcu). Predpokladom na uplatnenie záruky je
predloženie originálneho dokladu o kúpe spotrebiča alebo záručného listu.

3. Záruku nemožno uplatniĢ, ak je porucha motora EcoSilence Drive spôsobená
nevhodným používaním spotrebiča, používaním pre domácnosĢ neobvyklým,
nedodržaním návodu na obsluhu alebo montážnych pokynov.

4. V prípade uznania garančného nároku bude motor EcoSilence Drive podĐa uváženia
servisného technika na mieste opravený alebo nahradený novým motorom. V rámci
špeciálnej predĎženej záruky potom zaniká nárok na výmenu celého spotrebiča.
Vymenené náhradné dielce sa stávajú majetkom spoločnosti BSH domácí spotĜebiče
s.r.o.

5. Garančná oprava motora EcoSilence Drive potom v rámci tejto špeciálnej záruky (po
uplynutí zákonnej záruky) nespôsobuje plynutie novej záručnej lehoty ani jej predĎženie.

6. Ćalšie nároky, najmä na náhradu škôd vzniknutých mimo spotrebiča, sú vylúčená, ak
takáto zodpovednosĢ nevyplýva priamo zo zákona.

Tieto záručné podmienky platia na motor EcoSilence Drive, ktorý je súčasĢou vyššie 
uvedené práčky, kúpené v Slovenskej republike.

BSH domácí spotĜebiče s.r.o. 
Radlická 350

158 00 Praha 5
Česká republika



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

H



Vážený zákazník,
Podľa zákona Ĵ. 264/1999 Z. z. Vás uisņujeme, že na všetky výrobky distribuované 
spoloĴnosņou BSH domácí spotŜebiĴe s. r. o. našim obchodným partnerom, bolo vydané 
prehlásenie o zhode v zmysle zákona Ĵ. 264/1999 Z. z. a príslušných nariadení vlády.
Toto uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode sa vzņahuje na všetky výrobky vrátane 
plynových spotrebiĴov, ktoré sú obsiahnuté v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí 
spotŜebiĴe s. r. o.

Uistenie dovozcu o vydaní vyhlásenia o zhode



Kontakt na servis domácich spotrebiĴov BOSCH

Príjem opráv:
Tel.: +421 244 450 808 

Email: opravy@bshg.com

Objednávky príslušenstva a náhradných dielov: 
Tel.: +421 244 452 041
Email: dily@bshg.com

Zákaznícke poradenstvo:
Tel.: +421 244 452 041

Email: bosch.spotrebice@bshg.com

Aktuálne informácie o servise nájdete na internetových 
stránkach www.bosch-home.com/sk.

Tu máte možnosņ si dojednaņ opravu pomocou online 
formulára.

Dodávateľ:
BSH domácí spotŜebiĴe s.r.o. – organizaĴná zložka Bratislava

BSH domácí spotŜebiĴe s.r.o. 
Radlická 350

158 00 Praha 5

Marked nastavil HUBKOVA



cz   Návod k použití a k instalaci

KondenzaĴní sušiĴka s tepelným Ĵepadlem 

WTW85590BY
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Vaše nová sušiĴka

Rozhodli jste se pro zakoupení 
sušiĴky Bosch.

Vķnujte prosím nķkolik minut 
Ĵasu pŜeĴtení tohoto návodu 
a seznamte se s pŜednostmi 
vaší sušiĴky.
Pro zajištķní vysoké kvality znaĴky 
Bosch byla u každé sušiĴky 
opouštķjící náš podnik provedena 
peĴlivá kontrola funkce 
a bezchybného stavu.

Další informace k našim výrobkŇm, 
pŜíslušenství, náhradním dílŇm 
a servisu najdete na našich 
internetových stránkách www.bosch-
home.com/cz nebo se obraņte na náš 
zákaznický servis. 

Popisuje-li návod k použití 
a k instalaci rŇzné modely 
spotŜebiĴe, bude na odpovídajících 
místech upozornķno na rozdíly.

UveĶte sušiĴku do provozu 
teprve po pŜeĴtení tohoto 
návodu k použití a k instalaci!

Grafické zobrazení 

: Varování!
Tato kombinace symbolu 
a výstražného slova upozorŀuje na 
eventuální nebezpeĴnou situaci. 
Nedodržení pokynŇ múže mít za 
následek smrt nebo poranķní.
Pozor!
Toto výstražné slovo upozorŀuje na 
eventuální nebezpeĴnou situaci. 
Nedodržení pokynŇ mŇže mít za 
následek vķcné a/nebo ekologické 
škody.
Pokyn/tip

Pokyny pro optimální používání 
spotŜebiĴe/užiteĴné informace.

1. 2. 3. / a) b) c)

ManipulaĴní kroky jsou oznaĴeny 
Ĵíslicemi nebo písmeny.

ʋ / -

VýĴty jsou oznaĴeny ĴtvereĴkem 
nebo pomlĴkou.
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{ Technické údaje . . . . . . .  . . .

) Likvidace . . . . . . . . . . . . . . . .

4 Zákaznický servis . . . . . . . . .

8 Použití podle urĴení 
Rendel tetésszerĦ használ atʋ Tento spotŜebiĴ je urĴen pouze

pro použití v domácnosti.
ʋ Neinstalujte ani neprovozujte tento

spotŜebiĴ v místech, kde je
vystaven pŇsobení nepŜíznivého
prostŜedí (napŜ. mrazu). Pokud ve
spotŜebiĴi zmrzne zbytková voda,
vzniká nebezpeĴí jeho poškození.
Zmrzlé hadice mohou praskat/
mohou se vytváŜet trhliny.

ʋ SpotŜebiĴ lze používat pouze pro
sušení a osvķžení domácího
prádla, tj. které bylo vypráno a je
vhodné pro sušení v bubnu sušiĴky
(viz štítek na prádle). Používání
spotŜebiĴe pro jiné úĴely je mimo
urĴenou oblast jeho použití a je
zakázáno.

ʋ Tento spotŜebiĴ je urĴen pro použití
maximálnķ ve výšce
4 000 metrŇ nad moŜem.

Než zapnete spotŜebiĴ:
Zkontrolujte, zda spotŜebiĴ nemá 
viditelné poškození. Nespouštķjte 
spotŜebiĴ, je-li poškozený. V pŜípadķ 
jakýchkoli problémŇ se obraņte na 
našeho odborného prodejce nebo 
zákaznický servis.
Ātķte a dodržujte provozní 
a instalaĴní pokyny a ŜiĶte se 
dalšími informacemi dodanými 
spoleĴnķ s tímto spotŜebiĴem.
Uschovejte dokumenty pro další 
použití nebo pro další majitele. 
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( BezpeĴnotní pokyny
Následující bezpeĴnostní 
informace a pokyny jsou 
urĴeny pro vaši ochranu pŜed 
zranķním i pro ochranu 
prostŜedí pŜed vķcnými 
škodami.

Je však tŜeba pŜijmout potŜebná 
opatŜení a pŜi instalaci, údržbķ, 
Ĵištķní a provozu spotŜebiĴe 
postupovat 
s náležitou opatrností.

Dķti/další osoby/ 
domácí zvíŜata

:Varování 

ʋ Dķti ve vķku od 8 let
a dospķlé osoby
s omezenými fyzickými,
smyslovými Ĵi duševními
schopnostmi nebo osoby
s nedostateĴnými
zkušenostmi mohou
spotŜebiĴ používat, pokud
jsou pod dohledem nebo
byly pouĴeny
o bezpeĴném používání
spotŜebiĴe a pochopily 
nebezpeĴí vyplývající
z používání spotŜebiĴe.

ʋ S tímto spotŜebiĴem si
nesmķjí hrát dķti.

ʋ Nenechte dķti provádķt bez
dozoru Ĵištķní nebo údržbu
tohoto spotŜebiĴe.

ʋ Dķtem do 3 let a domácím
zvíŜatŇm zabraŀte kontaktu
s tímto spotŜebiĴem.

ʋ Nenechávejte spotŜebiĴ bez
dozoru, jsou-li v blízkosti
dķti nebo jiné osoby, které
nejsou schopny posoudit
potenciální nebezpeĴí.

NebezpeĴí ohrožení 
života!
Dķti a jiné osoby, které 
nejsou schopné posoudit 
pŜíslušné nebezpeĴí pŜi 
používání spotŜebiĴe, se 
mohou poranit nebo se 
mohou dostat do životu 
nebezpeĴné situace. Proto 
vezmķte na vķdomí tyto 
skuteĴnosti:
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:Varování 
NebezpeĴí ohrožení 
života!
Dķti se mohou uzavŜít 
uvnitŜ spotŜebiĴe a dostat 
se do životu nebezpeĴné 
situace.
ʋ Neumisņujte spotŜebiĴ za

dveŜe, protože ty mohou
blokovat dvíŜka
spotŜebiĴe nebo bránit
jejich úplnému otevŜení.

ʋ Dosáhne-li spotŜebiĴ konce
své životnosti, vytáhnķte
síņovou zástrĴku ze
zásuvky, než oddķlíte
síņový kabel,
a potom zniĴte zámek na
dvíŜkách spotŜebiĴe.

:Varování 
NebezpeĴí udušení!
Dķti se mohou zabalit do 
obalu/fólie nebo souĴástí 
balení, pokud je jim 
dovoleno si s nimi hrát, 
nebo si je mohou 
pŜetáhnout pŜes hlavu 
a udusit se. 
Obaly, fólie a souĴásti 
balení udržujte z dosahu 
dķtí.

:Varování 
NebezpeĴí otravy!
Prací prostŜedky a aviváže 
mohou být pŜi požití 
jedovaté. PŜi jejich 
náhodném pozŜení 
vyhledejte lékaŜskou pomoc. 
Uchovávejte prací 
prostŜedky a aviváž mimo 
dosah dķtí.

:Varování
Podráždķní oĴí/kŇže!
Kontakt s pracími prostŜedky 
nebo aviváží mŇže zpŇsobit 
podráždķní oĴí nebo kŇže. 
Pokud vám prací prostŜedky 
Ĵi aviváž vniknou do oĴí nebo 
pŜijdou do styku s pokožkou, 
propláchnķte je vodou. 
Uchovávejte prací prostŜedky 
a aviváž mimo dosah dķtí.
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Instalace
:Varování 
NebezpeĴí úrazu 
elektrickým proudem/ 
požáru/vķcných škod/ 
poškození spotŜebiĴe!
Pokud byl spotŜebiĴ uveden 
do provozu nesprávným 
zpŇsobem, mŇže dojít 
k nebezpeĴným situacím. 
Zkontrolujte následující:

ʋ Síņové napķtí ve vaší
zásuvce odpovídá
jmenovitému napķtí
uvedenému na spotŜebiĴi
(výrobní štítek).
Na výrobním štítku je
uvedeno zatížení pŜi
pŜipojení a požadovaná
pojistková ochrana.

ʋ SpotŜebiĴ musí být
zapojen na stŜídavý proud
do Ŝádnķ uzemnķné
zásuvky. Elektrickou
zásuvku nechejte vždy
volnķ pŜístupnou.

ʋ Síņová zástrĴka a zásuvka
s ochranným vodiĴem
musí být kompatibilní
a správnķ uzemnķné.

ʋ PrŇŜez kabelu musí
být odpovídající.

ʋ Síņovou zástrĴku nechejte
vždy volnķ pŜístupnou.
Pokud to není možné,
zapojte spotŜebiĴ dle
pŜedpisŇ pevným spojením
dvojpólové pŜípojky
na elektrické zaŜízení.

ʋ PŜi použití jistiĴe
zbytkového proudu
používejte pouze zaŜízení
s tímto oznaĴením: z.
Jedinķ toto oznaĴení
zaruĴuje, že jsou splnķny
všechny pŜíslušné
pŜedpisy.

:Varování 
NebezpeĴí úrazu elektrickým 
proudem/požáru/vķcných 
škod/poškození spotŜebiĴe!
Je-li síņový kabel spotŜebiĴe 
upraven Ĵi poškozen, mŇže 
dojít k úrazu elektrickým 
proudem, zkratu nebo požáru 
pŜi pŜehŜátí. Síņový kabel 
nesmí být zamotaný, stlaĴený 
nebo upravovaný a nesmí být 
v kontaktu s tepelnými zdroji.
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: Varování
NebezpeĴí požáru/vķcných 
škod/poškození spotŜebiĴe!
Použití prodlužovacích šŀŇr 
nebo elektrických linek mŇže 
zpŇsobit požár v dŇsledku 
pŜehŜátí Ĵi zkratu. PŜipojte 
spotŜebiĴ pŜímo k uzemnķné 
zásuvce, která byla Ŝádnķ 
instalovaná. Nepoužívejte 
prodlužovací šŀŇry, 
elektrické linky nebo 
vícecestné konektory.

: Varování
NebezpeĴí poranķní/ 
vķcných škod/poškození 
spotŜebiĴe!
ʋ PŜi provozu mŇže spotŜebiĴ

vibrovat Ĵi se mŇže
pohybovat, což mŇže vést
k poranķní nebo vķcným
škodám.
Umístķte spotŜebiĴ na
Ĵistou rovnou pevnou
plochu a s použitím
vodováhy jej vyrovnejte
pomocí šroubovacích
nožiĴek.

ʋ Nesprávné umístķní
(uložení) tohoto spotŜebiĴe
na praĴce mŇže vést
k poranķní, vķcným škodám
a/nebo poškození
spotŜebiĴe.
Má-li být tento spotŜebiĴ
umístķn na praĴce, musí
mít tato praĴka minimálnķ
stejnou hloubku a šíŜku
jako spotŜebiĴ a musí být
na místķ zajištķna
pŜípadnou vhodnou
pŜipojovací sadou. ~
Strana 17
SpotŜebiĴ MUSÍ být touto
pŜipojovací sadou zajištķn.
Jiný zpŇsob ukládání
spotŜebiĴe na jiná zaŜízení
je zakázán.

Anyagi kʋ ár / a készülék károsUchopíte-li spotŜebiĴ za
vyĴnívající Ĵásti (napŜ. 
dvíŜka spotŜebiĴe) pŜi 
zvedání nebo posouvání, 
mohou se tyto Ĵásti ulomit 
a zpŇsobit poranķní.
PŜi posouvání spotŜebiĴe 
neuchopujte spotŜebiĴ za 
žádné vyĴnívající Ĵásti.
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:Varování  
NebezpeĴí zranķní!
ʋ SpotŜebiĴ je velmi tķžký.

Jeho zvedání vám mŇže
zpŇsobit poranķní.
Nezvedejte spotŜebiĴ
sami.

Sérülésʋ
veszSpotŜebiĴ má ostré hrany,
o které si mŇžete poŜezat
ruce. Neuchopujte 
spotŜebiĴ za ostré hrany. 
PŜi jeho zvedání používejte 
ochranné rukavice.

Sérülésʋ Nejsou-li hadice a síņové
kabely správnķ vedeny,
mŇže vznikat nebezpeĴí
zakopnutí s následkem
poranķní.
Hadice a kabely veĶte
tak, aby nepŜedstavovaly
nebezpeĴí zakopnutí.

Obsluha
:Varování
NebezpeĴí exploze/požáru!
Prádlo, které pŜišlo do styku 
s rozpouštķdly, olejem, 
voskem, odstraŀovaĴem 
vosku, barvou, mazivem nebo 
odstraŀovaĴem skvrn, se 
mŇže pŜi sušení v sušiĴce 
vznítit, Ĵi dokonce zpŇsobit 
explozi spotŜebiĴe. Proto 
dodržujte tato opatŜení:
ʋ PŜed sušením v sušiĴce

prádlo dŇkladnķ
propláchnķte teplou
vodou a pracím
prostŜedkem.

ʋ Nevkládejte prádlo do
tohoto spotŜebiĴe k sušení,
pokud nebylo nejprve
vypráno.

ʋ Nepoužívejte spotŜebiĴ,
pokud byly pro Ĵistķní
prádla použity
prŇmyslové chemikálie.

: Varování
NebezpeĴí exploze/požáru!
ʋ Pokud ve filtru na vlákna

zŇstal zbytkový materiál,
mŇže se pŜi sušení vznítit,
nebo dokonce zpŇsobit
požár Ĵi explozi spotŜebiĴe.
Filtr na vlákna pravidelnķ
Ĵistķte.

TĦz- és ʋ robbanásvesNķkteré pŜedmķty se 
mohou pŜi sušení vznítit, 
nebo dokonce zpŇsobit 
požár Ĵi explozi 
spotŜebiĴe.
Z kapes prádla odstraŀte 
zapalovaĴe nebo zápalky.

TĦz- és ʋ
robbanásveszélJe-li ve vzduchu kolem
spotŜebiĴe uhelný prach,
mŇže dojít k explozi. Dbejte
na to, aby byl prostor
kolem spotŜebiĴe za jeho
provozu Ĵistý.
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:Varování!
NebezpeĴí vzniku škody na 
majetku/poškození 
spotŜebiĴe a vzniku požáru!
SpotŜebiĴ obsahuje chladicí 
kapalinu R290, která 
nepoškozuje životní prostŜedí, 
ale jedná se o vznķtlivou látku. 
Používání otevŜeného ohnķ 
a zdrojŇ tepla je v blízkosti 
spotŜebiĴe zakázáno. 

:Varování
NebezpeĴí požáru /vķcných 
škod / poškození 
spotŜebiĴe!
Je-li program ukonĴen pŜed 
skonĴením sušicího cyklu, 
zabraŀuje se dostateĴnému 
ochlazení prádla. To se 
mŇže vznítit, nebo mŇže 
dojít k vķcným škodám Ĵi 
poškození spotŜebiĴe.

ʋ Bķhem poslední Ĵásti
sušicího cyklu se prádlo
v bubnu neohŜívá
(ochlazovací cyklus). Tím je
zaruĴeno, že prádlo zŇstává
na teplotķ, pŜi níž nebude
poškozeno.

ʋ Nevypínejte spotŜebiĴ pŜed
ukonĴením sušicího cyklu,
pokud ihned nevyjmete
všechny Ĵásti prádla
z bubnu a nerozprostŜete je
(pro uvolnķní tepla).

:Varování 
NebezpeĴí otravy/vķcných 
škod!
Zkondenzovaná voda není 
vhodná pro pití a mŇže být 
kontaminovaná textilním 
prachem. Kontaminovaná 
kondenzovaná voda mŇže 
pŜedstavovat nebezpeĴí pro 
zdraví a mŇže zpŇsobit 
vķcné škody.Tuto vodu 
nepijte ani dále nepoužívejte.

:Varování 
NebezpeĴí otravy!
Āisticí prostŜedky, které 
obsahují rozpouštķdla, 
mohou uvolŀovat jedovaté 
výpary. Nepoužívejte Ĵisticí 
prostŜedky, které obsahují 
rozpouštķdla.

: Varování 
NebezpeĴí zranķní!
ʋ Opíráte-li se o otevŜená

dvíŜka spotŜebiĴe nebo si
na nķ sedáte, spotŜebiĴ se
mŇže pŜevrhnout
a zpŇsobit vám poranķní.
Neopírejte se o otevŜená
dvíŜka spotŜebiĴe.

Sérülésʋ
veszélyVylézáte-li na spotŜebiĴ,
horní deska mŇže
prasknout a zpŇsobit vám
poranķní. Nestoupejte na
spotŜebiĴ.

Sérülésʋ Saháte-li do bubnu, který
se dosud otáĴí, mŇžete si
poranit ruce.
PoĴkejte, až se buben
pŜestane otáĴet.
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Pozor!
Vķcné škody/ 
poškození spotŜebiĴe
ʋ PŜekroĴí-li množství prádla

ve spotŜebiĴi maximální 
kapacitu naplnķní, nemusí 
spotŜebiĴ Ŝádnķ fungovat 
nebo mŇže dojít k vķcným 
škodám Ĵi poškození 
spotŜebiĴe. NepŜekraĴujte 
maximální kapacitu 
naplnķní sušeného prádla. 
Dodržujte maximální 
kapacitu naplnķní 
stanovenou pro jednotlivé 
programy ~ Strana 24 

Anyagi kʋ Provozujete-li spotŜebiĴ
bez vzduchového filtru 
(napŜ. filtru na vlákna, 
zásobníku na prach, 
v závislosti na konkrétním 
spotŜebiĴi) nebo je-li 
vzduchový filtr neúplný Ĵi 
vadný, mŇže dojít
k poškození spotŜebiĴe. 
Neprovozujte spotŜebiĴ 
bez vzduchového filtru 
nebo s vadným Ĵi 
neúplným filtrem.

ʋ Lehké pŜedmķty jako vlasy
a textilní prach mohou být
za provozu spotŜebiĴe
nasáty do vzduchového
vstupu. Udržujte je
z dosahu spotŜebiĴe.

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye

ʋ Pķna a pķnová guma se
mohou pŜi sušení ve
spotŜebiĴi deformovat
nebo rozpustit.
Nesušte ve spotŜebiĴi
prádlo, které obsahuje
pķnu nebo pķnovou gumu.

ʋ Používáte-li špatné
množství pracího nebo
Ĵisticího prostŜedku, mŇže
dojít k vķcným škodám
nebo poškození
spotŜebiĴe. Používejte
prací prostŜedky/aviváž/
Ĵisticí prostŜedky
a zmķkĴovadla v souladu
s pokyny výrobce.

ʋ Pokud se spotŜebiĴ
pŜehŜívá, nemusí Ŝádnķ
fungovat nebo mŇže dojít
k vķcným škodám
a poškození spotŜebiĴe.
Dbejte na to, aby
vzduchový vstup spotŜebiĴe
nebyl za provozu nikdy
blokován a aby byl prostor
kolem spotŜebiĴe pŜimķŜenķ
vķtrán.
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Āištķní a údržba 

:Varování
NebezpeĴí ohrožení života!
SpotŜebiĴ je pohánķn 
elektŜinou.Hrozí úraz 
elektrickým proudem pŜi 
dotyku souĴástí pod napķtím. 
Proto dodržujte tato opatŜení:
ʋ Vypnķte spotŜebiĴ.

Odpojte spotŜebiĴ od
napájení (vytáhnķte
síņovou zástrĴku).

ʋ Nikdy se nedotýkejte síņové
zástrĴky mokrýma rukama.

ʋ PŜi vytahování síņové
zástrĴky ze zásuvky vždy
držte samotnou zástrĴku
a nikdy síņový kabel, jinak
mŇže dojít k poškození
síņového kabelu.

ʋ Neprovádķjte žádné
technické úpravy
spotŜebiĴe nebo jeho
funkcí.

ʋ Opravy a jiné práce na
spotŜebiĴi musí provádķt
pouze zákaznický servis
nebo elektrikáŜ. Totéž platí
pro výmķnu síņového
kabelu (v pŜípadķ potŜeby).

ʋ Náhradní síņové kabely
lze objednávat
u zákaznického servisu.

:Varování 
NebezpeĴí otravy!
Āisticí prostŜedky, které 
obsahují rozpouštķdla, 
mohou uvolŀovat 
jedovaté výpary. 
Nepoužívejte Ĵisticí 
prostŜedky, které 
obsahují rozpouštķdla.

: Varování 
NebezpeĴí úrazu 
elektrickým proudem/ 
vķcných škod/poškození 
spotŜebiĴe!
Pronikne-li do spotŜebiĴe 
voda, mŇže dojít ke zkratu. 
Pro Ĵištķní spotŜebiĴe 
nepoužívejte tlakový nebo 
parní ĴistiĴ, hadici ani 
stŜíkací pistol.
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:Varování
NebezpeĴí poranķní/ 
vķcných škod/poškození 
spotŜebiĴe!
Používání náhradních dílŇ 
a pŜíslušenství jiných znaĴek 
je nebezpeĴné a mŇže 
zpŇsobit poranķní, vķcné 
škody nebo poškození 
spotŜebiĴe. Z bezpeĴnostních 
dŇvodŇ používejte originální 
náhradní díly a pŜíslušenství. 

Pozor!
Vķcné škody/poškození 
spotŜebiĴe
Āisticí prostŜedky 
a pŜípravky pro pŜedbķžnou 
pŜípravu prádla (napŜ. 
odstraŀovaĴ skvrn, spreje pro 
pŜedeprání) mohou zpŇsobit 
poškození, pokud se 
dostanou do styku 
s povrchem spotŜebiĴe. Proto 
pŜijmķte tato opatŜení:

ʋ Nedovolte tķmto
pŜípravkŇm vejít do styku
s plochami spotŜebiĴe.

ʋ SpotŜebiĴ Ĵistķte pouze
vodou a mķkkým vlhkým
hadrem.

ʋ Jakékoli Ĵisticí
prostŜedky, spreje nebo
zbytky jiných látek
okamžitķ odstraŀte.

7 Ochrana životního 

prostŜedí
Takarékossági tanácsokʋ Prádlo pŜed sušením vyždímejte.

PŜi sušším prádle se zkracuje
doba sušení a snižuje se
spotŜeba energie.

ʋ Do sušiĴky plŀte maximální
množství prádla podle
pŜíslušných programŇ.

Upozornķní: NepŜekraĴujte 
maximální množství prádla pro 
pŜíslušný program, protože by se 
prodloužila doba sušení 
a zvýšila by se spotŜeba energie.

ʋ SpotŜebiĴ používejte ve vķtrané
místnosti a zajistķte, aby byla
vķtrací mŜížka spotŜebiĴe volná,
aby byla zajištķna výmķna vzduchu.

ʋ Po každém sušení odstraŀte ze
spotŜebiĴe vlákna. PŜi zneĴištķní
spotŜebiĴe vlákny se prodlužuje
doba sušení a zvyšuje se spotŜeba
energie.

ʋ Pokud pŜed spuštķním programu
nebo po skonĴení programu
neprovedete žádné kroky
ovládání, spotŜebiĴ se
automaticky pŜepne do režimu
úspory energie. Displej
a ukazatele po nķkolika minutách
zhasnou a bliká start/pauza
(Start/Pause) A. Režim úspory
energie se ukonĴí, když znovu
provedete ovládání spotŜebiĴe,
napŜ. otevŜete a zavŜete dvíŜka.

ʋ Když delší dobu bķhem režimu
úspory energie neprovedete
žádné kroky ovládání, spotŜebiĴ
se automaticky vypne.
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5 Instalace a pŜipojení 

Rozsah dodávky sKézül é k e l h el y zeése é s b eköt é se

1. Ze spotŜebiĴe odstraŀte veškeré 
obalové materiály a ochranné kryty.

2. OtevŜete dvíŜka.
3. Vyjmķte z bubnu veškeré

pŜíslušenství.
Nyní mŇžete spotŜebiĴ nainstalovat 
a pŜipojit.

Pozor!
NebezpeĴí vķcných škod 
a poškození spotŜebiĴe
PŜedmķty, které nejsou urĴené pro 
provoz ve spotŜebiĴi a které zŇstanou 
v bubnu, mohou zpŇsobit vķcné 
škody a poškození spotŜebiĴe.
Odstraŀte tyto pŜedmķty i veškeré 
pŜíslušenství z bubnu.

Instalace spotŜebiĴe
: Varování
NebezpeĴí ohrožení života!
Dķti se mohou uzavŜít uvnitŜ 
spotŜebiĴe a dostat se do životu 
nebezpeĴné situace.

ʋ Neumisņujte spotŜebiĴ za dveŜe,
protože ty mohou blokovat dvíŜka
spotŜebiĴe nebo bránit jejich
úplnému otevŜení.

ʋ Dosáhne-li spotŜebiĴ konce své
životnosti, vytáhnķte síņovou
zástrĴku ze zásuvky, ještķ než
oddķlíte síņový kabel, a potom zniĴte
zámek na dvíŜkách spotŜebiĴe.

:Varování
NebezpeĴí exploze/požáru!
Je-li ve vzduchu kolem 
spotŜebiĴe uhelný prach, mŇže 
dojít k explozi. Dbejte na to, aby 
prostor kolem spotŜebiĴe byl za 
jeho provozu Ĵistý.
:Varování
NebezpeĴí vzniku škody na 
majetku/poškození
spotŜebiĴe a vzniku požáru!
SpotŜebiĴ obsahuje chladicí kapalinu 
R290, která nepoškozuje životní 
prostŜedí, ale jedná se o vznķtlivou 
látku. Používání otevŜeného ohnķ 
a zdrojŇ tepla je v blízkosti 
spotŜebiĴe zakázáno.

(  PrŇvodní dokumenty(napʭ. návod 
        k použití a instalaci) 
0  U pevŀovací materiál
8  U pevŀovací držáky odtokové     

@  Odtoková hadice 
H  PŜipojovací adaptér 
P  Koš na vlnu

hadice
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:Varování
NebezpeĴí poranķní/vķcných 
škod/poškození spotŜebiĴe!
ʋ PŜi provozu mŇže spotŜebiĴ

vibrovat Ĵi se mŇže pohybovat,
což mŇže vést k poranķní nebo
vķcným škodám. Umístķte
spotŜebiĴ na Ĵistou rovnou
a pevnou plochu a s použitím
vodováhy jej vyrovnejte pomocí
šroubovacích nožiĴek.

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!ʋ

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!

ʋ Uchopíte-li spotŜebiĴ za vyĴnívající
Ĵásti (napŜ. dvíŜka spotŜebiĴe) pŜi
zvedání nebo posouvání, mohou se
tyto Ĵásti ulomit a zpŇsobit
poranķní. PŜi posouvání spotŜebiĴe
neuchopujte spotŜebiĴ za žádné
vyĴnívající Ĵásti.

:Varování
NebezpeĴí zranķní!
ʋ SpotŜebiĴ je velmi tķžký. Jeho

zvedání mŇže zpŇsobit
poranķní. Nezvedejte
spotŜebiĴ sami.

Sérülésveszély!

ʋ SpotŜebiĴ má ostré hrany, o které
si mŇžete poŜezat ruce.
Neuchopujte spotŜebiĴ za ostré
hrany. PŜi jeho zvedání používejte
ochranné rukavice.

Pozor!
Vķcné škody/poškození spotŜebiĴe 
Pokud se spotŜebiĴ pŜehŜívá, nemusí 
Ŝádnķ fungovat nebo mŇže dojít 
k vķcným škodám Ĵi poškození 
spotŜebiĴe.
Dbejte na to, aby nebyl vzduchový 
vstup spotŜebiĴe za provozu nikdy 
blokován a aby byl prostor kolem 
spotŜebiĴe pŜimķŜenķ vķtrán.

SpotŜebiĴ nainstalujte následujícím 
zpŇsobem:
1. SpotŜebiĴ umístķte na suchou

rovnou a pevnou plochu.
2. Pomocí vodováhy zkontrolujte

vyrovnání spotŜebiĴe.

3. V pŜípadķ potŜeby spotŜebiĴ znovu
vyrovnejte otáĴením nožiĴek.

Nyní mŇžete spotŜebiĴ pŜipojit.

Upozornķní
ʋ Všechny nožiĴky spotŜebiĴe musí

pevnķ stát na podlaze.
ʋ V pŜípadķ nesprávnķ vyrovnaného

spotŜebiĴe se mohou vyskytovat
rŇzné zvuky, vibrace a házení
bubnu a ze spotŜebiĴe mŇže
vytékat zbytková voda.

Nesprávné umístķní (uložení)
tohoto spotŜebiĴe na praĴce mŇže
vést k poranķní, vķcným škodám
a/nebo poškození spotŜebiĴe.
Má-li být tento spotŜebiĴ umístķn
na praĴce, musí mít tato praĴka
minimálnķ stejnou hloubku a šíŜku
jako spotŜebiĴ a musí být na místķ
zajištķna pŜípadnou vhodnou
pŜipojovací sadou ~  Strana 15 
SpotŜebiĴ MUSÍ být touto
pŜipojovací sadou zajištķn. Jiný
zpŇsob ukládání spotŜebiĴe na jiná
zaŜízení je zakázán.
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PŜipojení spotŜebiĴe

:Varování
NebezpeĴí úrazu elektrickým 
proudem/požáru/vķcných škod/ 
poškození spotŜebiĴe!
Pokud byl spotŜebiĴ uveden
do provozu nesprávným zpŇsobem, 
mŇže dojít k nebezpeĴným situacím. 
Zkontrolujte následující:
ʋ Síņové napķtí ve vaší zásuvce

odpovídá jmenovitému napķtí
uvedenému na spotŜebiĴi (výrobní
štítek). Na výrobním štítku je
uvedeno zatížení pŜi pŜipojení
a požadovaná pojistková ochrana.

ʋ SpotŜebiĴ musí být zapojen na
stŜídavý proud do Ŝádnķ
uzemnķné zásuvky.
Elektrickou zásuvku nechejte vždy
volnķ pŜístupnou.

ʋ Síņová zástrĴka a zásuvka
s ochranným vodiĴem
musí být kompatibilní
a správnķ uzemnķné.

ʋ PrŇŜez kabelu musí být
odpovídající.

ʋ Síņovou zástrĴku nechejte vždy
volnķ pŜístupnou. Pokud to není
možné, zapojte spotŜebiĴ dle
pŜedpisŇ pevným spojením
dvojpólové pŜípojky
na elektrické zaŜízení.

ʋ PŜi použití jistiĴe zbytkového
proudu používejte pouze zaŜízení
s tímto oznaĴením z. Toto
oznaĴení zaruĴuje, že jsou splnķny
všechny pŜíslušné pŜedpisy.

:Varování
NebezpeĴí úrazu elektrickým 
proudem/požáru/vķcných škod/ 
poškození spotŜebiĴe!
Je-li síņový kabel spotŜebiĴe upraven 
Ĵi poškozen, mŇže dojít k úrazu 
elektrickým proudem, zkratu nebo 
požáru pŜi pŜehŜátí.
Síņový kabel nesmí být zamotaný, 
pŜiskŜípnutý nebo upravovaný a nesmí 
být v kontaktu s tepelnými zdroji.

:Varování
NebezpeĴí požáru/vķcných škod/ 
poškození spotŜebiĴe!
Použití prodlužovacích šŀŇr nebo 
elektrických linek mŇže zpŇsobit 
požár v dŇsledku pŜehŜátí Ĵi zkratu. 
PŜipojte spotŜebiĴ pŜímo k uzemnķné 
zásuvce, která byla Ŝádnķ instalovaná. 
Nepoužívejte prodlužovací šŀŇry, 
elektrické linky nebo vícecestné 
konektory.

:Varování
NebezpeĴí zranķní!
Nejsou-li hadice a síņové kabely 
správnķ vedeny, mŇže vznikat 
nebezpeĴí zakopnutí s následkem 
poranķní. Hadice a kabely veĶte tak, 
aby nepŜedstavovaly nebezpeĴí 
zakopnutí.
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SpotŜebiĴ pŜipojte následujícím 
zpŇsobem:

1. PŜipojte odtokovou hadici. ~
Strana 38

2. Síņovou zástrĴku spotŜebiĴe
zapojte do urĴené zásuvky.

3. Zkontrolujte, zda je síņová zástrĴka
Ŝádnķ zapojená.

SpotŜebiĴ je nyní pŜipravený k provozu. 

Pozor!
NebezpeĴí vķcných škod 
a poškození spotŜebiĴe 
SpotŜebiĴ obsahuje chladivo 
a mŇže dojít k jeho poškození, 
pokud bude uveden do provozu 
hned po pŜepravķ. SpotŜebiĴ 
nechte pŜed uvedením do provozu 
dvķ hodiny stát.
Upozornķní:  V pŜípadķ pochybností 
nechte spotŜebiĴ pŜipojit 
kvalifikovaným odborníkem.

PŜed prvním použitím
Než zapnete spotŜebiĴ:
Zkontrolujte, zda spotŜebiĴ nemá 
viditelné poškození. Nespouštķjte 
spotŜebiĴ, je-li poškozený. V pŜípadķ 
jakýchkoli problémŇ se obraņte na 
našeho odborného prodejce nebo 
zákaznický servis.
Upozornķní: Po správné instalaci 
a pŜipojení je spotŜebiĴ 
pŜipravený k provozu. Nejsou 
nutná žádná další opatŜení.

Volitelné pŜíslušenství 
Volitelné pŜíslušenství*  si mŇžete 
objednat u zákaznického servisu:
ʋ Podstavec:

SušiĴku mŇžete pomocí 
podstavce zvednout výše pro 
snadnķjší manipulaci s prádlem. 
Prádlo mŇžete pŜemisņovat ve 
výsuvném koši na prádlo, který 
je integrovaný v podstavci.
– Objednací Ĵíslo WMZ20500.

ʋ Souprava pro spojení praĴky
a sušiĴky:
Pro úsporu místa lze sušiĴku
umístit na vhodnou praĴku stejné
hloubky a šíŜky.
SušiĴku bezpodmíneĴnķ upevnķte
na praĴku pomocí této spojovací
soupravy.

– Objednací Ĵíslo spojovací
soupravy s výsuvnou
pracovní deskou: WTZ11400

– Objednací Ĵíslo spojovací
soupravy bez výsuvné
pracovní desky: WTZ20410.

* v závislosti na vybavení spotŜebiĴe
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2 Nastavení spotŜebiĴe
Készül ék beál l ításaiDķtská pojistka
Aktivací dķtské pojistky 
zabráníte neúmyslné manipulaci 
ovládacího panelu.

Aktivace/deaktivace dķtské pojistky:
ʋ Držte 3 sekundy stisknutou

dķtskou pojistku (Child lock) E.

Upozornķní: Dķtská pojistka zŇstává 
aktivní i po vypnutí spotŜebiĴe.
Abyste mohli po zapnutí 
manipulovat s ovládacím panelem, 
musíte deaktivovat dķtskou pojistku.

Aktivace režimu nastavení
Pro provedení následujících 
nastavení musíte nejprve aktivovat 
režim nastavení. PŜi tom platí 
následující pŜiŜazení poloh voliĴe 
programŇ:

1. Zapnķte spotŜebiĴ.

2. VoliĴ programŇ otoĴte do polohy
1.

3. Stisknķte požadavek k sušení //
(Fine adjust)ó a zároveŀ
otoĴte voliĴ programŇ do polohy
2.

4. Uvolnķte požadavek k sušení //
(Fine adjust) ó.

Režim nastavení je aktivovaný.

Zmķna hlasitosti signálŇ

Sílu akustického signálu pro 
upozorŀující signály (napŜ. po 
skonĴení programu) a signály 
tlaĴítek mŇžete zmķnit pomocí 
následujících poloh otoĴného 
voliĴe:
ʋ 2: hlasitost upozorŀujících signálŇ
ʋ 3: hlasitost signálŇ tlaĴítek

1. Aktivujte režim nastavení.
2. VoliĴ programŇ otoĴte do

požadované polohy.
3. Pomocí odloženého startu

(Finished In) ñ +

nebo - nastavte požadovanou
hlasitost (0 = vyp. až 4 = velmi
hlasitý).

1      Aktivace režimu nastavení 
2      Aktivujte režim nastavení 

a hlasitost upozorŀujících 
signálŇ 

3      Hlasitost signálŇ tlaĴítek 

4      Automatické vypnutí
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Aktivace/deaktivace automatického 
vypnutí spotŜebiĴe
Pokud delší dobu neprovedete žádné 
kroky ovládání, mŇže se spotŜebiĴ 
z dŇvodu úspory energie pŜed 
pozdķjším spuštķním programu a po 
skonĴení programu automaticky 
vypnout. Stisknutím tlaĴítka # ho lze 
kdykoli znovu zapnout.

Automatické vypnutí spotŜebiĴe 
mŇžete aktivovat nebo deaktivovat 
následujícím zpŇsobem:

1. Aktivujte režim nastavení.
2. VoliĴ programŇ otoĴte do polohy 4.
3. Pomocí odloženého startu

(Finished In)
ñ + nebo - aktivujte (on) nebo
deaktivujte (off) automatické
vypnutí spotŜebiĴe.

UkonĴení režimu nastavení
Po provedení všech nastavení 
stisknķte # pro vypnutí spotŜebiĴe.

Zvolená nastavení se uloží a budou 
úĴinná po pŜíštím zapnutí. 
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9 N ejdŇležitķjší ve zkratce 
Upozornķní:
Rvöi  d  ú  t  m t ua t  ó

SpotŜebiĴ musí být instalován a pŜipojen odborným zpŇsobem ~ na stranķ 14.

--------

--------

--------

--------

1

PŜed spuštķním
programu:

@ @ @

RoztŜiĶte prádlo. Zapnķte sušiĴku. Zvolte program. 

2 @ @ @

OtevŜete dvíŜka a 
vložte prádlo.

ZavŜete dvíŜka. V pŜípadķ potŜeby: 
Zmķŀte nastavení
programu

Spusņte program.

3

Po skonĴení 
programu:

@ @ @

Vypnķte sušiĴku. OtevŜete dvíŜka 
a vyjmķte prádlo

Vyprázdnķte 
zásobník na 
zkondenzovanou 
vodu.

4

VyĴistķte filtr na 
vlákna.
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* Seznámení se se spotŜebiĴem
A készül ék megi smerése SušiĴka 

( Zásobník na zkondenzovanou vodu
0 Ovládací panel
8  VnitŜní osvķtlení bubnu (v závislosti na vybavení spotŜebiĴe) 
@  Vķtrací mŜížka 
H  DvíŜka sušiĴky 
P Filtr na vlákna
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Ovládací panel

101011111212

(  Programy~ Strana 24 

0  VoliĴ programŇ
ʋ Stisknutí: zapnutí/vypnutí spotŜebiĴe
ʋ OtáĴení: nastavení programu

8  Dķtská pojistka (Child lock)
proti neúmyslné zmķnķ nastavených funkcí. 
Pro aktivaci/deaktivaci  ~ Strana 18 

@  Ochrana pŜed zmaĴkáním 60 min (Easy Iron 60 min) 
H  Ochrana pŜed zmaĴkáním 120 min (Easy Iron 120 min) 
P  Š etrné sušení (Low Heat)
X Displej

Zobrazení nastavení a informací 
` A pro:

ʋ spuštķní programu,
ʋ pŜerušení programu, napŜ. pŜidání prádla,
ʋ zrušení programu.

h  Odložený start (Finished In) 
“  P ŜizpŇsobení sušení (Fine adjust) 
”  Doba sušení (Drying target) 
‘ Signál ukonĴení (End signal)
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Displej

ð

é

ó

e
ö
»
Q
- ˜ -

Vyprázdnķte zásobník na 
zkondenzovanou vodu ~ 

Strana 32
Odstraŀte vlákna.
~ Strana 32 
Automaticky se Ĵistí 
výmķník tepla.
Postup programu pro: 
Sušení
Suché k žehlení 
Suché do skŜínķ 
Ochrana pŜed zmaĴkáním 
Pauza

- ‹ - Konec programu 

ö
»
Ò
5
\
1:27

3 h

Výsledky sušení pro:
Suché k žehlení
Suché do skŜínķ
Suché do skŜínķ plus 
Zvolené pŜizpŇsobení sušení 

Zvolený Ĵasový program
PŜedpokládaná doba trvání 
programu v hodinách 
a minutách
Posunutí programu
v hodinách, pokud je 
funkce "odložený start" 
aktivní.
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/ PŜehled programŇ
Programátteki ntés

Program Maximální naplnķní
Název programu
Pro které textilie je program vhodný.

Maximální množství 
prádla vztahující se 
k hmotnosti suchých 
textilií

ü bavlna (Cotton) i
Odolné textilie, textilie z bavlny nebo lnu s možností vyváŜky.

8 kg

snadno udržovatelné (E asy-Care)  f 
Textilie ze syntetických vláken nebo smķsových tkanin. 

3,5 kg

mix (Mixed Fabric) o

Smķs bavlnķných a syntetických textilií.
3 kg

jemné (Delicates) 8

Choulostivé prací textilie napŜ. ze saténu, syntetických/smķsových vláken.
2 kg

koš na vlnu (Wool in Basket) ü
UrĴený pro vlnu nebo textil s obsahem vlny; pro obuv/sportovní nebo 
volnoĴasovou obuv; plyšové hraĴky z umķlých vláken.

Upozornķní:
ʋ Textil sušte výhradnķ v koši na vlnu ~ Strana 35
ʋ Nesušte koženou nebo polokoženou obuv.
ʋ Výplŀ plyšových hraĴek musí být pro sušení v sušiĴce vhodná.

max. množství 
náplnķ pro vlnu/
pro plyšové hraĴky 
v koši: 1 plný koš

max. množství  
náplnķ pro obuv 
v koši: 1 pár

Ĵasový program studený (Time Progr. Cold ) 5
Āasový program pro všechny textilie kromķ vlny a hedvábí.
Pro osvķžení nebo vyvķtrání málo nošeného prádla.
Upozornķní:  Dobu trvání programu mŇžete pŜizpŇsobit.  
~ " Nastavení programu " na stranķ 26

3 kg

Ĵasový program teplý (Time Progr. Warm ) 5
Āasový program vhodný pro všechny typy textilií kromķ hedvábí a vlny. 
Vhodný pro pŜedsušené nebo mírnķ vlhké prádlo a pro dosušení 
vícevrstvého silného prádla.
Upozornķní:  PŜi Ĵasovém programu není automaticky rozpoznána zbývající 
vlhkost prádla. Pokud je prádlo po sušení ještķ pŜíliš vlhké, zopakujte 
program a v pŜípadķ potŜeby prodlužte dobu trvání programu.
~ " Nastavení programu" na stranķ 26 

3 kg
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--------

halenky/košile (Shirts/Blouses) ’

Halenky/košile z bavlny, lnu, syntetických vláken nebo smķsových tkanin.
Upozornķní: Po sušení prádlo vyžehlete nebo povķste. Zbývající vlhkost se 
rovnomķrnķ rozloží.

1,5 kg

pŜikrývky/deky Duvet)  6
Textilie, polštáŜe, prošívané pŜikrývky nebo deky plnķné syntetickými vlákny. 
Upozornķní: Velké kusy sušte jednotlivķ. ĐiĶte se štítky pro údržbu.  
ccútmutatót.

2,5 kg

peŜí (Down Wear) t 
Textilie, polštáŜe, pŜikrývky nebo peŜiny naplnķné peŜím. 
Upozornķní
ʋ Velké kusy sušte jednotlivķ.
ʋ

1,5 kg

sport/fitness (Sportswear  ]

Rychle schnoucí odķvy z funkĴních vláken a syntetických vláken.
1,5 kg

ruĴníky (Towels) ç
Odolné ruĴníky a župany z bavlny.

6 kg

super 40’ (Super 40’)  ^
Smíšená náplŀ odķvŇ ze syntetických vláken a jemné bavlny. 

2 kg

AlergiePlus (AlllergyPlus)  ā 
Odolné textilie.
Upozornķní: Program úĴinný pŜi použití vysoké teploty. Je obzvlášņ vhodný 
pro dodržení zvýšených hygienických nárokŇ. 

4 kg

Na konci programu textilie dobŜe protŜepte, aby nashromáždķná vlhkost mohla volnķ 
uniknout a textil se mohl lépe rozprostŜít. Program dle potŜeby spusņte znovu.  
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--------

odložený start 
(Finished in ) ñ

‚ - ƒ… PŜed spuštķním programu mŇžete v krocích po jedné 
hodinķ (h = hodina) až maximálnķ 24 h pŜedvolit konec 
programu (odložený start):

1. Zvolte program.
Zobrazí se doba trvání zvoleného programu, napŜ.‚:…† 
(hodiny:minuty).

2. Opakovanķ stisknķte odložený start (Finished In) 
dokud se nezobrazí požadovaný poĴet hodin.

Upozornķní:  Pomocí funkce odložený start (Finished
In) ñ + se  hodnoty nastavení zvyšují a pomocí funkce
odložený  start ñ - se snižují.

3. Stisknķte start/pauza (Start/Pause)  A.
Āasová pŜedvolba je aktivovaná.
PŜed spuštķním programu se na displeji zobrazí
zvolený poĴet hodin, napŜ. ‰, a zaĴne se odpoĴítávat
až do spuštķní sušicího programu. Potom se zobrazí
doba trvání programu.

Upozornķní: Doba trvání programu je zahrnutá 
v odloženém startu.

\ ‹ : …‹     Dobu sušení u Ĵasových programŇ lze prodloužit v krocích 
po 10 minutách maximálnķ na 3 hodiny a 30 minut. 

ñ,
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Z Prádlo
RuhanemĦPŜíprava prádla 

:NebezpeĴí výbuchu a požáru!
Nķkteré pŜedmķty se mohou pŜi 
sušení vznítit, nebo dokonce 
zpŇsobit požár Ĵi explozi spotŜebiĴe.
Z kapes prádla odstraŀte zapalovaĴe 
nebo zápalky.
Pozor!
NebezpeĴí poškození bubnu a textilií
Pokud v kapsách textilu necháte 
nķjaké pŜedmķty, mŇže pŜi provozu 
dojít k poškození bubnu a textilií. 
Z kapes textilií odstraŀte všechny 
pŜedmķty, jako napŜ. kovové 
pŜedmķty.

Následujícím zpŇsobem 
pŜipravte prádlo:

ʋ Látkové pásky, vázaĴky u zástķr
atd. zavažte nebo použijte pytlík
na praní prádla.

ʋ Zapnķte zipy, háĴky, poutka
a knoflíky. Velké kusy prádla, jako
napŜ. povlaky, zapnķte.

ʋ Velmi malé kusy, napŜ. dķtské
ponožky, sušte vždy spoleĴnķ
s velkými kusy prádla, napŜ.
ruĴníky.

ʋ Pro jednotlivé kusy prádla
používejte Ĵasový program.

ʋ Úpletové textilie, napŜ. triĴka,
trikotové prádlo, se pŜi prvním
sušení Ĵasto srazí. Použijte
šetrný program.

ʋ Prádlo se snadnou údržbou
nepŜesušujte. Došlo by ke
zvýšenému pomaĴkání prádla.

ʋ Nķkteré prací a ošetŜovací
prostŜedky, napŜ. škrob na prádlo
nebo aviváž, obsahují ĴásteĴky,
které se mohou usazovat na
senzoru vlhkosti. To mŇže
ovlivŀovat funkci senzoru a tím
také výsledek sušení.
Upozornķní
– PŜi dávkování pracích

a ošetŜujících prostŜedkŇ
dbejte pokynŇ výrobce.

– Senzor vlhkosti pravidelnķ
Ĵistķte ~ Strana 42

TŜídķní prádla
Upozornķní: 

Pozor!
NebezpeĴí poškození sušiĴky nebo 
textilií
Prádlo, které není vhodné pro sušení 
v sušiĴce, se mŇže pŜi sušení 
poškodit nebo mŇže dojít 
k poškození spotŜebiĴe. Prádlo pŜed 
sušením roztŜiĶte podle údajŇ na 
visaĴkách:

c vhodné pro sušení v sušiĴce
a sušení pŜi normální teplotķ
` sušení s nízkou teplotou
b nesušit v sušiĴce

Prádlo vkládejte do spotŜebiĴe po 
jednotlivých kusech. Pro dosažení 
dobrého výsledku sušení dbejte na 
to, aby nebylo prádlo zamotané do 
sebe.
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PŜi tŜídķní sušeného prádla dodržujte 
také následující:

ʋ Sušte spoleĴnķ jen prádlo ze
stejného druhu tkaniny a se
stejnou strukturou, abyste dosáhli
stejného výsledku sušení.
Pokud spoleĴnķ sušíte slabé, silné
nebo vícevrstvé textilie, budou
rŇznķ suché.

ʋ ĐiĶte se podle popisu textilu
u sušicích programŇ.
~ "PŜehled programŇ" na 
stranķ 24
~

Pokud se vám zdá prádlo po sušení 
pŜíliš vlhké, mŇžete pro dosušení 
zvolit Ĵasový program.
Pozor!
NebezpeĴí poškození sušiĴky 
nebo textilií
V sušiĴce nesušte následující 
textilie:
ʋ Prádlo zneĴištķné rozpouštķdly,

voskem nebo tukem.
ʋ Nevyprané prádlo.
ʋ Neprodyšné textilie, napŜ.

pogumované prádlo.
ʋ Jemné textilie, napŜ. hedvábí,

záclony z umķlých vláken.

Upozornķní:

"Sušení s košem na vlnu" na  
stranķ 35
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1 Obsluha spotŜebiĴe
A készül ék kezel éseVložení prádla a zapnutí
sušiĴky
Upozornķní: SpotŜebiĴ musí být 
odbornķ nainstalovaný 
a pŜipojený. ~ Strana 14

1. PŜipravte a roztŜiĶte prádlo.

2. Pro zapnutí spotŜebiĴe stisknķte
#.

3. OtevŜete dvíŜka.
Zkontrolujte, zda je buben úplnķ
prázdný, pŜíp. ho vyprázdnķte.

4. Rozložené prádlo vložte do
bubnu.

5. ZavŜete dvíŜka.

Pozor!
NebezpeĴí poškození spotŜebiĴe 
nebo textilií.
NepŜiskŜípnķte do dvíŜek prádlo.

Upozornķní: Po otevŜení, zavŜení 
a spuštķní programu se v bubnu 
spotŜebiĴe rozsvítí osvķtlení. VnitŜní 
osvķtlení bubnu zhasne automaticky.
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Nastavení programu
Upozornķní: Pokud jste aktivovali 
dķtskou pojistku, musíte ji nejprve 
deaktivovat, teprve potom mŇžete 
nastavit program. ~ Strana 18

1. Nastavte požadovaný program.

Na displeji se zobrazí nastavení  
programu.

2. V pŜípadķ potŜeby nastavení
programu zmķŀte.
~ "Nastavení programu"

Strana 26

Spuštķní programu 
Stisknķte start/pauza 
(Start/Pause) A.

Upozornķní:  Pokud chcete 
program zabezpeĴit proti 
neúmyslné zmķnķ nastavení, 
aktivujte dķtskou pojistku. ~ 

Strana 18

PrŇbķh programu
Stav programu se zobrazí na 
displeji.

Upozornķní: Po zvolení programu se 
zobrazí pŜedpokládaná doba sušení 
pŜi maximálním naplnķní. PŜi sušení 
zjišņuje senzor vlhkosti zbývající 
vlhkost prádla. V závislosti na vlhkosti 
se bķhem provozu automaticky 
pŜizpŇsobuje doba trvání programu 
a ukazatel zbývající doby (kromķ 
Ĵasových programŇ).

Zmķna programu nebo pŜidání 
prádla
Bķhem sušení mŇžete kdykoli 
vyjmout nebo pŜidat prádlo 
a zmķnit nebo pŜizpŇsobit program.

1. OtevŜete dvíŜka a pro pozastavení
stisknķte start/pauza
(Start/Pause) A .

2. PŜidejte nebo vyjmķte prádlo.

3. Pokud si to pŜejete, zvolte jiný
program nebo jiné nastavení
programu. ~ "PŜehled 
programŇ"na stranķ 24
~ " Nastavení programu" na 
stranķ 26

4. ZavŜete dvíŜka.
5. Stisknķte start/pauza

(Start/Pause) A.

Upozornķní: Doba trvání 
programu na displeji se 
aktualizuje podle množství 
a zbývající vlhkosti prádla. 
Zobrazené hodnoty se mohou po 
zmķnķ programu nebo množství 
prádla zmķnit.

PŜerušení programu
Program lze kdykoli pŜerušit 
otevŜením dvíŜek nebo stisknutím 
start/pauza (Start/Pause) A.

Pozor!
NebezpeĴí požáru. Prádlo se mŇže 
vznítit.
Pokud program zastavíte, musíte 
všechno prádlo vyndat a rozprostŜít 
tak, aby mohlo vychladnout.

Konec programu
Na displeji se zobrazí - ‹ - .
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Vyjmutí prádla a vypnutí

1. Vyjmķte prádlo.

2. Pro vypnutí spotŜebiĴe stisknķte
# .

Vyprázdnķní zásobníku na 
zkondenzovanou vodu
Zkondenzovaná voda je dle výrobního 
nastavení ve spotŜebiĴi odvedena do 
zásobníku na kondenzovanou 
vodu. Kondenzovanou vodu lze také 
odvést do kanalizace odtokovou hadicí*.
Pokud kondenzovaná voda hadicí odteĴe 
do kanalizace, potom není nutné 
zásobník na kondenzovanou vodu 
bķhem, popŜípadķ po každém sušení 
vyprázdnit.

1. Vodorovnķ vytáhnķte zásobník na
kondenzovanou vodu.

2. Vylijte kondenzovanou vodu.

Pozor!
NebezpeĴí poškození zdraví 
a vķcných škod 
Kondenzovaná voda není pitná 
a mŇže být zneĴištķná vlákny. 
ZneĴištķná kondenzovaná voda 
mŇže zpŇsobit poškození na 
zdraví a vķcné škody. Nepijte ji 
ani ji nepoužívejte žádným jiným 
zpŇsobem.

* (je souĴástí balení v závislosti na
modelu)

cz    Obsluha spotŜebiĴe
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3. Zasuŀte zásobník na
kondenzovanou vodu znovu do
spotŜebiĴe tak, až citelnķ zaskoĴí.

Upozornķní:  Filtr v zásobníku na 
kondenzovanou vodu filtruje 
kondenzovanou vodu, která se 
používá pro automatické Ĵištķní 
spotŜebiĴe. Filtr se Ĵistí 
vyprázdnķním kondenzované vody. 
PŜesto filtr pravidelnķ kontrolujte, 
zda v nķm nejsou usazené neĴistoty. 
Ty pŜípadnķ odstraŀte.
~ "  Āištķní filtru v zásobníku na 
kondenzovanou vodu" na stranķ 42

Odstranķní vláken

Upozornķní: Vlákna a vlasy z prádla 
se pŜi sušení zachytávají ve filtru na 
vlákna. Ucpaný nebo zneĴištķný filtr 
na vlákna omezuje proudķní vzduchu 
a spotŜebiĴ nemŇže dosáhnout 
plného výkonu. ZneĴištķné filtry na 
vlákna zvyšují spotŜebu proudu 
a prodlužují dobu sušení.

Po každém sušení vyĴistķte filtr 
na vlákna:
1. OtevŜete dvíŜka a odstraŀte z nich

všechna vlákna.
2. Vytáhnķte dvoudílný filtr na vlákna.

3. Odstraŀte vlákna z prohlubnķ
filtru na vlákna. Dbejte na to, aby
žádná vlákna nespadla do
otevŜeného otvoru.
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4. Vytáhnķte ze sebe dvķ Ĵásti filtru
na vlákna.

5. Oba filtry rozevŜete.

6. Odstraŀte vlákna z obou filtrŇ.

7. Pod tekoucí teplou vodou
vypláchnķte vlákna.

8. Filtry na vlákna osušte, pŜiklopte 
a nasaĶte je zpķt.

Pozor!
Vķcné škody/poškození spotŜebiĴe 
Používáte-li spotŜebiĴ bez 
vzduchového filtru (napŜ. filtru na 
vlákna, zásobníku na prach, 
v závislosti na konkrétním 
spotŜebiĴi) nebo je-li vzduchový filtr 
neúplný Ĵi vadný, mŇže dojít 
k poškození spotŜebiĴe. Nepoužívejte 
spotŜebiĴ bez vzduchového filtru 
nebo s vadným Ĵi neúplným filtrem.
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„ Sušení v koši na vlnu

Szárítás gyapj úkosárralKoš na vlnu
Upozornķní: Koš na vlnu je souĴástí 
balení spotŜebiĴe nebo jej lze 
zakoupit v zákaznickém servisu.  

Varování!
NebezpeĴí vzniku škody na 
majetku a poškození textilií 
Poškozený koš na vlnu mŇže 
bķhem sušení poškodit 
textilie a spotŜebiĴ.
Nikdy pŜi sušení nepoužívejte 
poškozený koš na vlnu. 

Sušení v koši na vlnu  

PŜipevnķní koše na vlnu 

1. ZastrĴte nožky koše na vlnu
do otvorŇ filtru na vlákna.

2. Koš na vlnu zepŜedu u horní
drážky nahnķte.

Koš na vlnu musí být k pŜední 
stķnķ uchycen pevnķ. 

* v závislosti na modelu

(  Nožky k pŜipevnķní háĴku na 
       pŜední stķnu spotŜebiĴe.  
0  Vložka ke koši na vlnu 
8  Koš na vlnu
@  Nožky pro pŜipevnķní 
        k filtru na vlákna 
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ZpŇsoby použití

ʋ Textilie
Textilie musí být odstŜedķné.
Textilie vložte volnķ do vložky,
nekrĴte je.
– Kalhoty nebo suknķ

– Svetr

ʋ Sportovní obuv
Sportovní obuv vložte do koše na
vlnu bez použití vložky. Jazyk
obuvi co nejvíce vysuŀte ven.
Vyjmķte vložku obuvi nebo vložku
pod patu z obuvi ven.
Smotaný ruĴník umístķte pod
obuv tak, abyste vytvoŜili šikmou
plochu. Obuv na ruĴník položte
patou dolŇ.

ʋ Plyšové hraĴky
Plyšové hraĴky v koši na vlnu
sušte bez použití vložky.
Do koše na vlnu vložte takové
množství plyšových hraĴek, aby
z koše nemohly vypadnout.
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Vložení vložky a spuštķní 
programu 

1. Vložte vložku s textiliemi
nebo sportovní obuv,
popŜípadķ plyšové hraĴky do
koše na vlnu.
Varování!
NebezpeĴí poškození textilií
Textilie vložte do vložky koše na
vlnu tak, aby se nedotýkaly
bubnu spotŜebiĴe.

2. VoliĴem programu zvolte
program Koš na vlnu nebo Ĵasový
program. ~ " PŜehled programŇ "
Strana 24

3. Nastavení Ĵasu sušení.
Na konci tabulky naleznete
pŜíklady doporuĴeného Ĵasu
sušení.

Upozornķní: PŜi sušení silnķjších
a vícevrstvých textilií Ĵas sušení 
prodlužte, docílíte tak 
požadovaného výsledku sušení. 

4. Spusņte program.
5. Po ukonĴení programu prádlo

vyjmķte a spotŜebiĴ vypnķte.

Tenký vlnķný svetr cca 1:20 h

Silný vlnķný svetr       cca  1:30 h - 3:00 h
Suknķ cca 1:00 h - 1:30 h
Kalhoty cca 1:00 h - 1:30 h
Rukavice cca 30 min
Sportovní obuv cca 1:30 h  / 

s vķtráním max. 2:00 h
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Œ Odtok kondenzované 
      vody
Bķhem sušení vzniká ve spotŜebiĴi 
kondenzovaná voda.
SpotŜebiĴ používejte 
s pŜipojenou odtokovou hadicí.
Pokud nepoužijete odtokovou hadici, 
kondenzovaná voda ze spotŜebiĴe 
teĴe do zásobníku na 
zkondenzovanou vodu. V tom 
pŜípadķ musíte zásobník na 
zkondenzovanou vodu vyprázdnit po 
každém sušení a navíc i tehdy, pokud 
se bķhem sušení pŜedĴasnķ naplní.
Odtokovou hadici pŜipojte 
následujícím zpŇsobem:
1. Vyjmķte z bubnu pŜíslušenství.

2. Vyndejte ze sáĴku všechny
díly.

3. Odpojte hadici na kondenzovanou
vodu od hrdla.

Upozornķní: PŜi dodání 
spotŜebiĴe je hadice na 
kondenzovanou vodu pŜipojená 
k hrdlu.

4. Hadici na kondenzovanou vodu
umístķte do úložné polohy.

5. Vezmķte odtokovou hadici
z pŜíslušenství a upevnķte ji na
volné hrdlo a zasuŀte ji až nadoraz.
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6. Pomocí zbývajícího pŜíslušenství
upevnķte druhou stranu odtokové
hadice v závislosti na konkrétní
situaci pŜipojení.
Umyvadlo:

Sifon:

Místo pŜipojení se musí zajistit 
hadicovou sponou (rozsah upnutí 
12-22 mm, specializovaná 
prodejna).
Odtok v podlaze:

Pozor!
NebezpeĴí vzniku škod 
v dŇsledku netķsnosti nebo 
vytékající vody. 
Zajistķte odtokovou hadici proti 
vyklouznutí. Odtokovou hadici 
nezalamujte. Dodržujte výškový 
rozdíl mezi plochou pro instalaci 
a odtokem max. 100 cm.

Pozor!
MŇže dojít k nasátí nahromadķné 
vody zpķt do spotŜebiĴe, což 
mŇže zpŇsobit poškození.
Zkontrolujte, zda voda dostateĴnķ 
rychle odtéká. Odtok nesmí být 
uzavŜený nebo ucpaný.

7. Vodorovnķ vytáhnķte zásobník na
kondenzovanou vodu a vylijte ji.

8. Obraņte zásobník na
kondenzovanou vodu o 180° a na
spodní stranķ odstraŀte
nasazenou zátku.
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9. Zásobník na kondenzovanou vodu 
znovu obraņte o 180° a nasaĶte 
zátku do prohlubnķ na horní 
stranķ zásobníku na 
zkondenzovanou vodu.

10.Vytáhnķte filtr z držáku.

11.NasaĶte filtr do prohlubnķ
v zásobníku na kondenzovanou
vodu.

12.Zasuŀte zásobník na 
zkondenzovanou vodu tak, 
až zaskoĴí.

Kondenzovaná voda se nyní bude 
odvádķt odtokovou hadicí do 
odtoku nebo do umyvadla.

Upozornķní: Pokud chcete 
kondenzovanou vodu znovu odvádķt 
do zásobníku na kondenzovanou 
vodu, proveĶte kroky v opaĴném 
poŜadí.

Pozor!
NebezpeĴí vķcných škod 
a poškození spotŜebiĴe
Pokud odvádíte kondenzovanou 
vodu do zásobníku na 
kondenzovanou vodu, mŇže z hrdla 
vytékat kapalina a zpŇsobit vķcné 
škody. PŜed zahájením provozu 
spotŜebiĴe upevnķte na hrdlo hadici 
na kondenzovanou vodu.
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D Āištķní a údržba 

Ti sztítás és karbantartásĀištķní spotŜebiĴe

:Varování
NebezpeĴí ohrožení života!
SušiĴka je napájená elektrickým 
proudem. Hrozí úraz elektrickým 
proudem pŜi dotyku souĴástí pod 
napķtím. Proto dodržujte tato 
opatŜení:

ʋ Vypnķte spotŜebiĴ. Odpojte
spotŜebiĴ od napájení
(vytáhnķte síņovou zástrĴku).

ʋ Nikdy se nedotýkejte síņové
zástrĴky mokrýma rukama.

ʋ PŜi vytahování síņové zástrĴky ze
zásuvky vždy držte samotnou
zástrĴku a nikdy síņový kabel,
jinak mŇže dojít k poškození
síņového kabelu.

ʋ Neprovádķjte žádné technické
úpravy spotŜebiĴe nebo jeho
funkcí.

ʋ Opravy a jiné práce na spotŜebiĴi
musí provádķt pouze zákaznický 
servis nebo elektrikáŜ. Totéž platí 
pro výmķnu síņového kabelu 
(v pŜípadķ potŜeby).

ʋ Náhradní síņové kabely lze
objednávat u zákaznického
servisu.

:Varování
NebezpeĴí otravy!
Āisticí prostŜedky, které obsahují 
rozpouštķdla, mohou uvolŀovat 
jedovaté výpary.
Nepoužívejte Ĵisticí prostŜedky, které 
obsahují rozpouštķdla.

:Varování
NebezpeĴí úrazu elektrickým 
proudem/vķcných škod/poškození 
spotŜebiĴe!
Pronikne-li do spotŜebiĴe voda, mŇže 
dojít ke zkratu. Pro Ĵistķní spotŜebiĴe 
nepoužívejte tlakový ani parní ĴistiĴ.

Pozor!
Vķcné škody/poškození spotŜebiĴe 
Āisticí prostŜedky a pŜípravky pro 
pŜedbķžnou pŜípravu prádla (napŜ. 
odstraŀovaĴ skvrn, spreje pro 
pŜedeprání) mohou zpŇsobit 
poškození, pokud se dostanou do 
styku s povrchem spotŜebiĴe. Proto 
pŜijmķte tato opatŜení:

ʋ Nedovolte tķmto pŜípravkŇm vejít
do styku s plochami spotŜebiĴe.

ʋ SpotŜebiĴ Ĵistķte pouze vodou
a mķkkým vlhkým hadrem.

ʋ Jakékoli Ĵisticí prostŜedky, spreje
nebo zbytky jiných látek okamžitķ
odstraŀte.
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Āištķní senzoru vlhkosti

Upozornķní: Senzor vlhkosti mķŜí 
stupeŀ vlhkosti prádla. Po dlouhé 
dobķ používání se mohou usadit 
jemné zbytky vodního kamene nebo 
pracích a ošetŜovacích prostŜedkŇ. 
Tyto usazeniny se musí pravidelnķ 
odstraŀovat, jinak mŇže být 
negativnķ ovlivnķn výsledek sušení.

1. OtevŜete dvíŜka.

2. Senzor vlhkosti vyĴistķte hrubou
houbiĴkou.

Pozor!
NebezpeĴí poškození senzoru 
vlhkosti.
Senzor vlhkosti je z ušlechtilé 
oceli. NeĴistķte ho abrazivními 
prostŜedky a drátķnkou.

Āištķní filtru v zásobníku na 
zkondenzovanou vodu

Upozornķní: Filtr v zásobníku na 
kondenzovanou vodu slouží k Ĵištķní 
kondenzované vody, která se používá 
pro automatické Ĵištķní tohoto 
spotŜebiĴe.

1. Vodorovnķ vytáhnķte zásobník na
kondenzovanou vodu.

2. Vylijte kondenzovanou vodu.
3. Vyjmķte filtr.
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4. VyĴistķte filtr pod tekoucí teplou
vodou nebo v myĴce nádobí.

5. Filtr nasaĶte tak, aby citelnķ
zaskoĴil.

Pozor!
Bez filtru se mohou do 
spotŜebiĴe dostat neĴistoty, 
které by ho mohly poškodit.  
SpotŜebiĴ používejte pouze 
s nasazeným filtrem.

6. NasaĶte zásobník na
kondenzovanou vodu tak, až
citelnķ zaskoĴí.
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Y Upozornķní na displeji
Utasítások a ki j el zĘn

--------

Upozornķní:
NemŇžete-li poruchu spotŜebiĴe odstranit sami zapnutím a vypnutím 
sušiĴky, obraņte se na zákaznický servis ~   Strana 51

Poruchy PŜíĴina/odstranķní
Na displeji svítí 
symbol ð a sušení se 
pŜerušilo.

ʋ Vyprázdnķte zásobník na kondenzovanou vodu a nasaĶte ho.
~ Strana 32. Stisknķte start/pauza (Start/Pause) A.

ʋ Pokud je nainstalovaná volitelná odtoková hadice*,
zkontrolujte, zda odtoková hadice:
je správnķ pŜipojená ~ Strana 38
není zalomená, není zablokovaná nebo ucpaná, napŜ. usazeninami.

Na displeji svítí 
symbol é .

Odstraŀte vlákna ~   Strana 33 
Stisknķte start/pauza (Start/Pause) A.

Na displeji svítí 
symboló.

Nejedná se o závadu. Automaticky se Ĵistí výmķník tepla. Bķhem 
zobrazeného procesu nevytahujte zásobník na kondenzovanou vodu.

Displej zhasl a bliká 
start/pauza (Start/
Pause) A.

Nejedná se o závadu. Je aktivní režim úspory energie.

* V závislosti na vybavení spotŜebiĴe nebo dostupném pŜíslušenství
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3 Co dķlat v pŜípadķ poruchy?
Súgó a készül ékhez

Poruchy PŜíĴina/odstranķní
SpotŜebiĴ se nespustí. Zkontrolujte síņovou zástrĴku a pojistky.
PomaĴkání. ʋ PŜekroĴené množství prádla nebo zvolený nesprávný program

pro pŜíslušný druh textilu. V tabulce s programy najdete
všechny potŜebné informace ~ Strana 24

ʋ Prádlo vyjmķte z bubnu hned po skonĴení sušení. Když zŇstane
ležet v bubnu, pomaĴká se.

Vytéká voda. SpotŜebiĴ možná nestojí rovnķ. Vyrovnejte spotŜebiĴ. ~ Strana 14
Zobrazená doba trvání 
programu se mķní bķhem 
sušení.

Nejedná se o závadu. Senzor vlhkosti zjišņuje zbývající vlhkost 
prádla a pŜizpŇsobí dobu trvání programu (kromķ Ĵasových 
programŇ).

Prádlo není úplne suché 
nebo je ještķ pŜíliš vlhké.

ʋ Horké prádlo se zdá být po skonĴení programu vlhĴí, než ve
skuteĴnosti je. Prádlo rozprostŜete a nechte ho
vychladnout.

ʋ PŜizpŇsobte výsledek sušení nebo zvyšte stupeŀ sušení.
Prodlouží se tím doba sušení pŜi stejné teplotķ.

ʋ Zvolte Ĵasový program pro dosušení ještķ vlhkého prádla.
ʋ Zvolte Ĵasový program pro menší množství prádla.
ʋ NepŜekraĴujte maximální množství prádla pro pŜíslušný

program. ~ Strana 24
ʋ VyĴistķte senzor vlhkosti v bubnu. Na senzoru mŇže dojít

k vytvoŜení jemné vrstvy vodního kamene nebo zbytkŇ
pracích a ošetŜovacích prostŜedkŇ a k ovlivnķní jeho
funkĴnosti. ~   Strana 42

ʋ Sušení bylo pŜerušeno kvŇ li výpadku elektrického proudu,
plnému zásobníku na kondenzovanou vodu nebo pŜekroĴení
maximální doby sušení.

Upozornķní: ĐiĶte se také radami pro prádlo ~ Strana 28

Program se nespustí. Zajistķte, aby:
ʋ byla zavŜená dvíŜka,
ʋ byla deaktivovaná dķtská pojistka (Child lock)E
ʋ bylo stisknuté tlaĴítko start/pauza (Start/Pause) A.
Upozornķní:  Pokud je nastavené odložené spuštķní programu
pomocí odloženého startu (Finished in)  ñ 

PŜíliš dlouhá doba sušení. ʋ SpotŜebiĴ mŇže být zneĴištķný vlákny. To zpŇsobuje delší
dobu sušení. Odstraŀte vlákna. ~ Strana 33

ʋ Pokud je vķtrací mŜížka zastavķná nebo není volnķ pŜístupná,
mŇže se prodloužit doba sušení. Vķtrací mŜížka musí zŇstat
volná.

ʋ Teplota prostŜedí nižší než 15 °C a vyšší než 30 °C mŇže
prodloužit dobu sušení.

ʋ NedostateĴná cirkulace vzduchu v místnosti mŇže prodloužit
dobu sušení. V místnosti dostateĴnķ vķtrejte.
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Upozornķní:
NemŇžete-li poruchu spotŜebiĴe odstranit sami zapnutím a vypnutím 
sušiĴky, obraņte se na zákaznický servis. ~ Strana 51

V místnosti stoupá 
vlhkost.

DostateĴnķ vķtrejte. 

Sušicí program se pŜeruší. Pokud se sušicí program pŜeruší kvŇli výpadku proudu, spusņte 
program znovu nebo prádlo vyjmķte a rozprostŜete.

PŜi sušení se ozývají 
neobvyklé zvuky.

Zvuky zpŇsobuje automatické Ĵištķní výmķníku tepla. 
Nepoukazují na nesprávnou funkci spotŜebiĴe.

SpotŜebiĴ je na povrchu 
studený, i když suší.

Nejedná se o závadu. SpotŜebiĴ s tepelným Ĵerpadlem suší 
efektivnķ pŜi nízkých teplotách.

Zásobník na kondenzovanou 
vodu obsahuje zbytkovou 
vodu, aĴkoli je ke spotŜebiĴi 
pŜipojená odtoková hadice. 
*. 

Pokud je nainstalovaná volitelná odtoková hadice, zŇstává na 
základķ samoĴisticí funkce spotŜebiĴe v zásobníku na 
kondenzovanou vodu malé množství zbývající vody.

* V závislosti na vybavení spotŜebiĴe nebo dostupném pŜíslušenství
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L PŜeprava spotŜebiĴe
:Varování
NebezpeĴí poranķní/vķcných škod/ 
poškození spotŜebiĴe!
Uchopíte-li spotŜebiĴ za vyĴnívající 
Ĵásti (napŜ. dvíŜka spotŜebiĴe) pŜi 
zvedání nebo posouvání, mohou se 
tyto Ĵásti ulomit a zpŇsobit poranķní. 
PŜi posouvání spotŜebiĴe 
neuchopujte spotŜebiĴ za žádné 
vyĴnívající Ĵásti.

:Varování
NebezpeĴí zranķní!
ʋ SpotŜebiĴ je velmi tķžký. Jeho

zvedání mŇže zpŇsobit poranķní. 
Nezvedejte spotŜebiĴ sami.

Sérülésveszély!ʋ SpotŜebiĴ má ostré hrany, 
o které si mŇžete poŜezat ruce.
Neuchopujte spotŜebiĴ za ostré 
hrany. PŜi jeho zvedání používejte 
ochranné rukavice.

PŜíprava spotŜebiĴe na pŜepravu:

1. Vodorovnķ vytáhnķte zásobník na
kondenzovanou vodu a vylijte ho.

2. Zasuŀte zásobník na
kondenzovanou vodu znovu do
spotŜebiĴe tak, až citelnķ zaskoĴí.

3. Pro zapnutí spotŜebiĴe
stisknķte #.

4. Zvolte libovolný program.
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5. Stisknķte start/pauza
(Start/Pause) A.

6. PoĴkejte 5 minut.
Kondenzovaná voda se odĴerpá.
7. Znovu vyprázdnķte zásobník

na kondenzovanou vodu.
8. Pokud je nainstalovaná, vyndejte

odtokovou hadici z umyvadla,
sifonu nebo kanálku. 

~ Strana 38 
Pozor!
Zajistķte odtokovou hadici na 
spotŜebiĴi proti vyklouznutí. 
Odtokovou hadici nezalamujte.

9. Vypnķte spotŜebiĴ.
 10.Odpojte síņovou zástrĴku
spotŜebiĴe z elektrické sítķ.

SpotŜebiĴ je nyní pŜipravený k pŜepravķ. 

Pozor!
NebezpeĴí vķcných škod 
a poškození spotŜebiĴe
PŜes odĴerpání se ve spotŜebiĴi 
neustále nachází trocha zbytkové 
vody. Zbytková voda mŇže vytéct 
a zpŇsobit materiální škody.
SpotŜebiĴ proto pŜepravujte 
nastojato. 
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[ Údaje o spotŜebķ
Fogyasztási értékekTabulka s hodnotami spotŜeby

Nejefektivnķjší program pro bavlnķné textilie
Následující „standardní program na bavlnu“ (oznaĴený symbolem ü       je
vhodný pro sušení normálnķ mokrého bavlnķného prádla 
a nejefektivnķjší ohlednķ kombinované spotŜeby energie pro sušení 
mokrého bavlnķného prádla.

Program

Rychlost odstŜeĶová- 
ní, se kterou bylo 
prádlo vyždímáno
(v ot/min)

Doba trvání**
(v min)

SpotŜeba energie** 
(v kWh)

suché do skŜínķ  »* 1400 126 80 1,24 0,70
1000 148 94 1,46 0,82
 800 170 108 1,68 0,94

suché k žehlení 
ö*

1400 98 62 0,98 0,55
1000 115 73 1,15 0,65
800 132 84 1,32 0,74

suché do skŜínķ  »* 800 54 0,43
600 66 0,53

* Nastavení programu pro kontrolu platné normy  EN61121.
**  Hodnoty se mohou lišit od uvedených hodnot v závislosti na druhu textilu, složení 

sušeného prádla, zbytkové vlhkosti textilu, nastaveného stupnķ sušení, množství prádla,
podmínkách prostŜedí a aktivaci pŜídavných funkcí.

Standardní programy pro bavlnu podle aktuálního naŜízení EU 932/2012.
Program + doba sušení Naplnķní 

(v kg)
Doba trvání 
programu (v min)

ü bavlna + suché do skŜínķ » 8/4

SpotŜeba energie 

(v kWh)

1,46/0,82 148/94
Nastavení programu pro kontrolu a opatŜení energetickým štítkem podle smķrnice 
2010/30/EU.

snadno udržovatelné 

(Easy-Care) f

ü bavlna (Cotton)  i
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{ Technické údaje
Rozmķry:

MsĦziak a dat o k

85 x 60 x 60 mm
(výška x šíŜka x hloubka)

Hmotnost:
57 kg (v závislosti na modelu) 

PŜipojení k elektrické síti: 
Síņové napķtí 220 - 240 V, 50 Hz 
Jmenovitý proud 10 A
Jmenovitý výkon max. 1000 W
Maximální množství prádla: 
8 kg

SpotŜeba energie ve 
vypnutém stavu:
0,10 W

SpotŜeba energie 
v pohotovostním
režimu (zapnutém stavu):
0,10 W

VnitŜní osvķtlení bubnu* 
Teplota okolního prostŜedí: 
5 - 35 °C

)  Likvidace
Ártal matl anítás

Varování!
NebezpeĴí vzniku požáru/nebezpeĴí 
otravy/vzniku škody na majetku
a poškození spotŜebiĴe
SpotŜebiĴ je šetrný k životnímu 
prostŜedí, ale obsahuje vznķtlivou 
chladicí kapalinu  R290. Nesprávnou 
likvidací spotŜebiĴe hrozí vznik 
požáru nebo nebezpeĴí 
otravy. SpotŜebiĴ správnķ zlikvidujte 
a dbejte na to, aby nedošlo 
k poškození potrubí chladicí kapaliny.  

* v závislosti na vybavení spotŜebiĴe

) Obal a spotŜebiĴ ekologicky 
zlikvidujte. Tento spotŜebiĴ je 
oznaĴen v souladu 
s evropskou smķrnicí 
2012/19/ES o starých 
elektrických a elektronických 
zaŜízeních (waste electrical 
and electronic equipment - 
WEEE). Tato smķrnice 
stanoví jednotný evropský 
(EU) rámec pro zpķtný odbķr 
a recyklování použitých 
zaŜízení.
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4 Zákaznický servis
Pokud nemŇžete poruchu odstranit 
sami zapnutím a vypnutím 
spotŜebiĴe, obraņte se na 
zákaznický servis ~ Kontaktní 
údaje na zákaznický servis najdete 
na konci tohoto návodu.
Vždy najdeme vhodné Ŝešení, 
abychom pŜedešli zbyteĴným 
návštķvám technikŇ. 
Zákaznickému servisu sdķlte 
prosím oznaĴení produktu (E-Nr.) 
a výrobní Ĵíslo (FD) spotŜebiĴe.

Tyto údaje najdete 
* v závislosti na modelu:
na vnitŜní stranķ dvíŜek* / na 
otevŜené krytce pro údržbu* 
a na zadní stranķ spotŜebiĴe.
Spolehnķte se na kompetenci výrobce.
Obraņte se na nás. Tím si zajistíte, že 
oprava bude provedena vyškolenými 
servisními techniky a s originálními 
náhradními díly. 

E-Nr.
FD

 

OznaĴení produktu
Výrobní Ĵíslo
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i x{rnpEpfijq" ¦ƒtw7p‡jq" nkuvw a vystavepfijq egtvkhkmƒvw." rqmwf" d{n" x{fƒp0" ¥ƒtw7p‡" nkuv" x{rnOwlg" rtqfgleg" c" lg" x" ¦ƒlow" ¦ƒmc¦p‡mc"
¦mqpvtqnqxcv"urtƒxpquv"c"¿rnpquv"wxgfgp#ej"¿fcl]0"¥ƒtw7p‡"nkuv"lg"rncvp#"rqw¦g"x"qtkikpƒnw."pc"mqrkg"pgdwfg"dtƒp"¦Ugvgn0

3. UplatnEní záruky

¥ƒmc¦p‡m oƒ"x"tƒoek"rqum{vpwvfi"zƒtwm{"rtƒxq"pc"dg¦rncvpfi."x7cupfi"c"Uƒfpfi"qfuvtcpEp‡"tgmncoqxcpfi"xcf{"x#tqdmw, a to opravou,
rqrU‡rcfE" Î pgp‡-nk" vq" x¦jngfgo" m" rqxc¦g" *v¦p0" rU‡7kpE" k" rtqlgxw+" xcf{" pg¿oEtpfi" Î rtƒxq" pc" x#oEpw" x#tqdmw" pgdq" lgjq" xcfpfi
uqw7ƒuvk0 ¥c"¦ƒmqpgo"uvcpqxgp#ej"rqfo‡pgm"o]žg"d#v"rqum{vpwvc"ungxc"pc"x#tqdmw cpgdq"o]žg"d#v"x#tqdgm"xtƒegp.

¥ƒtw7p‡" qrtcxc" ug" x¦vcjwlg" x#jtcfpE" pc" xcf{." mvgtfi" x¦pkmpqw" rt]mc¦pE" x" fqdE" rncvpfi" ¦ƒtwm{0" Vcmvq" x¦pkmnfi" xcf{" lg" qrtƒxpEp"
odstranit pouze cwvqtk¦qxcp#"ugtxis0"Wrncvpkv"¦ƒtwmw"o]žg"¦ƒmc¦p‡m"w"cwvqtk¦qxcpfijq"ugtxkuw"pgdq"x"rtqfglpE."mfg"d{n" x#tqdgm"
zakoupen."c" vq"dg¦"¦d{vg7pfijq"qfmncfw."pglrq¦fElk"xšcm"fq"mqpeg"¦ƒtw7p‡"fqd{0" ¥xqn‡-li ¦ƒmc¦p‡m" lkp#."pgž"pgldnkžš‡"cwvqtk¦qxcp#"
ugtxku."dwfg"pc"pEo."cd{"pgun"x"uqwxkunquvk"u"v‡o"¦x#šgpfi"pƒmncf{0

Cwvqtk¦qxcp#"ugtxku rquqwf‡"qrtƒxpEpquv"tgmncoceg"c"rqfng"rqxcj{"xcf{"x#tqdmw"tq¦jqfpg"q"¦r]uqdw"Ugšgp‡"tgmncoceg0

Ug¦pco"cwvqtk¦qxcp#ej"ugtxku]"lg"m dispozici na www.bosch-home.com/cz.

Fqdc." rq" mvgtqw" ¦ƒmc¦p‡m" pgo]žg" x#tqdgm" ¦ f]xqfw" xcf{" rqwž‡xcv." ug" fq" ¦ƒtw7p‡" fqd{" pgrq7‡vƒ0"Q vwvq" fqdw" ug" ¦ƒtw7p‡" fqdc"
prodlwžuje. RUk"x#oEpE"se dEj"¦ƒtw7p‡"fqd{ neobnovuje. RUk"qrtcxE"pgfqejƒ¦‡"m dEjw"pqxfi"¦ƒtw7p‡"fqd{" v#mcl‡e‡"ug"qrtcxgpfi
uqw7ƒuvk"7k"uqw7ƒuvm{0

Rq" rtqxgfgp‡" ¦ƒtw7p‡" qrtcx{" lg" cwvqtk¦qxcp#" ugtxku" rqxkpgp vydat ¦ƒmc¦p‡mqxk 7kvgnpqw" mqrkk"ortcxp‡jq" nkuvw0"Qrtcxp‡" nkuv unqwž‡ 
m rtqmc¦qxƒp‡"rtƒx"¦ƒmc¦p‡mc."rtqvq"lg"xg"xncuvp‡o"¦ƒlow"¦ƒmc¦p‡mc rUgf"rqfrkugo"ortcxp‡jq"nkuvw"¦mqpvtqnqxcv"lgjq"qducj"c"mqrkk"
ortcxp‡jq"nkuvw"rg7nkxE"wuejqxcv0

¥ƒmc¦p‡m" lg"rqxkpgp"rqum{vpqwv"cwvqtk¦qxcpfiow"ugtxkuw"uqw7kppquv m"qxEUgp‡"gzkuvgpeg"tgmncoqxcpfi"xcf{"c"m" lgl‡ow"qfuvtcpEp‡"
*x7gvpE"qfrqx‡fcl‡e‡jq"rqvUgdpfijq"x{¦mqwšgp‡"pgdq"fgoqpvƒžg"x#tqdmw+0"

RUk"wrncvpEp‡" tgmncoceg"rUgfƒ"¦ƒmc¦p‡m x#tqdgm 7kuv# x"uqwncfw"u"j{ikgpkem#ok"rUgfrku{"pgdq"qdgep#ok"j{ikgpkem#ok"¦ƒucfcok"
x7gvpE"xšgej"lgjq"uqw7ƒuv‡"c"rU‡unwšgpuvx‡."woqžOwl‡e‡ej"vcmqxfi"qxEUgp‡"c"qfuvtcpEp‡"xcf{0 X"rU‡rcfE."žg"x#tqdgm"pgfqfƒ"mqorngvp‡"
a je-nk" mqorngvpquv" x#tqdmw" pg¦d{vpƒ" m" ¦lkšvEp‡" gzkuvgpeg" tgmncoqxcpfi" xcf{" c1pgdq" m" lgl‡ow" qfuvtcpEp‡." dEj" nj]v{" m" x{U‡¦gp‡"
tgmncoceg"¦c7‡pƒ"cž"fqfƒp‡o"ej{dEl‡e‡ej"uqw7ƒuv‡0



4. NeoprávnEnost reklamace

Tgmncoceg"pgp‡"qrtƒxpEpƒ"x"rU‡rcfgej."x¦pkmnc-nk"¦ƒxcfc"pgdq"rqšmq¦gp‡<
a) rtqmc¦cvgnpE"pgurtƒxp#o"wž‡xƒp‡o"x#tqdmw"*pcrU0"v rozporu s pƒxqfgo."u"rqm{p{"wxgfgp#ok"pc"qdcnw"x#tqdmw"7k"x"¦ƒtw7p‡o
nkuvE."wž‡xƒp‡o"x" tq¦rqtw"u"qdgepE"¦pƒo#ok"rtcxkfn{"wž‡xƒp‡"rUgfoEvpfijq"x#tqdmw."rtqxq¦go"rUk"pgurtƒxpfio"pcrƒlge‡o"pcrEv‡."
rUkrqlqxƒp‡"pc pgfqxqngpfi"¦ftqlg"rtqwfw."wž‡xƒp‡o"¦dqž‡"x pgxjqfp#ej"rqfo‡pmƒej"Î xnjmq."rtcšpquv."gzvtfiop‡"vxtfquv"xqf{ apod.) 
cpgdq"lkp#o"pgurtƒxp#o"lgfpƒp‡o"wžkxcvgng"*pcrU0"pgqfdqtpqw"kpuvcnce‡ 7k"¦crqlgp‡o);
b) rtqmc¦cvgnpE"pgfqxqngp#ok"¦ƒucj{"fq"rU‡uvtqlg (mqpuvtwm7p‡"pgdq" lkpƒ"¿prava, pgqfdqtpƒ"oqpvƒž), žkxgnpqw"mcvcuvtqhqw"pgdq
ogejcpkem#o"rqšmq¦gp‡o"x#tqdmw=
c) nese-nk"rUgfnqžgp#"¦ƒtw7p‡"nkuv"¦lgxpfi"¦pƒom{"rtqxgfgp#ej"¦oEp"¿fcl]"pgdq"lg-nk"pc"x#tqdmw"qfnkšpfi"x#tqdp‡"7‡unq"qf"vqjq."lgž"lg
wxgfgpq"x"¦ƒtw7p‡o"nkuvE;
d) w"guvgvkem#ej"mqorqpgpv]."pg¦clkš[wl‡e‡ej"hwpm7pquv"x#tqdmw"¦"f]xqfw<

- vtcpurqtvp‡jq"rqšmq¦gp‡"pgdq"rUgoku[qxƒp‡o"*rqšmtƒdƒp‡."rtqoƒ7mpwv‡."rtcumnkp{."tq¦dkvƒ"umnc"c police apod.) 
- pghwpm7p‡ej"guvgvkem#ej"mqorqpgpv]"lcmq"luqw"ocfnc."umnc."qxnƒfce‡"ur‡pc7g"crqf0."mvgtfi"luqw"f]ungfmgo"dEžpfijq"qrqvUgdgp‡
- ¦oEp{"dctx{"rncuvqx#ej"mqorqpgpv]"*lgfpƒ"ug"q"dEžp#"h{¦kmƒnpE"ejgokem#"lgx"rq"7cug"rqwž‡xƒp‡+
- xcf{"urqvUgdp‡ej"ocvgtkƒn]."w"mvgt#ej"lg"fqdc"žkxqvpquvk"fcpƒ"ejctcmvgtgo"uqw7ƒuvm{"*žƒtqxm{."xqfp‡"hknvt{. x¦fwejqxfi."rtcejqxfi"
hknvt{."wjn‡mqxfi"hknvt{"xšgjq"ftwjw."cmwownƒvqt{."dcvgtkg. apod.)

- xcf{"rU‡unwšgpuvx‡"c"xqnkvgnpfi"x#dcx{."¦r]uqdgpfi"pgxjqfpqw"ocpkrwnce‡"pgdq"pgrUkoEUgp#o"¦cejƒ¦gp‡o

¥g"¦ƒtw7p‡ej"qrtcx"luqw"x{nqw7gp{"rU‡rcf{"dEžpfi"¿ftžd{ pgdq"7kšvEp‡."kpuvcnceg."rtqitcoqxƒp‡."mqpvtqny rctcogvt]"x#tqdmw.

5. Náhradní díly

¥ƒtwmc"pc"samouvcvpE"rtqfcp# pƒjtcfp‡"f‡n"x#tqdmw"lg"rqum{vqxƒpc"v ffineg"6 oEu‡e]."c"vq"¦c"rUgfrqmncfw"lgjq"qfdqtpfi"kpuvcnceg0

6. Pozáru7ní servis

V rU‡rcfE"rncegpfi"rq¦ƒtw7p‡"qrtcx{ rtqxgfgpfi"cwvqtk¦qxcp#o"ugtxkugo ug"rqum{vwlg"¦ƒtwmc"x ffineg"46"oEu‡e]0

7. RozšíUená záruka nad rámec zákona

W"urqvUgdk7]" *rtc7m{."o{7m{+" ufitkqxE" x{dcxgp#ej" u{uvfiogo"Aqua-Stop *rcvgpv"DUJ+" lg" x#tqdego"rqum{vpwvc" ¦ƒtwmc" pc" šmqf{"
¦r]uqdgpfi" ej{dqw" vqjqvq" u{uvfiow0" Pc" v{vq" šmqf{" lg" ¦ƒmc¦p‡mqxk" urqvUgdkvgnk" rqum{vpwvc pƒjtcfc. c" vq" rq" egnqw" fqdw" žkxqvpquvk"
urqvUgdk7g0 X{nqw7gpc"lg"pƒjtcfc"šmqf{"x rU‡rcfE."mf{"pgd{n"urqvUgdk7"¦crqlgp"fq"gngmvtkemfijq"qdxqfw"rqf"rtqwfgo0

8. UpozornEní pro prodejce

Rtqfgleg"lg"rqxkpgp"x{rnpkv"urtƒxpE"c"¿rnpE"¦ƒtw7p‡"nkuv"x"fgp"rtqfglg"x#tqdmw0"RUk"rU‡rcfpfi"rUgfrtqfglp‡"tgmncocek"lg"vUgdc"rUgfnqžkv"
UƒfpE"x{rnpEp#"tgmncoc7p‡"rtqvqmqn"c"rqUk¦qxce‡ doklad (fakturu). 

9. Ochrana osobních údaj]
Quqdp‡"¿fclg"¦ƒmc¦p‡mc"mwrwl‡e‡jq"dwfqw"rqwžkv{"x#jtcfpE"m"¿7gn]o"rtq"¦rtceqxƒp‡"qdlgfpƒxgm"c"m"rU‡rcfpfiow"x{U‡¦gp‡"¦ƒtwm{"
x"uqwncfw"ug"¦ƒm0"70"32314222"Ud0."q"qejtcpE"quqdp‡ej"¿fcl]0

10. Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobk]
Xšgejp{"x#tqdm{"fkuvtkdwqxcpfi"urqng7pquv‡"DUJ"fqoƒe‡" urqvUgdk7g"u0t0q0"c"rUkejƒ¦gl‡e‡"fq"uv{mw"u"rqvtcxkpcok"urnOwl‡"rqžcfcxmy
o j{ikgpkemfi" pg¦ƒxcfpquvk" fng" ¦ƒmqpc" 7047:14222" Ud0." x{jnƒšm{" 5:14223" Ud0" Vqvq" rtqjnƒšgp‡" ug" x¦vcjwlg" pc" xšgejp{" x#tqdm{
rUkejƒ¦gl‡e‡"fq"uv{mw"u"rqvtcxkpcok"wxgfgpfi"x"cmvwƒnp‡o"egp‡mw"urqng7pquvk DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0o.

UjištEní dovozce o vydání prohlášení o shodE

Xƒžgp#"¦ƒmc¦p‡mw.
fng"¸"35."qfuv07"¦ƒmqpc"7044119;9"Ud0"Xƒu"wlkš[wlgog."žg"pc"xšgejp{"x#tqdm{"fkuvtkdwqxcpfi"urqng7pquv‡"DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0q0"
pcško"qdejqfp‡o"rctvpgt]o"d{nq"x{fƒpq"rtqjnƒšgp‡"q"ujqfE"xg"uo{unw"¦ƒmqpc"70"44119;9"Ud"c"pcU‡¦gp‡"xnƒf{"70 17/2003 Sb., 
616/2006 Sb. a 22/2003 Ud0"c"rU‡unwšp#ej"pcU‡¦gp‡"xnƒf{0"Vqvq"wlkšvEp‡"fqxq¦eg"q"x{fƒp‡"rtqjnƒšgp‡"q"ujqfE"ug"x¦vcjwlg"pc"
xšgejp{"x#tqdm{"x7gvpE"rn{pqx#ej"urqvUgdk7]."mvgtfi"luqw"qducžgp{"x"cmvwƒnp‡o"egp‡mw"hkto{"DUJ"fqoƒe‡"urqvUgdk7g"u0t0q0
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BSH domácí spotĜebiþe s.r.o.
Radlická 350

158 00 Praha 5

PĜíjem oprav
Tel.: +420 251 095 546 

Email: opravy@bshg.com

2bjednávky pĜísluãenství a náhradních dílĤ 
Tel.: +420 251 095 556
Email: dily@bshg.com

Aktuální informace o servisu naleznete na internetových stránkách www.bosch-home.com/cz. 
Zde máte moånost sjednat opravu pomocí online formuláĜe.

Zákaznické poradenství
Tel.: +420 251 095 555

Email: bosch.spotrebice@bshg.com
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Vaša nová sušiĴka 

Rozhodli ste sa pre sušiĴku 
bielizne znaĴky Bosch.

Venujte prosím niekoľko minút 
vášho Ĵasu na preĴítanie tohto 
návodu a zoznámenie sa 
s prednostami vašej sušiĴky 
bielizne.

Na zabezpeĴenie vysokej kvality 
znaĴky Bosch bola u každej 
sušiĴky bielizne, ktorá opúšņa náš 
závod, starostlivo preskúšaná jej 
funkĴnosņ a bezchybný stav.

Ăalšie informácie k našim výrobkom, 
príslušenstvu, náhradným dielom 
a servisu nájdete na našej 
internetovej stránke www.bosch-
home.com/sk alebo sa obráņte 
na náš zákaznícky servis.

Ak návod na použitie a inštaláciu 
opisuje rôzne modely, upozorŀuje 
na príslušných miestach 
na rozdiely.

UveĶte sušiĴku bielizne 
do prevádzky až 
po preĴítaní tohto návodu 
na použitie a inštaláciu!

Grafické zobrazenia 

: Varovanie!
Táto kombinácia symbolu 
a signálneho slova upozorŀuje 
na možnú nebezpeĴnú 
situáciu. Následkom 
nerešpektovania varovania 
môže byņ smrņ alebo 
poranenia.
Pozor!
Toto signálne slovo upozorŀuje 
na možnú nebezpeĴnú situáciu. 
Následkom nerešpektovania môžu 
byņ materiálne škody a/alebo 
škody na životnom prostredí.
Pokyn/tip

Upozornenia týkajúce sa 
optimálneho používania 
spotrebiĴa / užitoĴné 
informácie.

1. 2. 3. / a) b) c)

Jednotlivé kroky postupu sa 
zobrazia oznaĴené Ĵíslami alebo 
písmenami.

ʋ / -

VýpoĴet (vymenovanie) sa 
zobrazí oznaĴený okienkami 
alebo odrážkami.
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4 Zákaznícky servis  . . . . . . . . .

8 P oužitie podľa urĴenia 

Rendel tetésszerĦ használ atʋ Tento spotrebiĴ je urĴený len
na použitie v domácnosti.

ʋ Neinštalujte ani neprevádzkujte
tento spotrebiĴ na miestach, kde by
bol vystavený pôsobeniu mrazu
a/alebo vplyvom vonkajšieho
prostredia. Ak v spotrebiĴi zamrzne
zostatková voda, hrozí
nebezpeĴenstvo jeho poškodenia.
Zamrznuté hadice môžu praskaņ/
vytváraņ trhliny.

ʋ SpotrebiĴ možno používaņ len
na sušenie a osvieženie domácej
bielizne, t .j. ktorá bola vypraná
a je vhodná na sušenie v sušiĴke
(pozri štítok na textílii). Používanie
spotrebiĴa na iné úĴely sa pokladá
za použitie mimo urĴenej oblasti
jeho použitia a je zakázané.

ʋ Tento spotrebiĴ je urĴený
na použitie maximálne vo výške
4 000 metrov nad morom.

Než zapnete spotrebiĴ:
Skontrolujte, Ĵi spotrebiĴ nemá 
viditeľné poškodenie. Nespúšņajte 
spotrebiĴ, ak je poškodený. 
V prípade akýchkoľvek problémov 
sa obráņte na nášho odborného 
predajcu alebo zákaznícky servis.
PreĴítajte si a dodržiavajte 
prevádzkové a inštalaĴné pokyny 
a všetky Ķalšie informácie dodané 
spoloĴne s týmto spotrebiĴom. 
Uschovajte dokumenty na Ķalšie 
použitie alebo pre Ķalšieho majiteľa.
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( B ezpeĴnotné pokyny
Nasledovné bezpeĴnostné 
pokyny a varovania slúžia 
na ochranu pred poranením 
a predchádzajú hmotným 
škodám vo vašom okolí.

Pri inštalácii, údržbe, Ĵistení 
a prevádzke spotrebiĴa je 
preto dôležité prijaņ 
potrebné opatrenia a 
pokraĴovaņ s nevyhnutnou 
starostlivosņou.

Deti/Ķalšie osoby/ 
domáce zvieratá

ʋ SpotrebiĴ smú používaņ
deti staršie ako 8 rokov
a osoby so zníženou
fyzickou, zmyslovou alebo
mentálnou schopnosņou
alebo osoby
s nedostatkom skúseností
a znalostí, ak sú
pod dohľadom alebo sú
pouĴené o tom, ako
spotrebiĴ používaņ
bezpeĴne a chápu
potenciálne riziká spojené
s používaním spotrebiĴa.

ʋ Deti sa so spotrebiĴom
nesmú hraņ.

ʋ Nedovoľte deņom Ĵistiņ
alebo vykonávaņ údržbu
spotrebiĴa bez dozoru.

ʋ Deti do 3 rokov a domáce
zvieratá sa nesmú
v blízkosti tohto
spotrebiĴa zdržiavaņ.

ʋ Deti alebo osoby, ktoré nie
sú schopné posúdiņ
potenciálne riziká
nenechávajte v blízkosti
spotrebiĴa bez dozoru.

:Varovanie 
NebezpeĴenstvo 
ohrozenia života!
Deti a ostatné osoby, 
ktoré nie sú schopné 
posúdiņ riziká spojené 
s používaním spotrebiĴa 
sa môžu poraniņ sami 
alebo sa môžu ocitnúņ 
v život ohrozujúcich 
situáciách. Preto majte 
na pamäti nasledovné:
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:Varovanie
NebezpeĴenstvo ohrozenia 
života!
Deti sa môžu sami zamknúņ 
vnútri spotrebiĴa a môžu sa 
ocitnúņ v život ohrozujúcej 
situácii.
ʋ SpotrebiĴ neumiestŀujte

za dverami, pretože by
mohli blokovaņ dvierka
spotrebiĴa alebo by
mohli brániņ ich úplnému
otvoreniu.

ʋ KeĶ spotrebiĴ dosiahne
koniec svojej životnosti,
predtým ako ho
znehodnotíte, vytiahnite
zástrĴku napájacieho kábla
zo zásuvky a potom
znehodnoņte zámok
na dvierkach spotrebiĴa.

:Varovanie 
NebezpeĴenstvo udusenia!
Ak deņom dovolíte hraņ sa 
s balením/plastovou fóliou 
alebo obalovým materiálom, 
môžu v ŀom uviaznuņ alebo 
si ho môžu nasadiņ na hlavu 
a udusiņ sa. Obaly, fólie a 
obalový materiál skladujte 
mimo dosahu detí.

:Varovanie
Riziko otravy!
Po požití pracích 
a ošetrovacích prostriedkov 
a aviváže môže dôjsņ 
k otrave. V prípade 
náhodného prehltnutia 
vyhľadajte lekársku pomoc. 
Uchovávajte pracie 
a ošetrovacie prostriedky 
a aviváž mimo dosahu detí.

:Varovanie
Podráždenie oĴí / pokožky!
Kontakt s pracími 
prostriedkami a avivážou 
môže spôsobiņ podráždenie 
oĴí alebo pokožky. Ak pracie 
prostriedky a aviváž prídu 
do kontaktu s oĴami/ 
pokožkou, okamžite ich 
dôkladne opláchnite vodou. 
Uchovávajte pracie, 
ošetrovacie prostriedky 
a aviváž mimo dosahu detí.
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Inštalácia
:Varovanie 
Riziko úrazu elektrickým 
prúdom / požiaru / 
hmotných škôd / 
poškodenia spotrebiĴa! 
Pokiaľ bol spotrebiĴ uvedený 
do prevádzky nesprávnym 
spôsobom, môže dôjsņ 
k nebezpeĴným situáciám.
Skontrolujte nasledujúce:

ʋ Sieņové napätie vo vašej 
elektrickej zásuvke
zodpovedá menovitému
naptiu uvedenému
na spotrebiĴi (štítku
spotrebiĴa). Pripojená
záņaž a požadované
istenie sú uvedené
na výrobnom štítku.

ʋ SpotrebiĴ musí byņ
zapojený k striedavému
prúdu do riadne
uzemnenej zásuvky.
Elektrickú zásuvku
nechajte vždy voľne
prístupnú.

ʋ Sieņová zástrĴka
a zásuvka s ochranným
vodiĴom musia byņ
kompatibilné
a správne uzemnené.

ʋ Prierez kábla musí
byņ zodpovedajúci.

ʋ Sieņovú zástrĴku nechajte
vždy voľne prístupnú. Pokiaľ
to nie je možné,
zapojte spotrebiĴ podľa
predpisov pevným spojením
dvojpólovej prípojky
na elektrické zariadenie.

ʋ Sieņová zástrĴka je vždy
prístupná. Pri použití istiĴa
zvyškového prúdu
používajte iba spotrebiĴ
s týmto oznaĴením:  z.
Jedine toto oznaĴenie
zaruĴuje, že sú splnené
všetky príslušné predpisy.

:Varovanie 
NebezpeĴenstvo úrazu 
elektrickým prúdom / 
požiaru / vecných škôd / 
poškodeniu spotrebiĴa!
Ak je sieņový kábel spotrebiĴa 
upravený Ĵi poškodený, môže 
dôjsņ k úrazu elektrickým 
prúdom, skratu alebo požiaru 
pri prehriatí. Sieņový kábel 
nesmie byņ zamotaný, 
stlaĴený alebo upravovaný 
a nesmie byņ v kontakte 
s tepelnými zdrojmi.
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: Varovanie 
NebezpeĴenstvo požiaru / 
hmotnej škody / poškodenia 
spotrebiĴa!
Ak použijete predlžovací 
kábel alebo rozdvojku, môže 
dôjsņ k požiaru v dôsledku 
prehriatia alebo skratu. 
SpotrebiĴ zapojte priamo 
do uzemnenej zásuvky, ktorá 
bola nainštalovaná správne. 
Nepoužívajte predlžovacie 
káble, zásuvkové lišty, alebo 
multifunkĴné spojky.

: Varovanie
Riziko úrazu / materiálnej 
škody / poškodenia 
spotrebiĴa!
ʋ SpotrebiĴ poĴas prevádzky

môže vibrovaņ alebo
pohybovaņ sa, Ĵo môže
spôsobiņ poranenie alebo
hmotné škody. SpotrebiĴ
umiestŀujte na Ĵistý, rovný
a pevný povrch,a pomocou
vodováhy a nožiĴky
so skrutkou ho vyvážte.

ʋ Nesprávne umiestnenie
(uloženie) tohto spotrebiĴa
na práĴku môže spôsobiņ
poranenia, hmotné škody
a / alebo poškodenie
spotrebiĴa. Ak tento
spotrebiĴ musí byņ
umiestnený na práĴke,
práĴka musí maņ minimálne
rovnakú hĽbku a šírku ako
spotrebiĴ a ak je, musí byņ
na mieste zaistený
príslušnou spojovacou
súpravou. ~     Strana 17 
SpotrebiĴ MUSÍ byņ touto
spojovacou súpravou
zabezpeĴený. Stohovanie
spotrebiĴa akýmkoľvek
iným spôsobom je
zakázané.

ʋAnyagi kár / a késAk za úĴelom zdvihnutia
alebo premiestnenia 
spotrebiĴa uchopíte 
niektorú z vyĴnievajúcich 
Ĵastí spotrebiĴa (napr. 
dvierka spotrebiĴa), tieto 
Ĵasti sa môžu zlomiņ 
a spôsobiņ zranenie.
Pri premiestŀovaní 
spotrebiĴa ho nechytajte 
za preĴnievajúce Ĵasti.
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:Varovanie 
Riziko poranenia!
ʋ Výrazné poškodenie

spotrebiĴa. Pri jeho 
zdvíhaní môže dôjsņ 
k zraneniu. SpotrebiĴ 
nezdvíhajte sami.

Sérülésʋ SpotrebiĴ má ostré hrany,
o ktoré by ste si mohli
porezaņ ruky. SpotrebiĴ 
neuchopujte za jeho ostré 
hrany. Pri zdvíhaní noste 
ochranné rukavice.

Sérülés
ʋ V prípade, že hadice

a sieņové káble nie sú
správne vedené, môžu
predstavovaņ riziko
zakopnutia, Ĵo môže
viesņ k poraneniam.
Hadice a káble veĶte
a umiestŀuje tak, aby
nepredstavovali riziko
zakopnutia.

Obsluha
:Varovanie 
NebezpeĴenstvo výbuchu / 
požiaru! Bielizeŀ, ktorá 
prišla do styku 
s rozpúšņadlami, olejom, 
voskom, odstraŀovaĴom 
vosku, farbou, mastnotou 
alebo odstraŀovaĴom škvłn 
sa pri sušení v sušiĴke môže 
vznietiņ alebo dokonca 
spôsobiņ, že spotrebiĴ 
exploduje. Preto majte 
na pamäti nasledovné:
ʋ Pred sušením v sušiĴke

bielizeŀ dôkladne
vyplákajte teplou vodou
a Ĵistiacim
prostriedkom.

ʋ Ak bielizeŀ najskôr
neoperiete, neklaĶte ju
do tohto spotrebiĴa.

ʋ Nepoužívajte spotrebiĴ,
ak na Ĵistenie bielizne
boli použité
priemyselné chemikálie.

: Varovanie
NebezpeĴenstvo výbuchu / 
požiaru!
ʋ

TʋĦz- és robbanásvesNiektoré objekty sa 
môžu poĴas sušenia 
vznietiņ alebo dokonca 
spôsobiņ, že spotrebiĴ 
zaĴne horieņ alebo 
exploduje.
Z vreciek odevov vyberte 
všetky zapaľovaĴe alebo 
zápalky .

TĦz- és ʋ Ak sa vo vzduchu okolo 
spotrebiĴa nachádza uhoľný 
prach alebo múĴka, môže 
dôjsņ k explózii.
Uistite sa, že keĶ je 
spotrebiĴ v prevádzke,
je priestor okolo neho 
udržiavaný v Ĵistote.

Ak sa vo filtri na vlákna 
zachytí nejaký zvyškový 
materiál, môže sa poĴas 
sušenia vznietiņ alebo 
dokonca spôsobiņ, že 
spotrebiĴ zaĴne horieņ 
alebo exploduje. Filter na 
vlákna pravidelne Ĵistite.
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:Varovanie!
NebezpeĴenstvo vzniku škody 
na majetku/poškodenia 
spotrebiĴa a vzniku požiaru!
SpotrebiĴ obsahuje chladiacu 
kvapalinu R290, ktorá 
nepoškodzuje životné 
prostredie, ale ide o zápalnú
látku. Používanie otvoreného
ohŀa a zdrojov tepla je 
v blízkosti spotrebiĴa 
zakázané. 

:Varovanie 
NebezpeĴenstvo požiaru / 
hmotných škôd / 
poškodenia spotrebiĴa!
Ak je program ukonĴený 
pred skonĴením sušiaceho 
cyklus, nemusí byņ bielizeŀ 
vychladnutá dostatoĴne a 
môže spôsobiņ to, že sa 
bielizeŀ zapáli alebo môže 
dôjsņ k hmotným škodám 
alebo poškodeniu 
spotrebiĴa.
ʋ V poslednej Ĵasti cyklu

sušenia sa bielizeŀ v bubne
neohrieva (chladiaci
cyklus). Týmto sa má
zabezpeĴiņ to, že bude maņ
teplotu, pri ktorej nebude
poškodená.

ʋ Pred skonĴením cyklu
sušenia spotrebiĴ
nevypínajte dovtedy, kým
okamžite nevyberiete všetky
kusy bielizne z bubna
a nerozložíte ich
(na rozptýlenie tepla).

:Varovanie
NebezpeĴenstvo otravy / 
hmotnej škody!
Kondenzovaná voda nie je 
vhodná na pitie a môže byņ 
kontaminovaná vláknami. 
Kontaminovaná 
kondenzovaná voda môže 
byņ nebezpeĴná pre zdravie 
a môže spôsobiņ materiálne 
škody. Nepite ju ani ju 
opätovne nepoužívajte.

:Varovanie
Riziko otravy!
Jedovaté výpary môžu 
pochádzaņ z Ĵistiacich 
prostriedkov, ktoré obsahujú 
rozpúšņadlá, napr. Ĵistiace 
rozpúšņadlá. Nepoužívajte 
Ĵistiace prostriedky, ktoré 
obsahujú rozpúšņadlá.
: Varovanie 
Riziko poranenia!
ʋ Ak sa opierate o otvorené

dvierka spotrebiĴa alebo si
na ne sadáte, spotrebiĴ sa
môže prevrátiņ a spôsobiņ
vám poranenie.
Neopierajte sa o otvorené
dvierka spotrebiĴa.

Sérülésʋ Ak po spotrebiĴi budete 
stúpaņ, môže sa pracovná 
doska zlomiņ, Ĵo môže 
spôsobiņ zranenie.
Po spotrebiĴi nestúpajte.

Sérülés
ʋ Ak budete do bubna

zasahovaņ, keĶ sa ešte
otáĴa, môžete si poraniņ
ruky. PoĴkajte, kým sa
bubon prestane otáĴaņ.
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Pozor!
Hmotná škoda / 
poškodenie spotrebiĴa
ʋ V prípade, že množstvo

bielizne v spotrebiĴi
prekroĴí maximálnu
zaņažiteľnosņ, nemusí byņ
spotrebiĴ schopný
správne fungovaņ alebo
môže dôjsņ k hmotným
škodám alebo poškodeniu
spotrebiĴa. NeprekraĴujte
maximálnu kapacitu
suchej bielizne. Uistite sa,
že dodržiavate maximálnu
zaņažiteľnosņ stanovenú
pre každý program.
 ~ Strana 24 

Anyagi k
ʋ Ak spotrebiĴ spustíte

bez vzduchového filtra
(napr. filtra na vlákna,
zásobníka na prach,
v závislosti od
konkrétneho spotrebiĴa),
alebo ak je vzduchový
filter neúplný Ĵi chybný,
môže dôjsņ
k poškodeniu spotrebiĴa.
SpotrebiĴ neprevádzkujte
bez filtra na vlákna alebo
s filtrom, ktorý je chybný.

ʋ KeĶ je spotrebiĴ
v prevádzke, môžu sa
do vstupu vzduchu nasaņ
ľahké predmety, ako sú
vlasy a vlákna. Zabráŀte
ich prístupu k spotrebiĴu.

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye

ʋ Pena a molitan sa môžu
poĴas sušenia v spotrebiĴi
zdeformovaņ alebo
roztaviņ. V spotrebiĴi
nesušte kusy bielizne,
ktoré obsahujú penu
alebo molitan.

ʋ Ak používate zlé množstvo
pracieho alebo Ĵistiaceho
prostriedku, môže dôjsņ
k vecným škodám alebo
poškodeniu spotrebiĴa.
Umývacie prostriedky /
aviváž / Ĵistiace
prostriedky a zmäkĴovadlá
používajte v súlade
s pokynmi výrobcu.

ʋ Ak sa spotrebiĴ prehreje,
nemusí správne fungovaņ
alebo to môže spôsobiņ
hmotné škody alebo
poškodenie spotrebiĴa.
Uistite sa, že prívod
vzduchu do spotrebiĴa nie
je nikdy blokovaný, keĶ je
spotrebiĴ v prevádzke, a že
priestor okolo spotrebiĴa je
dostatoĴne ventilovaný.
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Āistenie / údržba

:Varovanie 
NebezpeĴenstvo ohrozenia 
života!
SpotrebiĴ je napájaný 
elektrinou. Ak prídete 
do kontaktu s Ĵasņami 
pod napätím, hrozí 
nebezpeĴenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Preto 
majte na pamäti nasledovné:

ʋ Vypnite spotrebiĴ.
Odpojte spotrebiĴ
od elektrickej siete
(vytiahnite zástrĴku).

ʋ Nikdy nemanipulujte
s elektrickou zástrĴkou
mokrými rukami.

ʋ Pri vyņahovaní zástrĴky
zo zásuvky vždy ņahajte za
zástrĴku a nie za sieņový
kábel, v opaĴnom prípade
môže dôjsņ k poškodeniu
sieņového kábla.

ʋ V spotrebiĴi alebo
na jeho funkciách
nevykonávajte žiadne
technické zmeny.

ʋ Opravy a akékoľvek iné
práce na spotrebiĴi môže
vykonávaņ len náš technik
zo zákazníckeho servisu
alebo elektrikár. To isté
platí pre výmenu sieņového
kábla (v prípade potreby).

ʋ Náhradný sieņový kábel
si môžete objednaņ
v našom zákazníckom
servise.

:Varovanie 
Riziko otravy!
Jedovaté výpary môžu 
pochádzaņ z Ĵistiacich 
prostriedkov, ktoré 
obsahujú rozpúšņadlá, 
napr. Ĵistiace 
rozpúšņadlá.
Nepoužívajte Ĵistiace 
prostriedky, ktoré 
obsahujú rozpúšņadlá.

: Varovanie 
NebezpeĴenstvo úrazu 
elektrickým prúdom / 
hmotných škôd / 
poškodenia spotrebiĴa!
Na Ĵistenie spotrebiĴa 
nepoužívajte tlakový alebo 
parný ĴistiĴ,hadicu ani 
striekaciu pištoľ.
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:Varovanie
Riziko úrazu / materiálnej 
škody / poškodenia 
spotrebiĴa!
Používanie náhradných dielov 
a príslušenstva od iných 
výrobcov je nebezpeĴné 
a môže spôsobiņ poranenia, 
hmotné škody alebo 
poškodenie spotrebiĴa.
Z bezpeĴnostných dôvodov 
používajte len originálne 
náhradné diely a 
príslušenstvo.
Pozor!
Hmotná škoda / poškodenie 
spotrebiĴa 
Āistiace prostriedky 
a prostriedky na 
predošetrenie bielizne (napr. 
odstraŀovaĴe škvłn, 
predpieracie spreje atĶ.) 
môžu pri kontakte 
s povrchmi spotrebiĴa 
spôsobiņ poškodenie. Preto 
majte na pamäti nasledovné:
ʋ Dbajte na to, aby tieto

prostriedky neprišli
do kontaktu s povrchmi
spotrebiĴa.

ʋ SpotrebiĴ Ĵistite len
vodou a mäkkou, vlhkou
handriĴkou.

ʋ IhneĶ odstráŀte všetky
pracie prostriedky,
postreky alebo iné
zvyšky.

7 Ochrana životného 

prostredia
Takarékossági tanácsokʋ Bielizeŀ pred sušením

odstreĶte. Suchšia bielizeŀ
skracuje dobu sušenia a znižuje
spotrebu energie.

ʋ Do sušiĴky plŀte maximálne
množstvo bielizne podľa
príslušných programov.

Upozornenie NeprekraĴujte 
maximálne množstvo bielizne 
pre príslušný program, pretože 
by sa predĽžila doba sušenia a 
zvýšila by sa spotreba energie.

ʋ SpotrebiĴ prevádzkujte vo vetranej
miestnosti a vstup vzduchu
na spotrebiĴi udržiavajte voľný, aby
bola zaruĴená správna výmena
vzduchu.

ʋ Po každom sušení odstráŀte
zo spotrebiĴa vlákna.
Pri zneĴistení spotrebiĴa vláknami
sa predlžuje doba sušenia a
zvyšuje sa spotreba energie.

ʋ KeĶ spotrebiĴ pred spustením
programu alebo po skonĴení
programu dlhší Ĵas
neobsluhujete, automaticky sa
prepne do energeticky
úsporného režimu. Displej
a signalizaĴné ukazovatele
po niekoľkých minútach zhasnú,
štart/pauza (Start/Pause) A
bliká. Energeticky úsporný režim
ukonĴíte tak, že spotrebiĴ budete znova obsluhovaņ, napr.
otvoríte a zatvoríte dvierka.

ʋ KeĶ spotrebiĴ v energeticky
úspornom režime dlhší Ĵas
neobsluhujete, automaticky sa
vypne.
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5 Inštalácia a pripojenie 

Rozsah dodávky sKézül é k e l h el y zeése é s b eköt é se

1. Zo spotrebiĴa odstráŀte všetky
obalové materiály a ochranné kryty.

2. Otvorte dvierka.
3. Vyberte z bubna všetko

príslušenstvo.
Teraz môžete spotrebiĴ 
nainštalovaņ a pripojiņ.

Pozor!
Vecné škody a poškodenie 
spotrebiĴa
Predmety zabudnuté v bubne, ktoré 
nie sú urĴené na prevádzku 
spotrebiĴa, môžu spôsobiņ 
poškodenie spotrebiĴa. Odstráŀte 
tieto predmety a všetko 
príslušenstvo z bubna.

Inštalácia spotrebiĴa
: Varovanie
NebezpeĴenstvo usmrtenia!
Deti sa môžu sami zamknúņ vnútri 
spotrebiĴa a môžu sa ocitnúņ 
v život ohrozujúcej situácii.
ʋ SpotrebiĴ neumiestŀujte

za dverami, pretože by mohli
blokovaņ dvierka spotrebiĴa alebo
by mohli brániņ ich úplnému
otvoreniu.

ʋ KeĶ spotrebiĴ dosiahne koniec
svojej životnosti, predtým ako ho
znehodnotíte, vytiahnite zástrĴku
napájacieho kábla zo zásuvky
a potom znehodnoņte zámok
na dvierkach spotrebiĴa.

:Varovanie
NebezpeĴenstvo výbuchu / požiaru!
Ak sa vo vzduchu okolo spotrebiĴa 
nachádza uhoľný prach alebo múĴka, 
môže dôjsņ k explózii.
Uistite sa, že keĶ je spotrebiĴ 
v prevádzke, je priestor okolo neho 
udržiavaný v Ĵistote.
:Varovanie
NebezpeĴenstvo vzniku škody 
na majetku/poškodenia
spotrebiĴa a vzniku požiaru!
SpotrebiĴ obsahuje chladiacu 
kvapalinu R290, ktorá nepoškodzuje 
životné prostredie, ale ide
o zápalnú látku. Používanie
otvoreného ohŀa a zdrojov tepla
je v blízkosti spotrebiĴa zakázané.

(  Sprievodné doklady (napr. 
        návod na používanie a inštaláciu)
0  U pevŀovací materiál
8  U pevŀovacie držiaky odtokovej 

hadice
@  Odtoková hadica 
H  Pripájací adaptér 
P  K ôš na vlnu
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:Varovanie
Riziko úrazu / materiálnej
škody / poškodenia spotrebiĴa!
ʋ SpotrebiĴ poĴas prevádzky

môže vibrovaņ alebo pohybovaņ
sa, Ĵo môže spôsobiņ
poranenie alebo hmotné škody.
SpotrebiĴ umiestŀuje na Ĵistý,
rovný a pevný povrch,
a pomocou vodováhy a nožiĴky
so skrutkou ho vyvážte.

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!ʋ

Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!

ʋ Ak za úĴelom zdvihnutia alebo
premiestnenia spotrebiĴa uchopíte
niektorú z vyĴnievajúcich Ĵastí
spotrebiĴa (napr. dvierka
spotrebiĴa), tieto Ĵasti sa môžu
zlomiņ a spôsobiņ zranenie.
Pri premiestŀovaní spotrebiĴa ho
nechytajte za preĴnievajúce Ĵasti.

:Varovanie
Riziko poranenia!
ʋ Výrazné poškodenie

spotrebiĴa. Pri jeho zdvíhaní
môže dôjsņ k zraneniu.
SpotrebiĴ nezdvíhajte sami.

Sérülésveszély!

ʋ SpotrebiĴ má ostré hrany, o ktoré
by ste si mohli porezaņ ruky.
SpotrebiĴ neuchopujte za jeho
ostré hrany. Pri zdvíhaní noste
ochranné rukavice.

Pozor!
Hmotná škoda / poškodenie 
spotrebiĴa 
Ak sa spotrebiĴ prehreje, nemusí 
správne fungovaņ alebo to môže 
spôsobiņ hmotné škody alebo 
poškodenie spotrebiĴa.
Uistite sa, že prívod vzduchu do 
spotrebiĴa nie je nikdy blokovaný, 
keĶ je spotrebiĴ v prevádzke, a že 
priestor okolo spotrebiĴa je 
dostatoĴne ventilovaný. 

SpotrebiĴ nainštalujte nasledovne:

1. SpotrebiĴ postavte na Ĵistú,
rovnú a pevnú plochu.

2. Skontrolujte vodováhou, Ĵi je
spotrebiĴ vyrovnaný.

3. V prípade potreby spotrebiĴ znova
vyrovnajte otáĴaním nožiĴiek
spotrebiĴa.

SpotrebiĴ teraz môžete pripojiņ. 

Upozornenie
ʋ Všetky štyri nožiĴky spotrebiĴa

musia stáņ pevne na podlahe.
ʋ Ak je spotrebiĴ nesprávne

vyrovnaný, môžu vznikaņ zvuky
a vibrácie, môže dôjsņ
k nerovnomernému pohybu bubna
alebo vytekaniu zostatkovej vody
zo spotrebiĴa.

Nesprávne umiestnenie (uloženie)
tohto spotrebiĴa na práĴku môže
spôsobiņ poranenia, hmotné škody
a/alebo poškodenie spotrebiĴa. Ak
má byņ tento spotrebiĴ umiestnený
na práĴke, musí maņ, táto práĴka
minimálne rovnakú hĽbku a šírku ako
spotrebiĴ a musí byņ na mieste
zaistená príslušnou spojovacou
súpravou. ~    Strana 15 
SpotrebiĴ MUSÍ byņ touto
spojovacou súpravou zabezpeĴený.
Stohovanie spotrebiĴa akýmkoľvek
iným spôsobom je zakázané.
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Pripojenie spotrebiĴa

:Varovanie
Riziko úrazu elektrickým prúdom / 
požiaru / hmotných škôd / 
poškodenia spotrebiĴa!
Pokiaľ bol spotrebiĴ uvedený
do prevádzky nesprávnym 
spôsobom, môže dôjsņ 
k nebezpeĴným situáciám. 
Skontrolujte nasledujúce:

ʋ Sieņové napätie vo vašej elektrickej
zásuvke zodpovedá menovitému
napätiu uvedenému na spotrebiĴi
(výrobný štítok).Na výrobnom
štítku je uvedené zaņaženie pri
pripojení a požadovaná poistková
ochrana.

ʋ SpotrebiĴ musí byņ zapojený
k striedavému prúdu
do riadne uzemnenej zásuvky.
Elektrickú zásuvku nechajte vždy
voľne prístupnú.

ʋ Sieņová zástrĴka a zásuvka
s ochranným vodiĴom
musia byņ kompatibilné
a správne uzemnené.

ʋ Prierez kábla musí byņ
zodpovedajúci.

ʋ Sieņovú zástrĴku nechajte vždy
voľne prístupnú. Pokiaľ to nie je
možné, zapojte spotrebiĴ podľa
predpisov pevným spojením
dvojpólovej prípojky
na elektrické zariadenie.

ʋ Ak používate prúdový istiĴ,
používajte iba istiĴ nasledovnej
znaĴky z. Toto oznaĴenie
zaruĴuje, že sú splnené všetky
príslušné predpisy.

:Varovanie
Riziko úrazu elektrickým prúdom / 
požiaru / hmotných škôd / 
poškodenia spotrebiĴa!
Ak sieņový kábel spotrebiĴa vymeníte 
alebo je poškodený, môže dôjsņ 
k úrazu elektrickým prúdom, skratu 
alebo požiaru v dôsledku prehriatia. 
Napájací kábel nesmie byņ zlomený, 
stlaĴený alebo upravený a nesmie 
prísņ do kontaktu so žiadnym 
zdrojom tepla.

:Varovanie
NebezpeĴenstvo požiaru / hmotnej 
škody / poškodenia spotrebiĴa!
Ak použijete predlžovací kábel alebo 
rozdvojku, môže dôjsņ k požiaru 
v dôsledku prehriatia alebo skratu. 
SpotrebiĴ zapojte priamo 
do uzemnenej zásuvky, ktorá bola 
nainštalovaná správne. Nepoužívajte 
predlžovacie káble, zásuvkové lišty, 
alebo multifunkĴné spojky.

:Varovanie
Riziko poranenia!
V prípade, že hadice a sieņové káble 
nie sú správne vedené, môžu 
predstavovaņ riziko zakopnutia, Ĵo 
môže viesņ k poraneniam.
Hadice a káble veĶte a umiestŀuje 
tak, aby nepredstavovali riziko 
zakopnutia.
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SpotrebiĴ pripojte nasledovne:

1. Pripojte odtokovú hadicu. ~
Strana 38

2. Sieņovú zástrĴku spotrebiĴa
zasuŀte do pripravenej
zásuvky.

3. Skontrolujte, Ĵi je sieņová zástrĴka
pevne umiestnená.

Váš spotrebiĴ je teraz pripravený 
na použitie.
Pozor!
Vecné škody a poškodenie 
spotrebiĴa
SpotrebiĴ obsahuje chladiacu 
kvapalinu a môže sa poškodiņ, 
keĶ sa prevádzkuje 
bezprostredne po preprave. Pred 
uvedením do prevádzky nechajte 
spotrebiĴ dve hodiny stáņ.
Upozornenie: V prípade 
pochybností poverte pripojením 
spotrebiĴa kvalifikovaného 
technika.
Pred prvým použitím
Než zapnete spotrebiĴ:
Skontrolujte, Ĵi spotrebiĴ nemá 
viditeľné poškodenie. Nespúšņajte 
spotrebiĴ, ak je poškodený. 
V prípade akýchkoľvek problémov 
sa obráņte na nášho odborného 
predajcu alebo zákaznícky servis.
Upozornenie: Po odbornej 
inštalácii a pripojení je spotrebiĴ 
pripravený na prevádzku. Ăalšie 
opatrenia nie sú potrebné.

Voliteľné príslušenstvo  sk 

Voliteľné príslušenstvo

Voliteľné príslušenstvo*

si objednajte v zákazníckom servise:
ʋ Podesta:

Na lepšie vkladanie a vykladanie
bielizne môžete zvýšiņ sušiĴku
použitím podesty.
Bielizeŀ prepravujte pomocou
koša na bielizeŀ integrovaného
vo vyņahovacej Ĵasti podesty.
– Objednávacie Ĵíslo WMZ20500.

ʋ Súprava na spojenie práĴky
a sušiĴky:
SušiĴku môžete z priestorových
dôvodov postaviņ na vhodnú
práĴku s rovnakou hĽbkou a
šírkou. SušiĴku upevnite na
práĴku výluĴne pomocou tejto
spájacej súpravy.

– Objednávacie Ĵíslo spojovacej
súpravy s výsuvnou pracovnou
doskou: WTZ11400

– Objednávacie Ĵíslo spojovacej
súpravy bez výsuvnej
pracovnej dosky: WTZ20410.

* podľa vybavenia spotrebiĴa
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2 Nastavenia spotrebiĴa
Készül ék beál l ításaiDetská poistka
Aktivovaním detskej poistky 
zabránite neúmyselnej obsluhe 
ovládacieho panela.

Aktivácia/deaktivácia detskej poistky:
ʋ StlaĴte detskú poistku

(Child lock) E    na 3 sekundy.
Upozornenie: Detská poistka 
zostane aktivovaná aj po vypnutí 
spotrebiĴa. Aby sa dal panel 
po zapnutí ovládaņ, musíte 
deaktivovat’ detskú poistku.

Aktivácia režimu 
nastavenia
Aby ste mohli vykonaņ nasledovné 
nastavenia, musíte najprv 
aktivovaņ režim nastavenia. 
Pritom platí toto priradenie voliĴa 
programov:

1. SpotrebiĴ zapnite.

2. VoliĴ programov otoĴte
do polohy 1.

3. StlaĴte požiadavka na sušenie //
(Fine adjust) ó    a súĴasne otoĴte
voliĴom programu doprava
do polohy 2.

4. Uvolnite požiadavka na sušenie //
(Fine adjust) ó.

Režim nastavenia je aktivovaný.

Zmena hlasitosti signálov

Intenzita zvukových 
upozorŀujúcich signálov (napr. 
koniec programu) a signálov 
tlaĴidiel sa môže zmeniņ 
na nasledujúcich polohách 
otoĴného voliĴa:
ʋ 2: hlasitosņ oznamovacích signálov
ʋ 3: hlasitosņ signálov tlaĴidiel

1. Aktivujte režim nastavenia.
2. VoliĴ programov otoĴte

do požadovanej polohy.
3. Pomocou odloženého štartu

(Finished In) ñ   + nebo -
nastavte požadovanú hlasitosņ
(0 = vyp. až 4 = veľmi hlasný).

1      Aktivovanie režimu nastavenia 

2      Aktivujte režim nastavenia 

a hlasitosņ signálov 
upozornení

3       Hlasitosņ tlaĴidlových signálov 

4       Automatické vypnutie
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Aktivácia / deaktivácia 
automatického vypnutia spotrebiĴa
Ak spotrebiĴ bude dlhší Ĵas 
bez obsluhy, môže sa pred 
spustením programu a po skonĴení 
programu z dôvodu šetrenia energie 
automaticky vypnúņ. StlaĴením 
tlaĴidla # sa pritom môže 
kedykoľvek znova zapnúņ.

Automatické vypínanie spotrebiĴa 
môžete zapnúņ alebo vypnúņ 
takto:

1. Aktivujte režim nastavenia.
2. VoliĴ programov otoĴte do polohy 4.
3. Pomocou odloženého štartu

(Finished In)
ñ +  alebo - automatické
vypínanie spotrebiĴa zapnite
(on) alebo vypnite (off).

UkonĴenie režimu nastavenia
Po vykonaní všetkých nastavení 
stlaĴte # Ĵím sa spotrebiĴ vypne.

Zvolené nastavenia sa uložia a 
pri Ķalšom zapnutí prejavia.
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9 Najdôležitejšie v skratke
Upozornenie
Rvöi d  ú  t  m  t  ua t  ó

SpotrebiĴ musí byņ inštalovaný a pripojený odborným spôsobom ~ na strane 14.

--------

--------

--------

--------

1

Pred spustením
programu:

@ @ @

Triedenie bielizne. SušiĴku zapnite. Zvoľte program. 

2 @ @ @

Otvorte dvierka 
a vložte bielizeŀ.

Zatvorte dvierka V prípade potreby 
zmeŀte nastavenia 
programu

Spustite program.

3

Po skonĴení
programu:

@ @ @

Vypnite sušiĴku. Otvorte dvierka 
a vyberte 
bielizeŀ.

Vyprázdnite 
zásobník na 
kondenzovanú vodu.

4

VyĴistite filter 
na vlákna.
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* Zoznámenie sa so spotrebiĴom
A készül ék megi smerése SušiĴka

( Zásobník na kondenzovanú vodu 
0 Ovládací panel
8  V nútorné osvetlenie bubna  (v závislosti od vybavenia spotrebiĴa) 
@  Vetracia mriežka  
H  Dvierka sušiĴky  
P  Filter na vlákna
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Ovládací panel

101011111212

(  P rogramy~   Strana 24 

0  V oliĴ programov
ʋ StlaĴiņ: zapnutie/vypnutie spotrebiĴa
ʋ OtoĴiņ: nastavenie programu

8  Detská poistka (Child lock)
proti neúmyselnej zmene nastavených funkcií. 
Na aktivovanie/deaktivovanie  ~ Strana 18 

@  ċahké žehlenie 60 min (Easy Iron 60 min) 
H  ċahké žehlenie 120 min (Easy Iron 120 min) 
P  Š etrné sušenie(Low Heat)
X Displej

Zobrazenie nastavení a informácií 
` A pro:

ʋ spustenie programu
ʋ prerušenie programu, napr. pridanie bielizne
ʋ zrušenie programu

h  Odložený štart (Finished In) 
“  P rispôsobiņ sušenie (Fine adjust) 
”  Doba sušenia (Drying target) 
‘ Signál ukonĴenia (End signal)
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Displej

ð

é

ó

e
ö
»
Q
- ˜ -

Vyprázdnenie zásobníka 
na kondenzovanú vodu  
~ S trana 32 
Odstránenie vlákien 
~ Strana 32 
Výmenník tepla sa 
automaticky vyĴistí 
Postup programu pre: 
Sušenie
Suché na žehlenie 
Suché do skrine 
ċahké žehlenie 

- ‹ - Konec programu 

ö
»
Ò
5
\
1:27

3 h

Výsledky sušenia pre: 
Suché na žehlenie 
Suché do skrine
Suché do skrine plus 
Zvolené prispôsobenie sušenia 
Āasový program zvolený
Predpokladaný Ĵas trvania
programu v hodinách 
a minútach
Oneskorenie programu 
v hodinách, ak je funkcia 
"odložený štart" aktívna. 

Pauza
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/ P rehľad programov
Programátteki ntés

Program Maximálna náplŀ
Názov programu
Pre ktoré textílie je program vhodný.

Maximálna náplŀ 
vzņahujúca sa na 
hmotnosņ textílií 
v suchom stave

ü bavlna (Cotton) i
Odolné textílie, textílie z bavlny alebo ľanu, vhodné na vyvárku.

8 kg

ľahko udržiavateľné (Easy-Care)  f 
Textílie zo syntetických materiálov alebo zmesových tkanín. 

3,5 kg

mix (Mixed Fabric) o

Zmiešaná náplŀ z textílií z bavlny a syntetiky.
3 kg

jemné (Delicates) 8
Chúlostivé textílie, ktoré sa môžu praņ, napr. zo saténu, syntetiky alebo 
zmesových tkanín. 

2 kg

kôš na vlnu (Wool in Basket) ü
UrĴený na vlnu alebo textil s obsahom vlny; na obuv/športovú alebo 
voľnoĴasovú obuv; plyšové hraĴky z umelých vlákien.
Upozornenie:
ʋ Textil sušte výhradne v koši na vlnu.  ~ Strana 35
ʋ Nesušte koženú alebo polokoženú obuv.
ʋ Výplŀ plyšových hraĴiek musí byņ na sušenie v sušiĴke vhodná.

max. množstvo
náplne pre vlnu/
pre plyšové hraĴky 
v koši: 1 plný kôš

max. množstvo 
náplne pre obuv
v koši: 1 pár

Ĵas. program studený (Time Progr. Cold ) 5 
Āasový program na všetky textílie okrem vlny a hodvábu. 
Na osvieženie a prevetranie málo nosenej bielizne.  
Upozornenie: Āas trvania programu môžete prispôsobiņ. 
~ " Nastavenie programu " na strane 26

3 kg

Ĵas. program teplý (Time Progr. Warm ) 5
Āasový program vhodný pre všetky typy textílií okrem hodvábu a vlny. 
Hodí sa na predsušenú alebo mierne vlhkú bielizeŀ 
a na dosušenie viacvrstvovej, hrubej bielizne.
Upozornenie:  V Ĵasovom programe sa nezistí automaticky zvyšková 
vlhkosņ bielizne. KeĶ je bielizeŀ po vysušení ešte príliš vlhká, program 
zopakujte a v prípade potreby predĽžte Ĵas trvania programu.
~ " Nastavenie programu" na strane 26 

3 kg
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--------

blúzky/košele  (Shirts/Blouses) ’

Blúzky/košele z bavlny, ľanu, syntetiky alebo zmesových tkanín.
Upozornenie: Po vysušení bielizeŀ vyžehlite alebo vyveste. Zvyšková 
vlhkosņ sa potom rovnomerne rozdelí.

Prehľad programov     sk     

prikrývky/deky (Duvet)  6
Textílie plnené syntetickými vláknami, vankúše, prešívané prikrývky Ĵi denné 
prikrývky na posteľ.
Upozornenie: Veľké kusy sušte jednotlivo. Dodržte oznaĴenia týkajúce sa 
ošetrovania textílií.

2,5 kg

ʋ Veľké kusy sušte jednotlivo.
ʋ

1,5 kg

šport/fitness (Sportswear) ]

Rýchloschnúce obleĴenie z funkĴných vlákien a syntetiky.
1,5 kg

uteráky (Towels) ç
Odolné uteráky a župany z bavlny.

6 kg

super 40’ (Super 40’)  ^
Zmiešaná náplŀ odevov zo syntetických vlákien a jemnej bavlny. 

2 kg

AlergiePlus (AlllergyPlus)  ā 
Odolné textílie.
Upozornenie: Program úĴinný pri použití vysokej teploty. Je obzvlášņ 
vhodný na dodržanie zvýšených hygienických nárokov. 

4 kg

Na konci programu textílie dobre pretrepte, aby nahromadená vlhkosņ mohla voľne 
uniknúņ a textil sa mohol lepšie rozprestrieņ. Program podľa potreby spustite znovu.   

1,5 kg

perie (Down Wear) t 
Páperím plnené textílie, vankúše, posteľné prikrývky alebo páperové 
prikrývky.  
Upozornenie:
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	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!

	Használat
	: Figyelmeztetés
	Tűz- és robbanásveszély!
	: Figyelmeztetés
	Tűz- és robbanásveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Mérgezés / anyagi kár veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Mérgezés veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!
	Figyelem!
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye


	Tisztítás és karbantartás
	: Figyelmeztetés
	Életveszély!
	: Figyelmeztetés
	Mérgezés veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!
	Figyelem!
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye

	7 Takarékossági tanácsok
	Takarékossági tanácsok
	Utasítás:

	5 Készülék elhelyezése és bekötése
	Készülék elhelyezése és bekötése
	A csomagolás tartalma

	1. A csomagolóanyagot és a védőfóliákat maradéktalanul távolítsa el a készülékről.
	2. Nyissa ki az ajtót.
	3. Vegye ki az összes tartozékot a dobból.
	Figyelem!
	Anyagi és készülékkárok
	A készülék felállítása
	: Figyelmeztetés
	Életveszély!
	: Figyelmeztetés
	Tűz- és robbanásveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!
	Figyelem!
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye


	1. A készüléket tiszta, sík és szilárd felületre állítsa.
	2. Ellenőrizze a készülék beállítását vízmértékkel.
	3. Szükség esetén igazítsa be újra a készüléket a készüléklábak csavarásával.
	Utasítások
	A készülék csatlakoztatása
	: Figyelmeztetés
	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és tűzveszély!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!


	1. Csatlakoztassa a lefolyótömlőt. ~ 38. oldal
	2. A készülék csatlakozódugóját dugja a megfelelő csatlakozóaljzatba.
	3. Ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó szilárdan rögzült-e.
	Figyelem!
	Anyagi és készülékkárok
	Utasítás:
	Az első használat előtt
	Utasítás:

	Opcionális tartozékok
	2 Készülék beállításai
	Készülék beállításai
	Gyerekzár
	Utasítás:

	Beállítási üzemmód bekapcsolása


	1. Kapcsolja be a készüléket.
	2. A programválasztót forgassa az 1. pozícióba.
	3. Nyomja meg a Szárítási igény // Fine adjust (Szárítási hőfok) ó gombot, és egyidejűleg fordítsa tovább a programválasztót a 2-es pozícióba.
	4. Engedje el a Szárítási igény // Fine adjust (Szárítási hőfok) ó gombot.

	Hangjelzés-erősség módosítása
	1. Kapcsolja be a beállítási üzemmódot.
	2. A programválasztót forgassa a kívánt pozícióba.
	3. A Finished in (Késleltetett indítás) ñ + vagy - gombbal állítsa be a kívánt hangerőt (0=ki – 4=nagyon hangos).


	A készülék automatikus be- és kikapcsolásának aktiválása
	1. Kapcsolja be a beállítási üzemmódot.
	2. A programválasztót forgassa a 4. pozícióba.
	3. A Finished in (Késleltetett indítás) ñ+ vagy - gombokkal kapcsolhatja be (On) vagy ki (Off) a készülék automatikus kikapcsolását.
	Beállítási üzemmód befejezése




	9 Rövid útmutató
	Rövid útmutató
	Utasítás:

	* A készülék megismerése
	A készülék megismerése
	Készülék áttekintése
	Kezelőfelület

	Programválasztó
	A a következőhöz:
	Kijelző


	/ Programáttekintés
	Programáttekintés
	Program
	Maximális terhelés
	Utasítások
	Utasítás:
	Utasítás:
	Utasítás:
	Utasítás:
	Utasítások
	Utasítás:

	0 Programbeállítások
	Programbeállítások
	Gombok
	Kijelzések
	Magyarázatok és megjegyzések
	Utasítás:
	1. Válassza ki a programot.
	2. Nyomja meg annyiszor a Finished in (Késleltetett indítás) ñ gombot, amíg a kijelzőn a kívánt számú óra nem látható.
	Utasítás:
	3. Nyomja meg a Start/Pause (Start/Szünet) A gombot.


	Utasítás:
	Z Ruhanemű
	Ruhanemű
	Ruhanemű előkészítése
	: Figyelmeztetés
	Tűz- és robbanásveszély!
	Figyelem!
	A dob és a textíliák károsodása
	Utasítások


	Ruhanemű szétválogatása
	Utasítás:
	Figyelem!
	Anyagi kár a szárítógépen vagy a textíliákon

	Utasítás:
	Figyelem!
	Anyagi kár a készüléken vagy a textíliákon



	1 A készülék kezelése
	A készülék kezelése
	Ruhanemű betöltése és készülék bekapcsolása
	Utasítás:


	1. Készítse elő és válogassa szét a ruhaneműket.
	2. Nyomja meg a # gombot a készülék bekapcsolásához.
	3. Nyissa ki az ajtót.
	4. A ruhaneműket széthajtogatva helyezze a dobba.
	5. Zárja be az ajtót.
	Figyelem!
	A készüléken vagy a textíliákon anyagi kár keletkezhet.
	Utasítás:
	Program beállítása
	Utasítás:


	1. Állítsa be a kívánt programot.
	2. Ha szükséges, módosítsa a programbeállításokat. ~ "Programbeállítások" a(z) 26. Oldalon
	Program indítása
	Utasítás:

	Program menete
	Utasítás:

	Program módosítása vagy ruhanemű hozzáadása

	1. Szünet beiktatásához nyissa ki az ajtót, vagy nyomja meg a Start/ Pause (Start/Szünet) A gombot.
	2. Adja hozzá vagy vegye ki a ruhaneműt.
	3. Igény esetén válasszon másik programot vagy programbeállítást. ~ "Programáttekintés" a(z) 24. Oldalon ~ "Programbeállítások" a(z) 26. Oldalon
	4. Zárja be az ajtót.
	5. Nyomja meg a Start/Pause (Start/ Szünet) A gombot.
	Utasítás:
	A program megszakítása
	Figyelem!
	Tűzveszély. A ruhanemű meggyulladhat.

	Program vége
	A ruhanemű kivétele és a készülék kikapcsolása

	1. Vegye ki a ruhaneműket.
	2. Nyomja meg a # gombot a készülék kikapcsolásához.
	Kondenzvíztartály kiürítése

	1. Vízszintesen húzza ki a kondenzvíztartályt.
	2. Öntse ki a kondenzvizet.
	Figyelem!
	Egészségkárosodás és anyagi kár veszélye
	3. Tolja be újra a készülékbe a kondenzvíztartályt, amíg hallhatóan bepattan.

	Utasítás:
	Bolyhok eltávolítása
	Utasítás:


	Tisztítsa meg a pihefogót minden szárítás után:
	1. Nyissa ki az ajtót, és távolítsa el róla a szöszöket.
	2. Húzza ki a két részből álló pihefogót.
	3. Távolítsa el a bolyhokat a pihefogó mélyedéséből. Ügyeljen arra, hogy ne hulljanak bolyhok a nyílásba.
	4. Húzza szét egymásból a szűrő két részét.
	5. Hajtsa szét a szűrőket.
	6. Távolítsa el mindkét szűrőből az összes bolyhot.
	7. Folyó meleg vízzel öblítse le a bolyhokat.
	8. Szárítsa meg, hajtsa vissza és tegye vissza a pihefogókat.
	Figyelem!
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye
	„ Szárítás gyapjúkosárral
	Szárítás gyapjúkosárral
	A gyapjúkosár
	Utasítás:
	Figyelem!
	Anyagi kár a készüléken és a textíliákon


	Gyapjúkosár rögzítése


	1. Dugja a gyapjúkosár lábait a pihefogón található lyukakba.
	2. A gyapjúkosarat elölről döntse meg a felső horognál.
	Alkalmazási példák
	Betét behelyezése és program indítása

	1. Helyezze a textíliákat tartalmazó betétet vagy a sportcipőket, ill. plüssállatokat a gyapjúkosárba.
	Figyelem!
	A textíliákon anyagi kár keletkezhet
	2. Válassza ki a programválasztóval a Gyapjúkosár programot vagy egy időprogramot. ~ "Programáttekintés" a(z) 24. Oldalon
	3. Szárítási idő beállítása.

	Utasítás:
	4. Indítsa el a programot.
	5. A program befejeződése után vegye ki a ruhaneműt a készülék kikapcsolásához.

	Œ Kondenzvíz elvezetése
	Kondenzvíz elvezetése



	Csatlakoztassa a lefolyótömlőt az alábbiakban leírt módon:
	1. Vegye ki a tartozékokat a dobból.
	2. Minden alkatrészt vegyen ki a zacskóból.
	3. Oldja le a kondenzvíztömlőt a csatlakozócsonkról.
	Utasítás:
	4. A kondenzvíz tömlőjét állítsa tárolási helyzetbe.
	5. Vegye elő a tartozékok közül a vízelvezető tömlőt, és rögzítse a felszabadult toldatra, majd ütközésig tolja be.
	6. Rögzítse az elvezetőtömlőt a másik végén a csatlakoztatási helyzetnek megfelelően a többi tartozékkal.

	Figyelem!
	A lyukas lefolyótömlő vagy a kifolyó víz anyagi kárt okozhat.
	Figyelem!
	A felgyülemlett víz visszaszivattyúzódhat a készülékbe, és anyagi károkat okozhat.
	7. Vízszintesen húzza ki, majd ürítse ki a kondenzvíztartályt.
	8. A kondenzvíztartályt fordítsa el 180°- kal az alsó oldalára, és vegye ki a dugót.
	9. Fordítsa vissza 180°-kal a tartályt, és nyomja be a dugót a kondenzvíztartály felső oldalán található mélyedésbe.
	10. Húzza ki a szűrőt a bevágásból.
	11. Helyezze a szűrőt a kondenzvíztartályon lévő mélyedésbe.
	12. A kondenzvíztartályt tolja be, amíg bepattan.

	Utasítás:
	Figyelem!
	Anyagi és készülékkárok

	D Tisztítás és karbantartás
	Tisztítás és karbantartás
	A készülék tisztítása
	: Figyelmeztetés
	Életveszély!
	: Figyelmeztetés
	Mérgezés veszélye!
	: Figyelmeztetés
	Áramütés / anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye!
	Figyelem!
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye

	A nedvességszenzor tisztítása
	Utasítás:



	1. Nyissa ki az ajtót.
	2. A nedvességszenzort sima felületű szivaccsal tisztítsa.
	Figyelem!
	A nedvességszenzor károsodhat.
	Kondenzvíztartály szűrőjének tisztítása
	Utasítás:


	1. Húzza ki vízszintesen a kondenzvíztartályt.
	2. Öntse ki a kondenzvizet.
	3. Vegye ki a szűrőt.
	4. Tisztítsa meg a szűrőt folyó meleg vízzel vagy mosogatógépben.
	5. Helyezze be a szűrőt úgy, hogy az hallhatóan bepattanjon.
	Figyelem!
	A szűrő nélkül pihék kerülhetnek a készülékbe és károsíthatják azt.
	6. Helyezze be a kondenzvíztartályt úgy, hogy az hallhatóan bepattanjon.




	Y Utasítások a kijelzőn
	Utasítások a kijelzőn
	Üzemzavar
	Ok/Megoldás
	Utasítás:
	3 Súgó a készülékhez
	Súgó a készülékhez
	Üzemzavar
	Ok/Megoldás
	Utasítás:
	Utasítás:
	Utasítás:

	L A készülék szállítása
	A készülék szállítása
	: Figyelmeztetés
	Anyagi kár / a készülék károsodásának veszélye és sérülésveszély!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!

	1. Vízszintesen húzza ki, majd ürítse ki a kondenzvíztartályt.
	2. Tolja be újra a készülékbe a kondenzvíztartályt, amíg hallhatóan bepattan.
	3. Nyomja meg a # gombot a készülék bekapcsolásához.
	4. Válasszon ki egy tetszőleges programot.
	5. Nyomja meg a Start/Pause (Start/ Szünet) A gombot.
	6. Várjon 5 percig.
	7. Ürítse ki újra a kondenzvíztartályt.
	8. Ha be van szerelve, távolítsa el a vízelvezető tömlőt a mosdókagylóból, szifonból vagy összefolyóból. ~ 38. oldal
	Figyelem!
	9. Kapcsolja ki a készüléket.
	10. A készülék csatlakozódugóját húzza ki az elektromos hálózatból.

	Figyelem!
	Anyagi és készülékkárok
	[ Fogyasztási értékek
	Fogyasztási értékek
	Fogyasztási értékek táblázata

	8 kg
	4 kg
	8 kg
	4 kg
	1400
	126
	80
	1,24
	0,70
	1000
	148
	94
	1,46
	0,82
	800
	170
	108
	1,68
	0,94
	1400
	98
	62
	0,98
	0,55
	1000
	115
	73
	1,15
	0,65
	800
	132
	84
	1,32
	0,74
	3,5 kg
	3,5 kg
	800
	54
	0,43
	600
	66
	0,53
	Leghatékonyabb program pamuttextíliákhoz
	A következő „standard pamutprogram” (ü szimbólummal jelölve) a normál nedvességű pamut ruhanemű szárítására alkalmas, és a kombinált energiafogyasztás tekintetében a nedves pamut ruhanemű szárításához a leghatékonyabb.
	Standard programok pamut ruhaneműhöz az aktuális 932/2012/EU rendeletnek megfelelően
	Program + szárítási mód
	Betölthető mennyiség
	(kg-ban)
	Energiafogyasztás
	(kWh-ban)
	Programidő
	(percben)
	{ Műszaki adatok
	Műszaki adatok

	) Ártalmatlanítás
	Ártalmatlanítás
	Figyelem!
	Tűzveszély/Mérgezésveszély/Anyagi és készülékkár

	4 Vevőszolgálat
	Vevőszolgálat
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